
Poistná zmluva 

 

uzavretá v súlade s § 788 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení 

neskorších predpisov ako výsledok postupu podľa § 9 ods.9 zákona č. 25/2006 Z. z. o 

verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „Poistná zmluva“) 

 

 

 

Článok I. 

Zmluvné strany 

 

1.1 Poistník a poistený  

Názov:    Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej  

republiky 

Sídlo:    Stromová 1, 813 30 Bratislava 

IČO:     00164381 

DIČ:    2023106679 

Bankové spojenie:   Štátna pokladnica  

Číslo účtu v tvare IBAN: SK80 8180 0000 007000065236 

V zastúpení:   Mgr. Norbert Molnár, vedúci služobného úradu 

(ďalej len „poistník“)  

 

a  

 

1.2 Poisťovateľ  

 

Obchodné meno:   UNIQA poisťovňa, a.s. 

Sídlo (miesto podnikania):  Lazaretská 15, 820 07 Bratislava 27 

IČO:     00653501 

IČ DPH:    SK70200000229 

Bankové spojenie:   Tatra banka a.s., Bratislava 

Číslo účtu v tvare IBAN:  SK98 1100 0000 0026 2300 5034 

Registrovaná:    Okresný súd Bratislava I, oddiel Sa, vložka číslo 843/B 

V zastúpení:    Ing. Miloš Valko CSc. - prokurista 

    Ing. Iveta Csillagová - prokurista 

 

(ďalej len „poisťovateľ“)  
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Článok II. 

Predmet poistnej zmluvy 
 

2.1 Predmetom tejto Poistnej zmluvy je poistenie majetku proti živelným rizikám, odcudzeniu 

a vandalizmu, poistenie elektroniky a stanovenie podmienok spolupráce pri poistení tohto 

majetku, ktorý je nadobudnutý v rámci projektu s názvom „Vybudovanie informačno-

komunikačnej siete“. 

2.2 Poisťovateľ poskytne Poistníkovi služby, ktorých opis je špecifikovaný v Prílohe č. 1 tejto 

Poistnej zmluvy. 

2.3 Poistník sa zaväzuje vyplatiť Poisťovateľovi cenu za poskytnuté služby, a to vo výške, 

spôsobom a za podmienok stanovených v tejto Poistnej zmluve. 

 

 

Článok III. 

Spôsob a podmienky dojednávania poistenia 

 

3.1 Poistná zmluva je uzatvorená v súlade s príslušnými ustanoveniami Občianskeho 

zákonníka. Súčasťou Poistnej zmluvy sú všeobecné poistné podmienky Poisťovateľa pre 

jednotlivé druhy poistenia uvedené v Prílohách č. 2 až č. 5 tejto Poistnej zmluvy, pričom 

dojednania tejto Poistnej zmluvy majú prednosť pred ustanoveniami poistných podmienok 

Poisťovateľa pre jednotlivé druhy poistenia.  

3.2 Poisťovateľ nemôže znížiť požadovaný rozsah poistenia uvedený v čl. II tejto Poistnej 

zmluvy svojimi Všeobecnými poistnými podmienkami a Zmluvnými dojednaniami. 

3.3 Poistník si vyhradzuje právo pripoistiť, resp. odpoistiť poistený majetok v súlade s 

aktuálnym stavom počas platnosti a účinnosti tejto Poistnej zmluvy.  

3.4 Dojednaním tejto Poistnej zmluvy, Poisťovateľ poskytne nadštandardné podmienky 

poistného krytia pre Poistníka. Poistné a spoluúčasti v zmysle článku II. tejto Poistnej 

zmluvy sú záväzné a nemenné po celú dobu trvania Poistnej zmluvy.  

 

 

Článok IV. 

Cena a platobné podmienky 

 

4.1 Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že celková maximálna Cena Poisťovateľa za ním 

poskytnuté služby poistenia bude 11.300,00 EUR. Stanovená maximálna výška Ceny je 

určená za poskytnutie celého opisu predmetu zákazky uvedeného v Prílohe č.1 tejto 

Poistnej zmluvy ako aj v súlade s ponukou úspešného uchádzača (Poisťovateľa) v rámci 

zrealizovaného procesu verejného obstarávania. 
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4.2 Cena Poisťovateľa je záväzná počas celej doby trvania tejto Poistnej zmluvy a zároveň 

výška spoluúčasti uvedená v Prílohe č. 1 tejto Poistnej zmluvy je stanovená pevne a nie je 

možné ju meniť. 

4.3 Cena za predmet Poistnej zmluvy je konečná a je dohodnutá v súlade so zákonom č. 

18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a vyhlášky MF SR č.87/1996 Z. z., 

ktorou sa vykonáva zákon č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov.  

4.4 Zmluvné strany sa dohodli, že za splnenie predmetu tejto Poistnej zmluvy Poisťovateľ 

doručí Poistníkovi predpis poistného, ktorý bude doručený Poistníkovi bezodkladne po 

nadobudnutí účinnosti tejto Poistnej zmluvy. Ročné poistné je splatné  31.01.2016.  

4.5 Poistník vyplatí všetky oprávnené platby v prospech Poisťovateľa bezhotovostným 

prevodom na bankový účet Poisťovateľa uvedený v tejto Poistnej zmluve. 

4.6 Poistné sa v zmysle tejto Poistnej zmluvy považuje za uhradenú dňom pripísania 

finančných prostriedkov v príslušnej výške na bankový účet Poisťovateľa. 

4.7 V prípade omeškania Poistníka s úhradou poistného v súlade s týmto článkom Poistnej 

zmluvy je Poisťovateľ oprávnený požadovať od Poistníka úroky z omeškania vo výške 

0,05 % z dlžnej sumy za každý začatý deň omeškania, pokiaľ sa Zmluvné strany 

nedohodnú inak. 

4.8 Poisťovateľ berie na vedomie, že podpisom tejto Zmluvy sa stáva súčasťou systému 

finančného riadenia štrukturálnych fondov a kohézneho fondu na programové obdobie 

2007 - 2013. 

Čl. V 

Trvanie zmluvy 

 

5.1 Táto Poistná zmluva sa uzatvára na dobu určitú a to na obdobie 12 mesiacov, ktoré začnú 

plynúť nadobudnutím účinnosti Poistnej zmluvy, pričom poistným obdobím je technický 

rok. 

5.2 Zmluvné strany sa dohodli, že túto Poistnú zmluvu možno ukončiť: 

a) Uplynutím dohodnutej doby trvania Poistnej zmluvy; 

b) Jednostranným odstúpením od tejto Poistnej zmluvy; 

c) Dohodou Zmluvných strán; 

d) Písomnou výpoveďou ktorejkoľvek zo Zmluvných strán, bez uvedenia dôvodu.   

5.3 Poistník je oprávnený odstúpiť od tejto Poistnej zmluvy, ak Poisťovateľ neplní podmienky 

dohodnuté v tejto Poistnej zmluve bez zapríčinenia Poistníka. 
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5.4 Poisťovateľ je oprávnený odstúpiť od tejto Poistnej zmluvy, ak je Poistník v omeškaní s 

úhradou poistného o viac ako 30 kalendárnych dní potom, čo mu bola doručená Výzva na 

úhradu poistného a stanovená primeraná lehota na jej úhradu.  

5.5 Každá Zmluvná strana je oprávnená odstúpiť od Poistnej zmluvy, ak jej druhá Zmluvná 

strana neposkytne počas trvania Zmluvy súčinnosť opakovane (najmenej dvakrát) za 

účelom plnenia predmetu Poistnej zmluvy. 

5.6 Zmluvné strany sú oprávnené odstúpiť od tejto Poistnej zmluvy z dôvodov, keď to 

ustanovuje zákon. Odstúpenie od tejto Zmluvy ktoroukoľvek Zmluvnou stranou nadobúda 

účinnosť dňom jeho doručenia alebo dňom uvedenom v odstúpení, ktoré nesmie 

predchádzať dňu jeho doručenia, v ktorom bolo písomné oznámenie o odstúpení od tejto 

Poistnej zmluvy doručené druhej Zmluvnej strane. 

5.7 V prípade odstúpenia od tejto Poistnej zmluvy sú si Zmluvné strany povinné vzájomne 

vysporiadať všetky dovtedy vzájomne vykonané činnosti a to odovzdaním, resp. vrátením 

si prípadných dokumentov a iných dokladov prevzatých od druhej Zmluvnej strany za 

účelom plnenia tejto Poistnej zmluvy, ktoré svojou povahou predpokladajú ich 

odovzdanie alebo vrátenie druhej zmluvnej strane.  

5.8 Ak zistí niektorá zo Zmluvných strán pri plnení tejto Poistnej zmluvy prekážku, ktorá 

znemožňuje riadne poskytovanie plnenia predmetu Poistnej zmluvy dohodnutým 

spôsobom, bezodkladne to písomne oznámi druhej Zmluvnej strane a začne s ňou bez 

zbytočného odkladu rokovať v dobrej viere na odstránení tejto prekážky. Pokiaľ sa 

Zmluvné strany nedohodnú na riešení tejto prekážky do 30 dní odo dňa doručenia 

oznámenia o existencii prekážky niektorou zo Zmluvných strán, môže ktorákoľvek 

Zmluvná strana od tejto Poistnej zmluvy odstúpiť.  

5.9 Ukončenie tejto Poistnej zmluvy formou dohody Zmluvných strán bude vykonané 

v písomnej forme s podpisom oboch Zmluvných strán. 

5.10 Túto zmluvu je v zmysle bodu 5.2, písm. d.) tohto článku Poistnej zmluvy oprávnená 

písomne vypovedať ktorákoľvek zo zmluvných strán aj bez uvedenia dôvodu. Výpovedná 

lehota je 90 pracovných dní a začína plynúť od prvého pracovného dňa nasledujúceho po 

dni doručenia písomnej výpovede druhej Zmluvnej strane.  

5.11 V prípade predčasného ukončenia tejto Poistnej zmluvy je Poistník povinný zaplatiť 

Poisťovateľovi preukázateľnú alikvotnú časť Ceny za poskytnutú časť predmetu zmluvy, 

ktorá bola vykonaná Poisťovateľovi ku dňu účinnosti ukončenia tejto Poistnej zmluvy. Ak 

ku dňu účinnosti predčasného ukončenia tejto Poistnej zmluvy už Poistník uhradil 

Poisťovateľovi Cenu za predmet Poistnej zmluvy v plnej výške, je Poisťovateľ povinný 

vrátiť Poistníkovi zostávajúcu časť Ceny po odpočítaní preukázateľnej alikvotnej časti 

Ceny podľa bodu 5.11 tejto zmluvy, a to v lehote 30 dní odo dňa doručenia výzvy 

Poistníka na vrátanie tejto zostávajúcej časti Ceny. 

 

 



 

Strana 5 z 6 

 

Čl. VI 

Kontrola 

6.1 Poisťovateľ sa zaväzuje strpieť výkon kontroly/auditu súvisiaceho s predmetom tejto 

Poistnej zmluvy oprávnenými osobami počas platnosti a účinnosti príslušných rozhodnutí 

o schválení žiadosti o nenávratný finančný príspevok, na základe ktorých boli schválené 

projekty technickej pomoci, z ktorých je financovaný predmet tejto zmluvy.  

Oprávnenými osobami sú najmä: 

a) riadiaci orgán pre Operačný program Výskum a vývoj a ním poverené osoby;  

b) Útvar následnej finančnej kontroly a ním poverené osoby; 

c) Najvyšší kontrolný úrad SR, príslušná Správa finančnej kontroly, Certifikačný 

orgán a nimi poverené osoby; 

d) Orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány a nimi poverené osoby; 

e) Splnomocnení zástupcovia Európskej Komisie a Európskeho dvora audítorov; 

f) Osoby prizvané orgánmi uvedenými v písm. a) až d) v súlade s príslušnými 

právnymi predpismi SR a EÚ. 

6.2 Poisťovateľ sa zaväzuje príslušným oprávneným osobám poskytnúť za týmto účelom 

všetku potrebnú súčinnosť. 

 

Článok VII. 

Záverečné ustanovenia 

 

7.1 Vzťahy Zmluvných strán bližšie neupravené touto Poistnou zmluvou sa riadia príslušnými 

platnými ustanoveniami Občianskeho zákonníka a ostatnými záväznými platnými 

právnymi predpismi Slovenskej republiky. 

7.2 Ak akékoľvek ustanovenie tejto Poistnej zmluvy bude vyhlásené za neplatné, nemá táto 

skutočnosť vplyv na platnosť jej ostatných ustanovení. 

7.3 Zánikom tejto Poistnej zmluvy nie sú dotknuté ustanovenia týkajúce sa mlčanlivosti, 

zodpovednosti za škodu, ako aj ostatných práv a povinností Zmluvných strán, z ktorých 

povahy vyplýva, že majú trvať i po zániku tejto Zmluvy. 

7.4 Nebude sa predpokladať, že sa ktorákoľvek Zmluvná strana vzdáva práva alebo 

akejkoľvek z podmienok tejto Zmluvy, pokiaľ takéto vzdanie sa nie je vykonané písomne 

a podpísané touto zmluvnou stranou. 

7.5 Poistná zmluva je vyhotovená v piatich rovnopisoch, z ktorých po podpise dostane 

Poistník štyri rovnopisy a Poisťovateľ jeden rovnopis. 

7.6 Túto Poistnú zmluvu je možné meniť a dopĺňať len prostredníctvom písomných 

a očíslovaných dodatkov k tejto Poistnej zmluve podpísaných oboma Zmluvnými 

stranami. Všetky dodatky sa stávajú neoddeliteľnou súčasťou tejto Poistnej zmluvy. 

8.1 Poistná zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma Zmluvnými stranami a 

účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v zmysle § 47a zákona č. 40/1964 Zb. 
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Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov a § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o 

slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o 

slobode informácií) v znení neskorších predpisov. 

7.7 Zmluvné strany vyhlasujú, že v Poistnej zmluve vyjadrujú svoju slobodnú a vážnu vôľu, 

Poistnú zmluvu si pred podpisom prečítali, jej obsahu plne porozumeli, súhlasia s ním 

a na znak toho ju podpisujú. 

7.8 Neoddeliteľnou súčasťou tejto Poistnej zmluvy je: 

- Príloha č. 1 – Podrobný opis predmetu zákazky a technická špecifikácia 

- Príloha č. 2 – Rozpis poistného 

- Príloha č. 3 – Všeobecné poistné podmienky pre poistenie požiaru a následného 

prerušenia prevádzky – 2009 

- Príloha č. 4 - Všeobecné poistné podmienky pre poistenie strojov a následného 

prerušenia prevádzky – 2012 

- Príloha č. 5 - Všeobecné poistné podmienky pre poistenie majetku proti krádeži 

a lúpeži a vandalizmu – 2012 

- Príloha č. 6 – Formulár o podmienkach uzavretia poistnej zmluvy Poistenie majetku a 

zodpovednosti 

 

 

V Bratislave dňa .............. V ........................ dňa .................. 

 

Za Poistníka: Za Poisťovateľa: 

 

        .................................................... .................................................. 

       Norbert Molnár   Ing. Miloš Valko CSc.      Ing. Iveta Csillagová 

               vedúci služobného úradu   prokurista         prokurista 

Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a športu SR  UNIQA poisťovňa a.s. 

 

 



Príloha č. 1 A – Podrobný opis predmetu zákazky a technická špecifikácia 
 

 

Podrobný opis predmetu zákazky a technická špecifikácia 

 

Predmet zákazky je poistná zmluva na poistenie majetku na dobu 12 mesiacov, ktoré začnú 

plynúť nadobudnutím účinnosti poistnej zmluvy. Poistným obdobím je technický rok. Poistné 

krytie poisťuje majetok v zmysle prílohy A1 tohto podrobného opisu predmetu zákazky a 

technickej špecifikácie na uvedenú nadobúdaciu hodnotu: 

 

Opis predmetu zákazky na poskytnutie služby s názvom „poistenie majetku nadobudnutého 

v rámci projektu technickej pomoci Vybudovanie informačno-komunikačnej siete“ je 

vypracovaný v súlade s § 34 ods.2 zákona č. 25/2006 o verejnom obstarávaní a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „ZVO“). Kompletný popis nadobudnutého majetku, 

ktorý bude predmetom poistenia uvádzame v prílohe A1. 

 V zmysle predmetnej textácie zákona určil verejný obstarávateľ nasledovné 

požiadavky: 

Majetok umiestnený v rámci budovy MŠVVŠ SR na Hanulovej 5/B, Bratislava 

(v Dátovom centre rezortu školstva /DCRŠ/ a na sekcii štrukturálnych fondov EÚ /SŠF EÚ/) 

nasledovne: 

 DCRŠ - 1 487 294,92 € s DPH, 7. poschodie;  

 SŠF EÚ - konferenčná miestnosť - 499 333,54 € s DPH, 1. poschodie; 

 SŠF EÚ – kancelárie kľúčových manažérov – 66 171,48 € s DPH, 1.-6. poschodie;   

Majetok umiestnený v rámci 24 škôl: 

 Gymnáziá v zmysle rozpisu lokalít v prílohe A1 – 1 187 066,88 € s DPH  

MŠVVaŠ SR si vyhradzuje právo zaradiť do poistnej zmluvy majetok, ktorý nadobudne v 

priebehu verejného obstarávania a počas existencie poistnej zmluvy. MŠVVaŠ SR si 

vyhradzuje právo vyradiť z poistnej zmluvy majetok, ktorý vyradil z majetku v priebehu 

verejného obstarávania a počas existencie poistnej zmluvy. 

 

1. Požadovaný minimálny rozsah poistenia pre poistenie majetku:  
 

1.1. Komplexné živelné riziko – škody spôsobené:  

 

a) požiarom,  

b) výbuchom,  

c) priamym alebo nepriamym úderom blesku,  

d) nárazom alebo zrútením posádkou obsadeného letiaceho telesa, jeho časti alebo jeho 

nákladu,  

e) víchricou – min. 72 km/h,  

f) povodňou alebo záplavou,  

g) ľadovcom,  

h) náhlym zosúvaním pôdy, zrútením skál alebo zemín, pokiaľ k nim nedošlo v súvislosti s 

priemyselnou alebo stavebnou činnosťou,  

i) zosúvaním alebo zrútením lavín,  

j) pádom stromov, stožiarov a iných predmetov, ak nie sú súčasťou poškodenej poistenej veci,  

k) zemetrasením,  

l) vodou unikajúcou z prívodného alebo odvádzacieho potrubia vodovodných zariadení a z 

vodovodných zariadení vrátane poplatkov / vodné, stočné/ za vodu, ktorá unikla z 

vodovodného potrubia z akejkoľvek príčiny,  
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m) kvapalinou alebo parou unikajúcou z ústredného, etážového alebo diaľkového kúrenia,  

n) hasiacim médiom samovoľne unikajúcim zo stabilného hasiaceho zariadenia,  

o) kvapalinou unikajúcou zo solárnych systémov alebo klimatizačných zariadení,  

p) chladiarenským médiom unikajúcim z chladiarenských zariadení a rozvodov,  

q) hasením, strhnutím alebo evakuáciou v dôsledku živelnej udalosti,  

r) atmosférickými zrážkami, ľadovcom, snehom  

s) nečistotami vnikajúcimi otvormi, ktoré vznikli v dôsledku živelnej udalosti, a ak k 

vniknutiu došlo po skončení živelnej udalosti,  

t) dymom vznikajúcim pri požiari,  

u) zvýšením hladiny podpovrchovej vody, ktoré bolo spôsobené povodňou, záplavou alebo 

katastrofickým lejakom  

v) krádež poistených hnuteľných vecí , ku ktorej došlo v priamej súvislosti s vyššie 

uvedenými náhodnými udalosťami,  

w) ľadochodmi,  

x) prívalom bahna,  

y) spätným vystúpením vody, ak bolo spôsobené atmosférickými zrážkami alebo 

katastrofickým lejakom, záplavou následkom búrkového prívalu, 

z) ťarchou snehu a námrazy,  

aa) nárazom dopravného prostriedku, rázovou vlnou, 

bb) poškodením prívodného potrubia vodovodného zariadenia, odvádzacieho potrubia, 

potrubia či telies vykurovacích alebo solárnych systémov, ak k nemu došlo pretlakom pary 

alebo zamrznutím vody v nich. 

 

1.1.1 Osobitné dojednania  
 

1. Poistenie sa vzťahuje na akékoľvek úmyselné alebo neúmyselné poškodenie alebo 

zničenie poistenej veci, ak úmyselné konanie smerovalo k poškodeniu alebo zničeniu 

poisteného majetku, proti osobe poisteného alebo proti osobe vlastníka alebo správcu  

poisteného majetku. 

2. Dojednáva sa, že poistenie sa vzťahuje na hnuteľný majetok, ktorý má poistený v správe 

alebo ho užíva na základe zmluvy. 

3. Stanovená spoluúčasť komplexné živelné riziko je 100,00 €. 

4. Dojednáva sa, že poistenie sa vzťahuje aj na škody spôsobené lokálnym turbulentným 

charakterom vetra, vírmi vertikálneho alebo horizontálneho smeru prípadne účinkami 

malopriestorových turbulentných vírov s malým polomerom a krátkou dobou trvania, 

ktoré sa vyskytli v bezprostrednej blízkosti poškodeného objektu a na deštrukciu objektu 

mali zásadný vplyv. Pri poškodení objektu z uvedených príčin nie je rozhodujúce pre 

posúdenie vzniku poistnej udalosti aká rýchlosť vetra bola zaznamenaná v najbližšej 

meracej stanici SHMÚ, ale rozhodujúcim ukazovateľom je prejav lokálneho 

deštrukčného účinku vetra na poškodenie objektu.  

Ak pri likvidácii poistnej udalosti spôsobenej víchricou sa nebude dať určiť sila vetra, 

poisťovateľ môže postupovať podľa rozsahu škôd na okolitých nehnuteľnostiach. 

5. Náklady po PU vrátane viacnákladov sú náklady nevyhnutné na stavebné úpravy, na 

demontáž a remontáž ostatných nepoškodených poistených vecí, vykonané v súvislosti so 

znovuobstaraním alebo opravou vecí poškodených, zničených alebo stratených pri 

poistnej udalosti: 

- náklady na posudkového znalca,  

- náklady vzniknuté za odvoz a odstránenie poškodených častí, 

- náklady na hľadanie príčiny škody,  
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- náklady spojené s dodatočnými projektovými a plánovacími prácami, s príplatkami 

za nočnú prácu, prácu nadčas, prácu počas nedieľ a sviatkov, ako aj expresné 

príplatky, 

- prepravné náklady na zaslanie poškodenej veci do opravy v SR aj v zahraničí, vrátane 

expresných príplatkov alebo leteckej prepravy poškodenej veci alebo náhradných dielov. 

Poistením sú kryté aj následné škody. Spoluúčasť pri tomto riziku je vo výške 30,00 Eur. 

6. Dojednáva sa , že poisťovňa nebude uplatňovať princíp podpoistenia.  

7. V prípade sériovej poistnej udalosti bude spoluúčasť odpočítaná z poistného plnenia len 

raz. Pod sériovou poistnou udalosťou sa pre účely tohto poistenia a zmluvy rozumie viac 

po sebe nasledujúcich škôd na jednej poistenej veci evidovanej pod jedným inventárnym 

číslom, ktoré majú spoločnú príčinnú súvislosť.  

8. PML (maximálna možná škoda na jednej adrese rizika) 

a) Dátové centrum rezortu školstva, 7. poschodie Hanulova 5/B, 84101 Bratislava, 

Hodnota majetku: 1 487 294,92 € s DPH 

b) SŠF EÚ - konferenčná miestnosť č. 108, 1 poschodie Hanulova 5/B, 84101 Bratislava, 

Hodnota majetku: 499 333,54 € s DPH  

c) SŠF EÚ – kanc. kľúčových manažérov, 2.–6.posch, Hanulova 5/B, 84101 Bratislava, 

Hodnota majetku: 66 171,48 € s DPH   

d) 24 gymnázií v zmysle v zmysle rozpisu lokalít v prílohe A1, 

Hodnota majetku: 1 187 066,88 € s DPH   

9. Záplavou sa pre účely tejto poistnej zmluvy rozumie vytvorenie súvislej vodnej plochy, 

ktorá určitú dobu stojí alebo prúdi v mieste poistenia,  

10. Pod pojmom „poistenie na 1. riziko“ sa rozumie poistenie určitých vecí a rizík, kde 

poistná suma nezohľadňuje ich skutočnú hodnotu. Poistnú sumu stanoví poistený ako 

hranicu poistného plnenia v prípade všetkých vzniknutých poistných udalostí v priebehu 

poistného roku. Poistná suma sa po vyčerpaní danej hranice automaticky neobnovuje. 

11. Povodňou sa pre účely tejto poistnej zmluvy rozumie definícia povodne v zmysle zákona 

č. 7 / 2010 Z.z. o ochrane pred povodňami a to najmä prechodné výrazné zvýšenie 

hladiny vodného toku, pri ktorom bezprostredne hrozí vyliatie vody z koryta vodného 

toku alebo sa voda z koryta vodného toku už vylieva, platí to aj na stav, pri ktorom je 

dočasne zamedzený prirodzený odtok vody zo zrážok a dochádza k zaplaveniu 

vnútornými vodami. Zároveň sa pre účely tejto poistnej zmluvy povodňou rozumie aj 

vyhlásenie II. stupňa povodňovej aktivity (stav pohotovosti) alebo vyhlásenie III. stupňa 

povodňovej aktivity (stav ohrozenia) v zmysle platných právnych predpisov.  

12. Za škody spôsobené ľadochodmi sa považujú škody v dôsledku deštruktívneho 

pôsobenia pohybujúcich sa ľadových krýh, alebo ľadovej hmoty na poistenú vec.  

13. Za ľadovec sa považuje jav, pri ktorom kúsky ľadu vytvorené v atmosfére dopadajú na 

poistenú vec.  

14. Za škody spôsobené prívalom bahna sa považujú škody v dôsledku deštruktívneho 

pôsobenia hmoty s konzistenciou veľmi hustej tekutiny pohybujúcej sa smerom nadol, na 

poistenú vec. Vznik takéhoto prívalu ( prúdu ) bahna je náhly a je zapríčinený prírodnými 

vplyvmi.  

15. Pod pojmom katastrofický lejak sa rozumejú zrážky, ktoré sú klasifikované 

Hydrometeorologickým ústavom podľa Wusova ako katastrofický lejak.  

16. Za zosuv sa okrem iného považuje aj prepadnutie stavby alebo jej časti, spôsobené 

geologickou trhlinou alebo geologickou dutinou.  

17. Dojednáva sa, že miera opotrebenia nebude mať vplyv na stanovenie novej ceny.  
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1.2 Poistenie pre prípad odcudzenia veci a vandalizmu  
 

Poistenie pre prípad krádeže, poškodenia alebo zničenia, pričom páchateľ sa zmocnil 

poistenej veci nasledujúcim spôsobom: 

 

a) do miesta poistenia sa dostal tak, že ho otvoril nástrojom, ktorý nie je určený na jeho riadne 

otvorenie,  

b) do miesta poistenia sa dostal iným preukázateľne násilným spôsobom,  

c) v mieste sa skryl, po jeho zamknutí sa veci zmocnil a pri jeho opustení zanechal po sebe 

stopy, ktoré môžu byť použité ako dôkazný prostriedok,  

d) miesto poistenia otvoril originálnym kľúčom alebo legálne zhotoveným duplikátom, 

ktorého sa zmocnil krádežou vlámaním alebo lúpežným prepadnutím,  

e) do schránky, ktorej obsah je poistený sa dostal alebo ju otvoril nástrojom, ktorý nie je 

určený na jej riadne otvorenie,  

f) krádežou, pri ktorej páchateľ preukázateľne prekonal prekážku alebo opatrenie chrániace 

poistenú vec pred krádežou,  

g) krádežou, pri ktorej boli poistené veci poistenému alebo jeho pracovníkovi zobrané, 

pretože jeho odpor bol vylúčený v dôsledku telesného stavu po nehode alebo v dôsledku inej 

príčiny, za ktorú nemôže byť zodpovedný,  

h) lúpežou - zmocnením sa poistenej veci tak, že páchateľ použil proti poistenému, jeho 

pracovníkovi alebo inej osobe násilie alebo hrozbu násilia.  

 

1.2.1 Osobitné dojednania  
 

1. Poistenie sa vzťahuje na úmyselné poškodenie alebo zničenie poistenej veci, ak 

úmyselné konanie smerovalo k poškodeniu alebo zničeniu poisteného majetku, proti 

osobe poisteného alebo proti osobe vlastníka poisteného majetku. 

2.  Poistenie pre prípad krádeže na nasledovné poistné riziká:  

     a) poistenie proti krádeži hnuteľného majetku (hmotný HM vedený vo všetkých  

účtovných triedach) 

         c)  poistenie proti lúpeži   

3. Stanovená spoluúčasť pre riziko odcudzenia a vandalizmu je 0,00 €. 

4. Dojednáva sa, že poistné krytie zahŕňa aj vnútorný a vonkajší vandalizmus. / zistený aj 

nezistený páchateľ/.  

5. Vnútorný vandalizmus znamená úmyselné poškodenie alebo úmyselné zničenie 

poistenej veci spáchané inou osobou ako poisteným tým spôsobom, že vnikne do 

chráneného priestoru, prekoná prekážku a poškodí alebo zničí predmet poistenia.  

6. Vonkajší vandalizmus znamená, že iná osoba ako poistený spácha úmyselné poškodenie 

alebo zničenie verejne prístupnej poistenej veci.  

7. Dojednáva sa, že poistené veci uložené na voľnom priestranstve sú zabezpečené pre 

prípad krádeže svojou polohou. Pod pojmom chránené svojou polohou sa rozumie 

umiestnenie veci, ktorej odcudzenie si vyžaduje použitie špeciálnych pomôcok (čln, 

rebrík, vysúvacia plošina, korba vozidla a pod.), alebo pri jej odcudzení sa musia použiť 

pracovné pomôcky (kliešte, zvárací prístroj, uhlová brúska a pod.)  

8. Poistenie sa dojednáva na prvé riziko.  

9. Pod pojmom „poistenie na 1. riziko“ sa rozumie poistenie určitých vecí a rizík, kde 

poistná suma nezohľadňuje ich skutočnú hodnotu. Poistnú sumu stanoví poistený ako 
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hranicu poistného plnenia v prípade všetkých vzniknutých poistných udalostí v priebehu 

poistného roku. Poistná suma sa po vyčerpaní danej hranice automaticky neobnovuje. 

10. Dojednáva sa, že poisťovňa bude likvidovať poistné udalosti aj na základe rozpočtov 

vypracovaných na základe schválených cenníkov, znaleckých a iných odborných 

posudkov.  

11. Dojednáva sa, že poisťovňa bude pri poistných udalostiach akceptovať šetrenie 

Mestskou políciou a to do výšky škody 266,55 €.  

12. Požadovaný spôsob zabezpečenia poistenej miestnosti, kde budú umiestnené zariadenia: 

 

Max. limit plnenia  Postačujúce zabezpečenie  

do 10 000 € vrátane  Uzamknutá miestnosť bez špecifikácie uzamykacieho systému  

od 10 001 € do 20 000 € 

vrátane  

cylindrická vložka a pridaný ďalší zámok alebo bezpečnostná 

závora na miestnosti, okná nemožno otvoriť z vonkajšej strany 

bez poškodenia 

Od 20 001 € do 50 000 € 

vrátane  

cylindrická vložka a objekt zabezpečený elektronickou 

zabezpečovacou signalizáciou.  

nad 50 001 €  cylindrická vložka a objekt zabezpečený elektronickou 

zabezpečovacou signalizáciou s napojením na pult centrálnej 

ochrany alebo SBS.   
 

13. Náklady po PU vrátane viacnákladov sú náklady nevyhnutné na stavebné úpravy, na 

demontáž a remontáž ostatných nepoškodených poistených vecí, vykonané v súvislosti 

so znovuobstaraním alebo opravou vecí poškodených, zničených alebo stratených pri 

poistnej udalosti: 

- náklady na posudkového znalca,  

- náklady vzniknuté za odvoz a odstránenie poškodených častí, 

- náklady na hľadanie príčiny škody,  

- náklady spojené s dodatočnými projektovými a plánovacími prácami, s príplatkami 

za nočnú prácu, prácu nadčas, prácu počas nedieľ a sviatkov, ako aj expresné 

príplatky, 

- prepravné náklady na zaslanie poškodenej veci do opravy v SR aj v zahraničí, 

vrátane expresných príplatkov alebo leteckej prepravy poškodenej veci alebo 

náhradných dielov. Poistením sú kryté aj následné škody. Spoluúčasť pri tomto 

riziku je vo výške 30,00 Eur. 
 

1.3 Poistenie elektroniky  
 

Poistením elektroniky je kryté akékoľvek náhle a nepredvídané poškodenie alebo zničenie 

elektronických zariadení.  

 

Právo na plnenie vznikne, ak poistná udalosť bola spôsobená napr. :  
a) chybou konštrukcie, chybou materiálu alebo výrobnou chybou (pokiaľ sa na ňu 

nevzťahuje záruka výrobcu), konštrukčná chyba sa posudzuje podľa stavu techniky v 

období konštruovania elektroniky, vady materiálu a zhotovenia podľa stavu v období 

výroby elektroniky,  

b) chybou obsluhy, nešikovnosťou, nedbalosťou alebo úmyselným konaním,  

c) pretlakom pary, plynu, kvapalinou alebo podtlakom,  

d) nedostatkom vody v kotloch, parných generátoroch,  

e) pádom elektroniky,  

f) roztrhnutie v dôsledku odstredivej sily,  
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g) skrat el. prúdom a iným pôsobením el. prúdu /prepätie, indukčné účinky blesku/,  

h) zlyhaním meracej, regulačnej alebo zabezpečovacej techniky,  

i) vniknutie cudzieho predmetu 

 

1.3.1. Osobitné dojednania  
 

1. Poisťovňa nebude uplatňovať princíp podpoistenia.  

2. Poistenie musí kryť vzniknuté škody na majetku vo vlastníctve a/alebo v správe 

organizácií.  

3. Náklady po PU vrátane viacnákladov sú náklady nevyhnutné na stavebné úpravy, na 

demontáž a remontáž ostatných nepoškodených poistených vecí, vykonané v súvislosti so 

znovuobstaraním alebo opravou vecí poškodených, zničených alebo stratených pri 

poistnej udalosti: 

- náklady na posudkového znalca,  

- náklady vzniknuté za odvoz a odstránenie poškodených častí, 

- náklady na hľadanie príčiny škody,  

- náklady spojené s dodatočnými projektovými a plánovacími prácami, s príplatkami 

za nočnú prácu, prácu nadčas, prácu počas nedieľ a sviatkov, ako aj expresné 

príplatky, 

- prepravné náklady na zaslanie poškodenej veci do opravy v SR aj v zahraničí, 

vrátane expresných príplatkov alebo leteckej prepravy poškodenej veci alebo 

náhradných dielov. Poistením sú kryté aj následné škody. Spoluúčasť pri tomto 

riziku je vo výške 30,00 Eur. 

4. Dojednáva sa, že poistenie sa vzťahuje aj na nosiče dát pevne zabudované v hardwarovej 

časti riadiacej alebo regulačnej jednotky poistenej veci, nosiče dát a záznamov 

programového vybavenia strojov.  

5. Stanovená spoluúčasť pre riziko (lom elektroniky) je 30,00 €. 

6. Dojednáva sa, že poistiteľ poskytne plnenie zodpovedajúce novej hodnote poškodenej 

veci. 

7. Dojednáva sa, že poistenie sa vzťahuje aj na nosiče dát pevne zabudovaných 

v hardwarovej časti riadiacej, alebo regulačnej jednotky poistenej veci, nosiče dát 

záznamov programového vybavenia.  

8. Pod pojmom „poistenie na 1. riziko“ sa rozumie poistenie určitých vecí a rizík, kde 

poistná suma nezohľadňuje ich skutočnú hodnotu. Poistnú sumu stanoví poistený ako 

hranicu poistného plnenia v prípade všetkých vzniknutých poistných udalostí v priebehu 

poistného roku. Poistná suma sa po vyčerpaní danej hranice automaticky neobnovuje. 

 

1.4 Spôsob poistenia, prehľad poistných súm a spoluúčasť: 

 

HANULOVA 5/B 
    Druh 

poistenia 
Rozsah poistenia 

Predmet 
poistenia 

Poistná suma Spôsob poistenia Spoluúčasť 

Majetok 
Hanulova 5/B 

Živelné poistenie  

Súbor 
hnuteľného 
majetku - 

elektronika 

2 052 800 na novú cenu 100 

Odcudzenie a 
vandalizmus 

307 920 na I. riziko 0 

Lom stroja 410 560 na I. riziko 30 

Náklady po PU (po 
živelnej škode, 

odcudzení, vandalizme 
a elektronických 
poškodeniach) 

30 000 na I. riziko 30 
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      24 Škôl 
     Druh 

poistenia 
Rozsah poistenia 

Predmet 
poistenia 

Poistná suma Spôsob poistenia Spoluúčasť 

Majetok na 24. 
školách 

Živelné poistenie  

Súbor 
hnuteľného 
majetku - 

elektronika 

1 187 067 na novú cenu 100 

Odcudzenie a 
vandalizmus 

178 060 na I. riziko 0 

Lom stroja 237 413 na I. riziko 30 

Náklady po PU (po 
živelnej škode, 

odcudzení, vandalizme 
a elektronických 
poškodeniach) 

20 000 na I. riziko 30 

 

 

2. Zmluvné povinnosti škôl, v ktorých je umiestnený nadobudnutý 

majetok:  
 

Vybrané zmluvné povinnosti 24 škôl v ktorých je predmetný majetok umiestnený na základe 

účinných zmlúv o spolupráci so školami v rámci realizovaného projektu: 

1. Škola sa na základe Zmluvy o rámcových podmienkach spolupráce zaväzuje: 

a) vyčleniť zamestnanca Školy pre podporu a realizáciu Projektu Vybudovanie 

informačno-komunikačnej siete (ďalej len „Projekt“), ktorý bude 

prostredníctvom Dodávateľa riadne zaškolený na odbornú manipuláciu 

Komunikačného bodu; 

b) využívať Komunikačný bod len pre účely určené a schválené Poskytovateľom 

v súlade s realizáciou Projektu; 

c) zabezpečiť primeranú ochranu proti poškodeniu a/alebo odcudzeniu Tovaru 

umiestneného vo vybranej miestnosti Školy a v prípade nevyužívania tejto 

miestnosti zo strany Školy zabezpečiť jej riadne uzamknutie a uzatvorenie 

proti vstupu nepovoleným osobám; 

d) zabezpečiť prístup do miestnosti Komunikačného bodu osobám/účastníkom 

podľa zoznamu účastníkov, ktorý najneskôr deň pred konaním Informačného 

podujatia poskytne Poskytovateľ, resp. účastníkom na základe predloženia 

pozvánky zo strany Poskytovateľa na Informačné podujatie; 

e) umiestniť všetky technické prostriedky, na ktorých bude Projekt realizovaný 

(Škola prevezme tieto prostriedky ako súčasť dodania Tovaru podľa tejto 

Zmluvy) v priestoroch Školy a realizovať činnosti v rámci Projektu na týchto 

technických prostriedkoch; 

f) v prípade ukončenia zmluvného vzťahu s Poskytovateľom, zániku alebo 

vyradenia zo siete škôl v zmysle zákona č. 596/2003 Z.z. o štátnej správe 

v školstve a školskej samospráve a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

odovzdať/ vrátiť obratom Tovar ako celok, tak ako bol prebratý na základe 

tejto Zmluvy späť Poskytovateľovi, o čom bude vyhotovený odovzdávací 

protokol o odovzdaní tohto Tovaru; 

g) bezodkladne písomne alebo emailom oznámiť oprávnenej osobe Poskytovateľa 

prípadné poruchy Komunikačného bodu alebo poškodenia/vady Tovaru 

v zmysle tejto Zmluvy oproti stavu v akom bol Tovar prevzatý v súlade s Čl. 

V, bod 5.1.12 tejto Zmluvy. Vzájomná komunikácia medzi Zmluvnými 

stranami bude prebiehať v zmysle Čl. VII tejto Zmluvy; 
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h) že si je plne vedomá podpisom tejto Zmluvy svojej zodpovednosti za 

akúkoľvek škodu vzniknutú porušením svojich povinností podľa tejto Zmluvy, 

alebo akýmkoľvek iným neodborným konaním v súvislosti s prevádzkou 

Komunikačného bodu mimo pokynov Poskytovateľa a zároveň sa zaväzuje, že 

v prípade vzniku takejto škody, túto v celosti nahradí, a to uvedením do 

pôvodného stavu, pokiaľ je to možné a účelné, alebo peňažnou náhradou. 
 

 

Prílohy: 

- Príloha č. A1 – Zoznam nadobudnutého majetku 

 
 

 

 

 

 



Príloha 1 A - Zoznam nadobudnutého majetku

Zoznam nadobudnutého majetku umiestneného na Hanulovej 5/B Bratislava

Zariadenie Druh Špecifikácia Rok výroby/stav 

zariadenia

Umiestnenie Hodnota kompletného 

zariadenia v € s DPH

Videokonferenčné 

systémy - servery - CUCM

1ks, Top Level SKU For 9.x/10.x User License - eDelivery

105 ks, UC Manager-10.x Enhanced Single User-Under 1K

25 ks, Telepresence Room Based Endpoint, Single or Multi-Screen

1 ks, Jabber for Desktop Right to Use

1 ks, UCM 9X/10X PAK

4 ks, Enable GW Feature (H323-SIP)

1 ks, Prime Collaboration Standard 10.x

2 ks, Enable Advanced Networking Option

2 ks, Enable Expressway-E Feature Set

4 ks, Enable Expressway Series Feature Set

2 ks, Enable TURN Relay Option

4 ks, License Key Software Encrypted

105 ks, UC Manager Enhanced 10.x License

1 ks, Expressway Series, Expressway-E PAK

100 ks, Jabber for Desktop for PC and Mac

2 ks, Expressway-E Server, Virtual Edition

2 ks, Expressway-C Server, Virtual Edition

1 ks, Software Image for Expressway with Encryption, Version X8

50 ks, Expressway Rich Media Session

1 ks, CUCM Software Version 10.X

1 ks, Jabber Guest Right to Use

25 ks, Jabber Guest Session

1 ks, PSS SWSS UPGRADES Top Level SKU For 9.

105 ks, PSS SWSS UPGRADES UC Manager-10.x Enhanced Single User-Und

25 ks, PSS SWSS UPGRADES Telepresence Room Ba

50 ks, PSS SWSS UPGRADES Expressway Rich Media Session

Zariadenie je 

nové, prvýkrát 

použité v r. 2015

Hanulova 5/B, 7. 

poshodie

Videokonferenčné 

systémy - servery - server

3 ks, Business Edition 7000 Svr (M3), Export Restricted SW

3 ks, MegaRAID 9271CV Raid card with 8 internal SAS/SATA parts, S

3 ks, UC Virt. Hypervisor 5.x - SnS

3 ks, UC Virt. Hypervisor 5.x (2-socket)

6 ks, Power Cord, 250VAC 10A CEE 7/7 Plug, EU

3 ks, UC Virt. Hypervisor Entitlements

24 ks, 8GB DDR3-1333-MHz RDIMM/PC3-10600/2R/1.35v

6 ks, 1200W 2u Power Supply For UCS

3 ks, Enable RAID 5 Setting

36 ks, 300GB 6Gb SAS 10K RPM SFF HDD/hot plug/drive sled mounted

6 ks, 2.50 GHz E5-2640/95W 6C/15MB Cache/DDR3 1333MHz

6 ks, Intel i350 Quad Port 1Gb Adapter

3 ks, Media (no lic) for Cisco Collaboration 9.x 10.x

3 ks, UCS SUPP PSS 8X5XNBD Cisco BE7000 UCS C240M3 TRC2 Srv,RST

3 ks, PSS SWSS UPGRADES Cisco UC Virt. Hypervisor Entitlements

Zariadenie je 

nové, prvýkrát 

použité v r. 2015

Hanulova 5/B, 7. 

poshodie

Videokonferenčné 

systémy - servery - PMP

1 ks, Personal Multiparty Licensing per Named Host

2 ks, AES and HTTPS option for VTS

2 ks, TelePreence Server Third Party Interop Key

2 ks, VM Telepresence Server

2 ks, VM TelePresence Server Release Key

1 ks, Select if this is your initial order for Personal Multiparty

210 ks, Personal Multiparty Named Host Adv Lic - Virtual Machine

1 ks, PAK for virtual Conductor

2 ks, Conductor license, support up to 30 bridges

2 ks, Conductor 2400 call sessions license

2 ks, Conductor clustering support

2 ks, Conductor License for Base Encrypted Software Image

1 ks, PAK for e-Delivery Virtual TS Lic

25 ks, TelePresence Server Resource License

2 ks, VM Telepresence Server

1 ks, Software Image v4.X for Virtual TelePresence Server

2 ks, AES and HTTPS option for VTS

2 ks, TelePreence Server Third Party Interop Key

2 ks, VM TelePresence Server Release Key

1 ks, Expressway Series, Expressway-E PAK

19 ks, 1 RMS License per 15 PMP Licenses

1 ks, Microsoft Interoperability Option

1 ks, TMS PAK for Configuration Use

1 ks, TMS Appliance Lic Key Base Software Image, Used During DF

1 ks, TMS Base Software Image Version 14.X

1 ks, TMS - Additional 25 Direct Managed Systems

2 ks, TelePresence Conductor base software image v3.x

1 ks, PSS SWSS UPGRADES Personal Multiparty Licensing per Named

210 ks, PSS SWSS UPGRADES Personal Multiparty

Zariadenie je 

nové, prvýkrát 

použité v r. 2015

Hanulova 5/B, 7. 

poshodie

Videokonferenčné 

systémy - servery - 

CTI410 MCU

2 ks, VMware vSphere 5 Standard (1 CPU), 3yr, Support Required

2 ks, Acceptance of Terms, Standalone VMW License for UCS Servers

1 ks, Multiparty Media 410v Server

2 ks, Power Cord, 250VAC 10A CEE 7/7 Plug, EU

1 ks, Media (no lic) for Cisco TelePresence Svr Virt. Machine 4.x

2 ks, 300GB 6Gb SAS 10K RPM SFF HDD/hot plug/drive sled mounted

2 ks, 770W AC Hot-Plug Power Supply for 1U C-Series Rack Server

1 ks, Enable RAID 1 Setting

2 ks, 2.60 GHz E5-2690 v3/135W 12C/30MB Cache/DDR4 2133MHz

8 ks, 8GB DDR4-2133-MHz RDIMM/PC4-17000/single rank/x4/1.2v

1 ks, Cisco 12G SAS Modular Raid Controller

2 ks, ISV 24X7 VMware vSphere Standard, List Price is ANNUAL

1 ks, SMARTNET 8X5XNBD Multiparty Med

Zariadenie je 

nové, prvýkrát 

použité v r. 2015

Hanulova 5/B, 7. 

poshodie

Vyrozumievacia 

technika – 

manažment video 

konferenčnej 

infraštruktúry

Videokonferenčné 

systémy – moduly a 

komponenty - TMS

1 ks, TMS Suite e-Delivery License PAK

1 ks, Order L-TMS-APL-PAK for E-deliveryof add TMS 25 system lic

2 ks, OrdrL-TMS-SW-PAKfor E-dlvry TMS MS Exchange Int Pack, 25 sys

1 ks, ESS WITH 8X5XNBD TMS Suite e-Delivery License PAK

1 ks, ESS WITH 8X5XNBD TMS Management Suite - Addl 25 Systems

2 ks, ESS WITH 8X5XNBD TMS MS Exchg Integration Pkg-Per25SysReg

Zariadenie je 

nové, prvýkrát 

použité v r. 2015

Hanulova 5/B, 7. 

poshodie

Videokonferenčné 

systémy - servery - 

RECORDING

1 ks, Video Content Bundle for Workgroup

1 ks, TCS PRO 5 RP, 2 Live CVC Bundle

6 ks, MXE UCS Server HDD blank cover

1 ks, 2 Live Output Calls License

1 ks, 5 Recording Call License

1 ks, Premium Resolution Option for TCS

1 ks, CTCS Version 6.0 software - license

1 ks, TelePresence Content Server Version 6.0 software

1 ks, MXE UCS Server 1Gb Ethernet Quad Port NIC

2 ks, Power Cord, 250VAC 10A CEE 7/7 Plug, EU

1 ks, MXE UCS Server Trusted Platform Module

1 ks, MXE UCS Server 650W redundant power supply

2 ks, MXE UCS Server CPU E5-2640

1 ks, Enable RAID 1 Setting

2 ks, MXE UCS Server Hard Disk 600 GB, 10K RPM

4 ks, MXE UCS Server DRAM - 8GB DDR3

1 ks, MXE UCS Server 650W power supply

1 ks, MXE UCS RAID SAS 2008M-8i Mezzanine Card

1 ks, MXE 3500 V3 PID for CVC bundles

4 ks, MXE UCS Server HDD blank cover

1 ks, MXE 3500 Base Software 3.3

1 ks, MXE UCS Server 1Gb Ethernet Quad Port NIC

2 ks, Power Cord, 250VAC 10A CEE 7/7 Plug, EU

1 ks, MXE UCS Server 650W redundant power supply

1 ks, MXE 3500 Live License

1 ks, MXE 3500 Graphics License

2 ks, MXE UCS Server CPU

4 ks, MXE UCS Server Hard Disk 600 GB, 10K RPM

8 ks, MXE UCS Server DRAM - 8GB DDR3

1 ks, MXE UCS Server 650W power supply

1 ks, MXE UCS Server Trusted Platform Module

1 ks, Enable RAID 5 Setting

1 ks, MXE UCS Server MegaRAID 9271CV

1 ks, Digital Media Manager M3 Server for CVC Bundle

2 ks, Power Cord, 250VAC 10A CEE 7/7 Plug, EU

Zariadenie je 

nové, prvýkrát 

použité v r. 2015

Hanulova 5/B, 7. 

poshodie

Zoznam zariadení inštalovaný v Dátovom centre rezortu školstva /Hanulova 5/B, 7. poshodie/

Vyrozumievacia 

technika - Video 

komunikačná brána

Vyrozumievacia 

technika – video 

komunikačný server

Vyrozumievacia 

technika – server pre 

nahrávanie a 

vysielanie (stream) 

obsahu video 

konferencií

1 487 294,92 €
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Príloha 1 A - Zoznam nadobudnutého majetku

Videokonferenčné 

systémy - servery - 

RECORDING

8 ks, MXE UCS Server DRAM - 8GB DDR3

2 ks, MXE UCS Server CPU

1 ks, MXE UCS Server 650W power supply

1 ks, MXE UCS Server MegaRAID 9271CV

4 ks, MXE UCS Server Hard Disk 600 GB, 10K RPM

1 ks, MXE UCS Server Trusted Platform Module

1 ks, MXE UCS Server 1Gb Ethernet Quad Port NIC

1 ks, Digital Media Mgr Base V5.5 Perptl SW - SnS only

1 ks, MXE UCS Server 650W redundant power supply

1 ks, Enable RAID 5 Setting

4 ks, MXE UCS Server HDD blank cover

1 ks, DMM Show and Share Module V5.5 Perptl. SW Lic.

1 ks, Show and Share M3 Server WKG for CVC Bundle

2 ks, Power Cord, 250VAC 10A CEE 7/7 Plug, EU

8 ks, MXE UCS Server DRAM - 8GB DDR3

2 ks, MXE UCS Server CPU

1 ks, MXE UCS Server 650W power supply

1 ks, MXE UCS Server MegaRAID 9271CV

4 ks, MXE UCS Server Hard Disk 600 GB, 10K RPM

1 ks, MXE UCS Server Trusted Platform Module

1 ks, MXE UCS Server 1Gb Ethernet Quad Port NIC

1 ks, Show and Share Workgroup Base V5.5 Perptl SW

1 ks, MXE UCS Server 650W redundant power supply

30 ks, Show-n-Share Feature License for Up To 50 Authors

1 ks, Show and Share Reports V5.5 Perptl. SW Lic.

1 ks, Enable RAID 5 Setting

4 ks, MXE UCS Server HDD blank cover

1 ks, ESS WITH 8X5XNBD TCS PRO 5 RP, 2 Live

1 ks, ESS WITH 8X5XNBD MXE 3500 V3 PID for CVC bundles

1 ks, SW APP SUPP Digital Media Manage

1 ks, SW APP SUPP Digital Media Mgr Base V5.5 Perptl SW -

1 ks, SW APP SUPP DMM Show and Share Module V5.5 Perptl. S

1 ks, SW APP SUPP Show and Share M3 Se

1 ks, SW APP SUPP Show and Share Workgroup Base V5.5 Perpt

30 ks, SW APP SUPP Show-n-Share Feature Lic.

1 ks, SW APP SUPP Show and Share Reports V5.5 Perptl. SW

Zariadenie je 

nové, prvýkrát 

použité v r. 2015

Hanulova 5/B, 7. 

poshodie

Servery - dátové úložisko 

HW

1 ks, DL380 Gen9 8SFF CTO Server

1 ks, DL380 Gen9 Intel® Xeon® E5-2640v3 (2.6GHz/8-core/20MB/90W) Processor FIO Kit

1 ks, DL380 Gen9 Intel® Xeon® E5-2640v3 (2.6GHz/8-core/20MB/90W) Processor Kit

4 ks, 16GB 2Rx4 PC4-2133P-R Kit

1 ks, Smart Array P440ar/2GB FBWC 12Gb 2-ports Int FIO SAS Controller

1 ks, 2U Small Form Factor Easy Install Rail K

1 ks, Dual 8GB microSD Enterprise Midline USB Kit

2 ks, 500W Flex Slot Platinum Hot Plug Power Supply Kit

1 ks, 2U Cable Management Arm for Easy Install Rail Kit

1 ks, iLO Advanced including 1yr 24x7 Technical Support and Updates E-LTU

Zariadenie je 

nové, prvýkrát 

použité v r. 2015

Hanulova 5/B, 7. 

poshodie

Servery - dátové úložisko 

SW

3 ks, HP Microsoft Windows Server 2012 R2 Standard Reseller Option Kit - EN/ CZ

2 ks, MS SQL Server Standard Core 2014 License for 2 Core Qualified GOVT OLP NoLevel Qualified

1 ks, Microsoft SharePoint Server 2013 Government OLP 1License NoLevel

Zariadenie je 

nové, prvýkrát 

použité v r. 2015

Hanulova 5/B, 7. 

poshodie

Servery - storage, 

streaming

1 ks, StoreEasy 1440 4TB SATA Storage

1 ks, ProLiant DL360p - Wowza streaming server

3 ks, 8GB 1Rx4 PC3L-12800R-11 Kit

1 ks, 460W Common Slot Gold Hot Plug Power Supply Kit

5 ks, Wowza Streaming Engine

1 ks, MS Windows 2012 OEM

Zariadenie je 

nové, prvýkrát 

použité v r. 2015

Hanulova 5/B, 7. 

poshodie

Diskové polia – 

moduly a 

komponenty

Diskové polia - moduly a 

komponenty
5 ks, 300GB 12G SAS 10K rpm SFF (2.5-inch) SC Enterprise

Zariadenie je 

nové, prvýkrát 

použité v r. 2015

Hanulova 5/B, 7. 

poshodie

Dátové siete - aktívne 

prvky

Dátové siete - aktívne 

prvky - 4500 CAT

1 ks, 4503-E Chassis, One WS-X4648-RJ45V+E, Sup7L-E, LAN Base

1 ks, CAT4500e SUP7-E/SUP7L-E Universal Image

1 ks, Catalyst 4500 E-Series Family Slot Cover

1 ks, 4500 E-Series Chassis Power Supply Blank Cover

1 ks, Lan Base to IP Base license

1 ks, WS-4748-RJ45V+E upgrade for 3-slot bundle

1 ks, Catalyst 4500E 48-Port PoE 802.3at 10/100/1000(RJ45)

1 ks, Catalyst 4500 E-Series Supervisor LE, 520Gbps

1 ks, Catalyst 4500 1000W AC Power Supply (Data Only)

1 ks, CEE 7/7 to IEC-C15 8ft Europe

1 ks, PRTNR SS 8X5XNBD 4503-E Chassis, One WS-X4648-RJ45V+E

Zariadenie je 

nové, prvýkrát 

použité v r. 2015

Hanulova 5/B, 7. 

poshodie

Zariadenie Druh Špecifikácia Rok výroby/stav 

zariadenia

Umiestnenie Hodnota kompletného 

zariadenia v € s DPH

Videokonferenčné 

systémy - koncové 

zariadenia - IX 5000

1 ks, TelePresence IX5200

18 ks, TelePresence Laptop Connectivity - Central Europe

3 ks, TelePresence 10 Power Cord - Central Europe

2 ks, TelePresence 10 Power Cord - Central Europe

1 ks, CTS-IX5000 Encoder / Decoder for World Wide Shipment

6 ks, Touch 10 Control Device - selectable option

1 ks, CTS-IX5000 42

1 ks, CTS-IX5000 Cable Runner Assy For Use With Lower Aux Display

6 ks, 4 meter flat grey Ethernet cable for Touch 10

2 ks, Mechnical Kit for Lapconn Switch

1 ks, CTS-IX5000 Endpoint Frame Kit

6 ks, CTS-IX5000 Microphone, 1 Qty

3 ks, CTS-IX5000 Turn Around Microphone, 1 Qty

1 ks, CTS-IX5000 Back Row Table Sheetmetal Kit

1 ks, CTS-IX5000 Endpoint Hardware Kit

1 ks, CTS-IX5000 Back Table Panels Fabric Set

1 ks, CTS-IX5000 End-Point Panel Fabric Set

1 ks, CTS-IX5000 Front Row Table Panels Fabric Set

1 ks, CTS-IX5000 Fascia Top and Bottom

1 ks, CTS-IX5000 Host CPU for World Wide Shipment

1 ks, CTS-IX5000 Back Row Table Hardware Kit

1 ks, CTS-IX5000 Front Row Table Hardware Kit

1 ks, CTS-IX5000 LED Light Fixtures Kit

1 ks, CTS-IX5000 Table Back Row Legs

1 ks, CTS-IX5000 Table Front Row Legs

1 ks, CTS-IX5000 18 Seat Table Option

1 ks, CTS-IX5000 Front and Back Row Walnut Table Tops, 18 Seats

2 ks, Catalyst 2960C Switch 12 FE PoE, 2 x Dual Uplink, Lan Base

1 ks, CTS-IX5000 Front Row Table Sheetmetal Kit

9 ks, CTS-IX5000 Mute Button

6 ks, CTS-IX5000 Main Speakers, 1 Qty

1 ks, CTS-IX5000 Audio Subwoofer

2 ks, CTS-IX5000 Power Distribution Unit for Table, 1 Qty

3 ks, CTS-IX5000 Time Division Multiplex

1 ks, CTS-IX5000 Endpoint Thermoform Panels

1 ks, Touch 10 auto expand

3 ks, Catalyst 2960C Switch 8 FE PoE, 2 x Dual Uplink, LAN Base

1 ks, CTS-IX5000 Whiteboard Alignment Tool, QTY 4; 1 ks, 4 meter flat grey Ethernet cable for Touch 10

Zariadenie je 

nové, prvýkrát 

použité v r. 2015

Hanulova 5/B, 1. 

poshodie

Videokonferenčné 

systémy - koncové 

zariadenia - IX 5000

3 ks, CTS-IX5000 70 Display, 1 Qty

1 ks, CTS-IX5000 Audio Amplifer Power Brick

1 ks, CTS-IX5000 Audio Subwoofer Amplifier

1 ks, CTS-IX5000 Horizontal and Vertical Display Bezel

1 ks, CTS-IX5000 Camera Cluster

1 ks, CTS-IX5000 Plastic Camera Housing

2 ks, CTS-IX5000 Camera Alignment Tool, QTY 2

1 ks, CTS-IX5000 Cable kit for main the main displays

1 ks, CTS-IX5000 Cable kit for the Encoder

1 ks, CTS-IX5000 Presentation Cable Cup

1 ks, CTS-IX5000 Cable Kit for speaker, lights and camera

1 ks, CTS-IX5000 Cable kit for the Host CPU

1 ks, CTS-IX5000 Cable kit, front row AC cables

1 ks, CTS-IX5000 Cable kit, front row table Ethernet Lapconns

1 ks, CTS-IX5000 Cable kit, front row table audio

1 ks, CTS-IX5000 Cable kit, front row table switch

1 ks, CTS-IX5000 Cable kit, back row AC cables

1 ks, CTS-IX5000 Cable kit, back row table Ethernet Lapconns

1 ks, CTS-IX5000 Cable kit, back row table audio

1 ks, CTS-IX5000 Cable kit, back row switches

1 ks, CTS-IX5000 Presentation cable, Retractor Assy

1 ks, CTS-IX5000 Cable Kit for the Subwoofer

1 ks, PRTNR TP VID 8X5XNBD Cisco TelePresence IX5200

6 ks, PRTNR TP VID 8X5XNBD Cisco Touch 10 inch

Zariadenie je 

nové, prvýkrát 

použité v r. 2015

Hanulova 5/B, 1. 

poshodie

Zoznam zariadení inštalovaný v konferenčnej miestnosti č. 108 /Hanulova 5/B, 1. poshodie/

Zoznam zariadení inštalovaný v 5 kanceláriách kľúčových manažérov /Hanulova 5/B, rôzne poshodia/

Vyrozumievacia 

technika – server pre 

nahrávanie a 

vysielanie (stream) 

obsahu video 

konferencií

Servery a 

príslušenstvo - dátové 

úložisko

Videokonferenčné 

systémy-koncové 

zariadenia

1 487 294,92 €

499 333,54 €
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Príloha 1 A - Zoznam nadobudnutého majetku

Zariadenie Druh Špecifikácia Rok výroby/stav 

zariadenia

Umiestnenie Hodnota kompletného 

zariadenia v € s DPH

Videokonferenčné 

systémy-koncové 

zariadenia

Videokonferenčné 

systémy - koncové 

zariadenia - DX80

5 ks, Cisco DX80

5 ks, Power Cord, Central Europe

5 ks, PRTNR SS 8X5XNBD DX80

Zariadenie je 

nové, prvýkrát 

použité v r. 2015

Hanulova 5/B, 2.-

6. poshodie
66 171,48 €

Zariadenie Druh Špecifikácia Rok výroby/stav 

zariadenia

Umiestnenie Hodnota 1 inštalovaného 

setu v € s DPH

Hodnota 24 

inštalovaných 

setov v € s DPH

Vyrozumievacia 

technika - 

videokonferenčný 

systém - prenosný

Videokonferenčné 

systémy - koncové 

zariadenia - SX80

1 ks, SX80 Codec, Speaker Track 60, Touch 10

1 ks, Two 12V power cables (0.45m & 0.2m) for SpeakerTrack 60

2 ks, TelePresence Precision 60 Camera - auto expand only

1 ks, Speaker Track 60 Microphone Array 

2 ks, Interface plate CAM-P60 to Speaker Track 60

1 ks, SX80 rack ears - for auto expand only 

1 ks, SX80 Codec

1 ks, Power supply 12VDC 84W

1 ks, SW Image for SX80, MX700, MX800

1 ks, Wall Mount Kit for Speaker Track 60 Microphone Array

1 ks, 4 meter flat grey Ethernet cable for Touch 10 

1 ks, Power Injector (802.3af)

3 ks, Pwr Cord Euro 1.8m Black YP-23 To YC- 12

2 ks, TelePresence Table Microphone 60

1 ks, License key to activate sw encryption module

1 ks, Touch 10 auto expand

1 ks, 12.5 meter flat grey Ethernet cable for Touch 10

1 ks, Presentation cable w/audio, VGA/Jack to DVI/Phoenix

1 ks, Two Ethernet cables (0.35m & 0.2m) for SpeakerTrack 60

1 ks, PRTNR TP VID 8X5XNBD SX80 Codec Speaker Trk 60 Touch 10

2 ks, PRTNR TP VID 8X5XNBD, TelePresence Table Microphone 60

Zariadenie je 

nové, prvýkrát 

použité v r. 2015

Videokonferenčné 

systémy - moduly a 

komponenty - TV, REPRO 

1 ks, NEC-MULTISYNCV463, MultiSync V463 Zariadenie je 

nové, prvýkrát 

použité v r. 2015

Videokonferenčné 

systémy - moduly a 

komponenty - TV, REPRO 

1 ks, NEC-MULTISYNCV463, MultiSync V463 Zariadenie je 

nové, prvýkrát 

použité v r. 2015

Videokonferenčné

systémy - moduly a 

komponenty -

TV ,REPRO 

1 ks, NEC-SP-TF1, NEC Videoconference speakers Zariadenie je 

nové, prvýkrát 

použité v r. 2015

Videokonferenčné 

systémy - 

príslušenstvo

Videokonferenčné

systémy - príslušenstvo - 

STOJAN

1 ks, VOG-FAU9050, Autolock display adapter, VESA MIS-F

1 ks, VOG-PFT2510, Display trolley Vogels PFT 2510

1 ks, VOG-PFA9051, Video camera holder for FAU9051 1 ks, VOG-PFA9034, Výšk.nast.uzam.skrinka-

menšia

Zariadenie je 

nové, prvýkrát 

použité v r. 2015

Zoznam subjektov na ktorých je umiestnený nadobudnutý majetok

Názov školy štatutár korešpondenčná adresa IČO

Gymnázium Mgr. Viera Babišová, riaditeľkaGymnázium, Grösslingova 18, 811 09 Bratislava 17337101

Gymnázium Mgr. Ján Dančík, riaditeľGymnázium, Bilíkova 24, 844 19 Bratislava 00605751

Gymnázium Ing. Zuzana VaterkováGymnázium, Metodova 2, 821 08 Bratislava 42262488

Gymnázium Angely MericiMgr. Jana Kuracinová, riaditeľkaGymnázium Angely Merici, Hviezdoslavova 10, 917 01 Trnava 00588032

Gymnázium Pierra de CoubertinaMgr. Miroslava Hanková, riaditeľkaGymnázium Pierra de Coubertina, Námestie SNP 9, 921 26 Piešťany 00160318

Gymnázium Ármina Vámbéryho s vjm - Vámbéry Ármin GimnáziumRNDr. Zirig Ferenc, riaditeľGymnázium Ármina Vámbéryho s vjm. - Vámbéry Ármin Gimnázium, Nám. sv. Štefana 1190/4, 929 36 Dunajská Streda - Dunaszerdahely00160130

Gymnázium Andreja VráblaMgr. Vladimír Tóth, riaditeľGymnázium Andreja Vrábla, Mierová 5, 934 03 Levice 00160211

Gymnázium Hansa Selyeho s vjm - Selye János GimnáziumMgr. Imre Andruskó, riaditeľGymnázium Hansa Selyeho s vjm - Selye János Gimnázium, Ul. Biskupa Királya 5, 945 01 Komárno - Komárom00399965

Gymnázium Milan Holota, riaditeľ Gymnázium, M. R. Štefánika 16, 940 61 Nové Zámky 00160288

Gymnázium Vavrinca Benedikta NedožerskéhoPaedDr. Eleonóra Porubcová, riaditeľkaGymnázium V. B. Nedožerského, Matice slovenskej 16, 971 01 Prievidza 00160750

Gymnázium Ľudovíta ŠtúraRNDr. Pavol Kováč, riaditeľGymnázium Ľ. Štúra, Ul. 1.mája 170/2, 911 35 Trenčín 00160458

Gymnázium Mgr. Jana Zrníková, riaditeľkaGymnázium, Varšavská cesta 1, 010 08 Žilina 31914551

Gymnázium bilingválneMgr. Gabriela Vanková, riaditeľkaGymnázium bilingválne, Tomáša Ružičku 3, 010 01 Žilina 036148563

Gymnázium Jozefa LettrichaMgr. Igor Libo, riaditeľGymnázium Jozefa Lettricha, Ul. Jozefa Lettricha 2, 036 01 Martin 00626261

Gymnázium Michala Miloslava Hodžu Liptovský MikulášRNDr. Jozef Škorupa, riaditeľGymnázium M. M. Hodžu, M. M. Hodžu 860/9, 031 01 Liptovský Mikuláš 00160679

Gymnázium Andreja SládkovičaPaedDr. Iveta Šanderová, riaditeľkaGymnázium Andreja Sládkoviča, Komenského 18, 974 01 Banská Bystrica 00160521

Gymnázium Ľudovíta ŠtúraPhDr. Eva Chylová, riaditeľkaGymnázium Ľudovíta Štúra, Hronská 1467/3, 960 49 Zvolen 00160865

Gymnázium Andreja KmeťaPhDr. Renata Mikulášová, riaditeľkaGymnázium Andreja Kmeťa, A.Gwerkovej-Göllnerovej 6, 969 17 Banská Štiavnica 00160539

Gymnázium Mgr. Slavomír Harabin, riaditeľGymnázium, Šrobárova 1, 042 23 Košice 00160989

Gymnázium PaedDr. Mária Kašaiová, riaditeľkaGymnázium, Komenského 32, 075 01 Trebišov 00161241

Gymnázium Pavla Jozefa Šafárika - Pavol Jozef Šafárik GimnáziumMgr. Jozef Matis, riaditeľGymnázium Pavla Jozefa Šafárika - Pavol Jozef Šafárik Gimnázium, Akademika Hronca 1, 048 01 Rožňava00161144

Gymnázium Jána Adama RaymanaMgr. Viera Kundľová, riaditeľkaGymnázium Jána Adama Raymana, Mudroňova 20, 080 01 Prešov 00161101

Gymnázium arm. gen. L. SvoboduPaedDr. Ivan Pajtaš, riaditeľGymnázium arm. gen. L. Svobodu, Komenského 4, 066 01 Humenné 00160954

Gymnázium, Poštová 9, KošiceMgr. Otto Révész, riaditeľGymnázium, Poštová 9, Košice, Poštová 9, 042 52 Košice 00160997

Názov subjektu štatutár korešpondenčná adresa IČO

 MŠVVŠ SR Juraj Draxler MA, ministerStromová 1, 81330 Bratislava 00164381

Dátové centrum rezortu školstva Hanulova 5/B, 84101 Bratislava - 7. poschodie

Sekcia štrukturálnych fondov EÚ MŠVVŠ SRHanulova 5/B, 84101 Bratislava - 1 - 6. poschodie

Zoznam zariadení tvorí 1 set, na každej z 24 škôl je inštalovaný 1 set

Umiestnené na 

školách v zmysle 

zoznamu lokalít 

49 461,12 € 1 187 066,88 €

Videokonferenčné 

systémy - moduly a 

komponenty
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UNIQA poisťovòa, a.s.
Lazaretská 15, 820 07 Bratislava 27
Slovenská republika
IÈO: 00 653 501
DIÈ: 2021096242, IÈ DPH: SK2021096242
Obchodný register 
Okresného súdu Bratislava I
Oddiel: Sa, vložka èíslo: 843/B

Poistenie majetku proti požiaru a následnému pre-
rušeniu prevádzky (ïalej len „poistenie“) dojedná-
vané UNIQA poisťovòou, a.s. (ïalej len „poistite¾“) 
sa riadi všeobecne záväznými právnymi predpismi, 
týmito Všeobecnými poistnými podmienkami (ïa-
lej len „poistné podmienky“) a  poistnou zmluvou.

ODDIEL I
VŠEOBECNÉ USTANOVENIA

Èlánok 1: Úvodné ustanovenia            
Èlánok 2: Miesto poistenia
Èlánok 3:  Zaèiatok, zmeny a doba trvania poistenia  
Èlánok 4: Zánik poistenia a výpovedné lehoty
Èlánok 5: Poistné
Èlánok 6: Splatnosť poistného plnenia
Èlánok 7:  Práva a povinnosti poistníka, poistené-

ho a poistite¾a
Èlánok 8: Všeobecné výluky 
Èlánok 9: Spolupoistenie
Èlánok 10: Znalecké konanie
Èlánok 11: Závereèné ustanovenia

ODDIEL II 
POISTENIE VECNEJ ŠKODY

Èlánok 1: Predmet poistenia
Èlánok 2: Poistené nebezpeèia
Èlánok 3: Poistná hodnota, poistná suma
Èlánok 4: Rozsah poistného plnenia 
Èlánok 5: Definícia pojmov

ODDIEL III
POISTENIE PRERUŠENIA PREVÁDZKY

Èlánok 1: Predmet poistenia
Èlánok 2: Rozsah poistenia. Vecná škoda
Èlánok 3:  Poistná hodnota, poistná suma, doba 

ruèenia
Èlánok 4: Poistné, vrátenie poistného
Èlánok 5: Podpoistenie
Èlánok 6: Rozsah poistného plnenia
Èlánok 7: Rozsah zistení expertov 
Èlánok 8: Spoluúèasť 

ODDIEL I
 VŠEOBECNÉ USTANOVENIA

Èlánok 1  
Úvodné ustanovenia

1)  Poistený je osoba na ktorej majetok sa poistenie 
vzťahuje.

2)  Poistník je ten, kto uzavrel s poistite¾om poistnú 
zmluvu. Poistník je oprávnený na prevzatie 
plnení poisťovne len na základe písomného 
súhlasu poisteného. V prípade, že poistený sám 
dojednáva poistnú zmluvu, je zároveò aj poist-
níkom.

3)  Poistná zmluva je zmluva o poistení medzi pois-
tite¾om a poistníkom. Neoddelite¾nou súèasťou 
poistnej zmluvy sú poistné podmienky a zmluv-
né dojednania.

4)  Poistná udalosť je náhla a nepredvídaná udalosť 
bližšie definovaná v èlánkoch Oddielu II týchto 
poistných podmienok Poistené nebezpeèia 
a v dojednaniach poistnej zmluvy, v súvislosti 
s ktorou dôjde k poškodeniu,  znièeniu alebo 
strate vecí patriacich k niektorej z položiek 
èlánku Predmet poistenia, uvedených v poistnej 
zmluve, prièom takéto poškodenie, znièenie, 
alebo strata musí nastať na mieste poistenia 
uvedenom v poistnej zmluve poèas doby jej 
trvania. Za nepredvídavé sa považujú udalosti, 
ktoré poistený buï vèas nepredvídal alebo na 
základe potrebných odborných znalostí a po-
znatkov predvídať nemohol. Za jednu poistnú 
udalosť sa považujú škody vzniknuté z jednej 
a tej istej príèiny, resp. kombinácie príèin v èa-

sovej súvislosti 72 hodín.
5)  Poistné plnenie je náhrada, ktorá je pod¾a poist-

nej zmluvy poskytnutá poistenému v prípade, 
že nastala poistná udalosť a boli splnené všetky 
podmienky jej poskytnutia uvedené v týchto 
poistných podmienkach a poistnej zmluve.

6)  Poistka je písomné potvrdenie poistite¾a o pri-
jatí návrhu na uzavretie poistnej zmluvy a slúži 
ako potvrdenie o uzatvorení poistnej zmluvy.

Èlánok 2
Miesto poistenia

1)  Miestom poistenia sú budovy, priestory alebo 
pozemky oznaèené v poistnej zmluve ako 
miesto poistenia. Veci, ktoré zamestnanci potre-
bujú k výkonu povolania, nie sú poistené v ich 
obytných priestoroch. 

2)  Poistenie sa vzťahuje len na predmety poiste-
nia, ktoré sa nachádzajú na mieste v poistnej 
zmluve uvedenom ako miesto poistenia. Toto 
neplatí pre predmety poistenia, ktoré sú v dô-
sledku vzniknutej poistnej udalosti alebo bez-
prostredne po nej z miesta poistenia premiest-
nené a v èasovej a miestnej súvislosti s týmto 
postupom poškodené, znièené, alebo stratené. 

3)  Nasledovné položky sú poistené len ak to bolo 
v poistnej zmluve osobitne dojednané a len 
v èase kedy sa nachádzajú v uzamknutých 
priestoroch a schránkach bližšie definovaných 
v poistnej zmluve:

 a)  hotovosť v akejko¾vek mene, vkladné a še-
kové knižky, cenné papiere, platobné karty, 
zlato, platina a iné drahé kovy, drahé kame-
ne (diamanty, perly a iné) a ceniny (poštové 
známky, kolky, telefónne a ostatné karty 
a stravné lístky), 

 b)  klenoty a šperky z drahých kovov a drahých 
kameòov, zbierky mincí, známok a cenností, 

 c)  písomnosti, plány, obchodné knihy, kar-
totéky, výkresy a nosièe dát, programové 
vybavenie, 

 d) umelecké a historické predmety.
4)  Registraèné pokladne, prístroje na vracanie 

drobných mincí a automaty na vhadzovanie pe-
òazí (vrátane automatov na výmenu peòazí) sa 
nepovažujú za uzamknuté priestory a schránky  
v zmysle ods.3 tohto èlánku.

Èlánok 3
Zaèiatok, zmeny a doba trvania  poistenia

1)  Na uzavretie poistnej zmluvy je potrebné, 
aby bol návrh na uzavretie poistnej zmluvy 
prijatý v lehote urèenej poistníkom a ak ju 
neurèí poistník, tak do jedného mesiaca odo 
dòa keï poistite¾ návrh dostal. Poistná zmluva 
je uzavretá okamihom, keï poistník/poistený 
dostane oznámenie o prijatí svojho návrhu za 
predpokladu splnenia podmienok uvedených 
na návrhu poistnej zmluvy.

2)  Pokia¾ nie je v poistnej zmluve uvedené inak, 
poistným obdobím je jeden rok.

3)  Doba trvania poistenia, t.j. zaèiatok a koniec 
poistenia, je urèená v poistnej zmluve.

4)  Zmeny poistnej zmluvy možno uskutoèniť len 
písomnou dohodou zmluvných strán.

Èlánok 4
Zánik poistenia a výpovedné lehoty.

Okrem dôvodov zániku v zmysle všeobecne zá-
väzných právnych predpisov platia nasledovné 
ustanovenia:
1) Poistenie zaniká:
 a)  uplynutím doby, na ktorú bolo poistenie 

dojednané,

 b)  výpoveïou ku koncu poistného obdobia; 
výpoveï sa musí dať aspoò šesť týždòov 
pred jeho uplynutím,

 c)  výpoveïou každej zo zmluvných strán 
do dvoch mesiacov od uzavretia poistnej 
zmluvy; výpovedná lehota je osem dní, jej 
uplynutím poistenie zanikne,

 d) zmenou vlastníka predmetu poistenia,
 e)  zánikom predmetu poistenia (napr. jeho 

likvidáciou, stratou, znièením) alebo skon-
èením užívania predmetu poistenia,

 f)  ak poistený alebo poistite¾ písomne vypove-
dal poistenie do 3 mesiacov od oznámenia 
poistnej udalosti. Poistenie zaniká v tomto 
prípade uplynutím jedného mesiaca od 
doruèenia výpovede druhému úèastníkovi,

 g)  poistenie zanikne ukonèením  èinnosti pois-
teného, vstupom poisteného do likvidácie, 
vydaním uznesenia o zaèatí konkurzného 
konania  na majetok poisteného  podaním 
návrhu na povolenie reštrukturalizácie po-
isteného. Pod pojmom ukonèenie  èinnosti 
poisteného sa na úèely tohto poistenia rozu-
mie zánik oprávnenia poisteného k výkonu 
podnikate¾skej èinnosti z akéhoko¾vek práv-
neho dôvodu. 

2)  V zmysle § 801 Obèianskeho zákonníka poiste-
nie zaniká nezaplatením jednorazového poist-
ného alebo poistného za prvé poistné obdobie 
do troch mesiacov od jeho splatnosti. Poistenie 
zanikne ïalej tým, že poistné za ïalšie poistné 
obdobie nebolo zaplatené do jedného mesiaca 
odo dòa  doruèenia výzvy poistite¾a na jeho 
zaplatenie, ak nebolo poistné zaplatené pred 
doruèením tejto výzvy. Výzva poistite¾a musí 
obsahovať upozornenie, že poistenie zanikne 
v prípade jeho nezaplatenia. To isté platí, ak 
bola zaplatená len èasť poistného. Výzva sa 
považuje za doruèenú, ak ju adresát prijal, od-
mietol prijať, alebo dòom, keï ju pošta vrátila 
odosielajúcej strane ako nedoruèenú.

3)  Pri porušení povinnosti poistníka odpovedať 
pravdivo a úplne na všetky písomné otázky po-
istite¾a týkajúce sa dojednania poistenia, môže 
poistite¾ odstúpiť od zmluvy, ak pri pravdivom 
a úplnom odpovedaní na otázky týkajúce sa 
dojednania poistenia, prípadne jeho zmeny, by 
zmluvu neuzatvoril alebo zmenu nedojednal.

4)  Zásielka, ktorou sa oznamuje výpoveï, odstúpenie 
od zmluvy alebo odmietnutie poistného plnenia sa 
považuje za doruèenú dòom, kedy ju adresát prijal, 
odmietol prijať, alebo dòom keï ju pošta vrátila 
odosielajúcej strane ako nedoruèenú.

Èlánok 5
Poistné

1)  Poistné je suma uvedená v poistnej zmluve, 
ktorú musí zaplatiť poistník ako protihodnotu 
za dohodnutú poistnú ochranu.

2)  Poistník je povinný platiť za dohodnuté poistné 
obdobie poistné, ktoré ak nie je v poistnej zmluve 
uvedené inak, je splatné prvým dòom poistného 
obdobia. V prípade, ak v poistnej zmluve bolo 
platenie poistného za poistné obdobie dojednané 
v splátkach, platí, že splátka poistného je splatná 
prvým dòom príslušnej èasti poistného obdobia, 
za ktoré patrí.

3)  Ak bolo dohodnuté platenie poistného v splát-
kach, platí, že nezaplatením splátky poistného 
sa 30-tym dòom nasledujúcim po dni splatnosti 
nezaplatenej splátky stáva splatným poistné za 
celé poistné obdobie.

4)  Výška poistného je stanovená v poistnej zmluve. 
Podkladom pre výpoèet poistného sú poistné 
sumy uvedené v poistnej zmluve.

5)  Ak je poistník v omeškaní s platením poistného, 
je povinný zaplatiť poistite¾ovi úrok z omeška-
nia za každý deò omeškania v zmysle všeobec-
ne záväzných právnych predpisov.
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6)  Ak nastala poistná udalosť a dôvod ïalšieho po-
istenia tým odpadol, patrí poistite¾ovi poistné 
do konca poistného obdobia, v ktorom poistná 
udalosť nastala.

7)  Jednorazové poistné patrí poistite¾ovi vždy celé.
8)  Všetky platby poistného/splátky poistného sa 

zúètujú pod¾a poradia najskôr na krytie najstar-
ších nedoplatkov poistného/splátky poistného, 
následne  úrokov z omeškania a potom na spla-
tenie posledne predpísaného poistného/splátky 
poistného.

9)  Poistite¾ má voèi tomu, kto je povinný platiť 
poistné, právo na náhradu nákladov, ktoré              
mu vzniknú v súvislosti s doruèením výzvy na 
zaplatenie dlžného poistného.

Èlánok 6
Splatnosť poistného plnenia

1)  Poistné plnenie je splatné do 15 dní, len èo 
poistite¾ skonèil vyšetrenie potrebné na zistenie 
rozsahu povinnosti poistite¾a plniť. 

2)  Vyšetrenie sa musí vykonať bez zbytoèného 
odkladu; ak sa nemôže skonèiť do jedného 
mesiaca po tom, keï sa poistite¾ o poistnej 
udalosti dozvedel, je poistite¾ povinný poskyt-
núť poistenému na základe písomnej žiadosti 
primeraný preddavok z predpokladanej výšky 
škody, ak je preukázaný právny základ nároku 
poisteného na poskytnutie poistného plnenia.

3)  V prípade, ak jednoznaèné preukázanie vzniku 
nároku na poskytnutie poistného plnenia závisí 
od rozhodnutia orgánu èinného v trestnom ko-
naní, rozhodnutia súdu v obèianskom súdnom 
konaní, šetrenia hasièov, resp. šetrenia iného 
subjektu, vyšetrenie poistite¾a v zmysle bodu 
1) tohto èlánku nie je možné skonèiť skôr, ako 
po doruèení právoplatného rozhodnutia prí-
slušného orgánu èinného v trestnom konaní, 
právoplatného rozhodnutia súdu v obèianskom 
súdnom konaní, koneèného stanoviska hasièov, 
resp. koneèného a záväzného rozhodnutia iného 
subjektu šetriaceho poistnú udalosť poistite¾ovi. 

Èlánok 7
Práva a povinnosti poistníka, poisteného 

a poistite¾a

1)  Povinnosti poistníka a poisteného pri uzavieraní 
poistnej zmluvy a poèas doby jej trvania:

 a)  Poistník je povinný odpovedať pravdivo 
a úplne na všetky písomné otázky poistite¾a 
týkajúce sa dojednávania poistenia ako aj 
zmeny poistenia. Túto povinnosť má aj ten, 
na ktorého majetok sa má poistenie vzťaho-
vať, aj keï zmluvu sám neuzaviera.

 b)  Poistník/poistený je povinný dodržiavať 
ustanovenia týchto poistných podmienok, 
zmluvné dojednania a ïalšie povinnosti 
uložené mu poistnou zmluvou.

 c)  Poistník je povinný platiť poistné vèas a 
v stanovenej výške.

 d)  Poistník/poistený je povinný bezodkladne 
oznámiť všetky jemu známe okolnosti 
zmeny rizika, a to aj vtedy, ak k nej dôjde 
mimo jeho vôle. Poistite¾ je v danom prípa-
de oprávnený upraviť rozsah krytia a výšku 
poistného. Povinnosť poistníka/poisteného  
informovať o zmene rizika sa týka predo-
všetkým okolností, o ktorých informoval 
písomne poistite¾a pri uzavieraní poistnej 
zmluvy. Pri nedodržaní tejto povinnosti je 
poistite¾ v prípade poistnej udalosti opráv-
nený k odmietnutiu, alebo  k primerané-
mu zníženiu plnenia, za predpokladu, že 
okolnosť, ktorá bola predmetom porušenia 
oznamovacej povinnosti, bola príèinou 
vzniku poistnej udalosti alebo ovplyvnila jej 
rozsah.

 e)  Poistník/poistený je povinný bezodkladne 
informovať poistite¾a o tom, že nastali skutoè-
nosti uvedené v èlánku Zánik poistenia. 

 f)  Poistený je povinný riadne sa starať o poiste-
né veci, predovšetkým udržiavať ich v dob-
rom technickom stave, používať ich pod¾a 
návodu na obsluhu a údržbu a na úèel, na 
ktorý ich výrobca urèil. 

 g)  Ak nie je v zmluve dojednané inak, je poistený 
povinný mať poistené elektronické zariadenia 

chránené ochranným zariadením proti blesku 
a prepätiu, ako aj signalizaèným zariadením, 
ktoré je inštalované a udržiavané pod¾a od-
porúèaní výrobcu elektronického zariadenia 
a pod¾a odporúèaní výrobcu ochranných 
zariadení proti blesku a prepätiu.

 h)  Poistený je povinný zabezpeèiť, aby inšta-
lované ochranné zariadenia proti blesku 
a prepätiu, ako aj signalizaèné zariadenia 
boli:

  -  pravidelne udržiavané odborným per-
sonálom výrobcu alebo dodávate¾skej 
firmy, 

  - kontrolované vyškoleným personálom,
  -  vybavené automatickým núdzovým 

vypínaèom, ktorý zodpovedá najnovším 
predpisom pre elektronické zariadenia a 
odporúèaniam výrobcu.

 i)  V prípade poistenia externých nosièov dát 
je poistený povinný v èasových intervaloch 
uvedených v zmluve pravidelne nahrávať 
všetky informácie, nachádzajúce sa na po-
istených externých nosièoch dát na záložné 
nosièe dát (back-up) a ukladať ich do pro-
tipožiarneho trezoru, nachádzajúceho sa v 
inom požiarnom priestore ako poistené no-
sièe dát. Ak nie je v poistnej zmluve uvedené 
inak, dåžka èasového intervalu je päť dní.

 j)  Ak má poistený dojednané poistenie  u iné-
ho poistite¾a pre veci, ktoré poistil v UNIQA 
poisťovni, a.s. týmto poistením, je povinný 
oznámiť UNIQA poisťovni, a.s. názov a sídlo 
iného poistite¾a, druh poistenia ako aj výšku 
poistnej sumy. 

 k)  Poistený je povinný viesť úètovníctvo v 
zmysle všeobecne záväzných právnych 
predpisov tak, aby bolo možné kedyko¾vek 
stanoviť hodnotu poisteného majetku na 
každom mieste poistenia. Všetky podklady, 
ako sú inventárne zoznamy, záznamy o 
priebehu a úètovné súvahy a výkazy musia 
byť uskladnené na bezpeènom mieste, tak, 
aby v prípade poistnej udalosti nedošlo k ich 
súèasnému znièeniu alebo znehodnoteniu a 
to minimálne po dobu troch rokov

 l)  Poistený je povinný dbať, aby poistná uda-
losť nenastala, najmä nesmie porušovať 
povinnosti smerujúce k odvráteniu alebo 
zmenšeniu nebezpeèenstva, ktoré sú mu 
právnymi predpismi uložené, alebo ktoré 
vzal na seba poistnou zmluvou, ani nesmie 
trpieť porušovanie týchto povinností zo stra-
ny tretích osôb (u poistenej právnickej oso-
by sa za tretie osoby pokladajú tiež fyzické 
a právnické osoby, ktoré konajú v jej mene).

 m)  Poistník/poistený je povinný zabezpeèiť 
dodržiavanie horeuvedených povinností aj 
zo strany tretích osôb, ktorým bol predmet 
poistenia zo strany poisteného prenechaný 
do užívania.

2)  Povinnosti poisteného po vzniku poistnej udalosti:
 a)  Ak vznikne poistná udalosť je poistený 

povinný urobiť všetky možné opatrenia 
smerujúce k tomu, aby sa vzniknutá škoda 
už nezväèšovala a aby sa obmedzil rozsah 
už vzniknutej škody.

 b)  Poistený je povinný okamžite po zistení 
udalosti, ktorá by mohla byť dôvodom vzni-
ku práva na poistné plnenie, písomne alebo 
akýmko¾vek iným vhodným spôsobom 
oznámiť poistite¾ovi vznik takejto udalosti 
a dať pravdivé písomné vysvetlenie o jej 
vzniku a rozsahu s vyèíslením výšky škody.

 c)  Po oznámení poistnej udalosti je poistený 
oprávnený vykonať opravu alebo výmenu 
poistnou udalosťou poškodenej veci až po 
predchádzajúcej dohode s poistite¾om. Ak 
zástupca poistite¾a nevykoná obhliadku 
poškodených vecí v dobe, ktorá by v danom 
prípade mohla byť považovaná za prime-
ranú, je poistený oprávnený k vykonaniu 
opravy alebo výmeny, najskôr však po troch 
dòoch od nahlásenia škody poistite¾ovi. Po-
istený je povinný uschovať poškodené veci 
alebo ich èasti, pokia¾ poistite¾ alebo ním 
poverené osoby nevykonajú ich obhliadku.

 d)  Poistený je povinný poskytnúť poistite¾ovi 
súèinnosť, ktorá je potrebná na zistenie príèiny 
a výšky škody ako aj originály všetkých dokla-
dov vyžiadaných poistite¾om .

 e)  Poistený je povinný bezodkladne písomne 

oznámiť poistite¾ovi nájdenie stratenej ale-
bo odcudzenej veci, a to bez oh¾adu na to, 
èi už za òu bolo poskytnuté poistné plnenie. 
Ak sa vrátila stratená alebo odcudzená vec 
do vlastníctva poisteného potom, èo bolo za 
túto vec poskytnuté poistné plnenie, musí 
poistený poistné plnenie vrátiť alebo dať 
poistite¾ovi túto vec k dispozícii. Poistený 
má toto právo vo¾by po dobu dvoch týž-
dòov po obdržaní písomného vyzvania po-
istite¾om. Po uplynutí tejto doby prechádza 
toto právo vo¾by na poistite¾a. V prípade 
vrátenia poistného plnenia poistite¾ovi sa 
z poskytnutého poistného plnenia odpoèí-
tajú primerané náklady na opravu tejto veci, 
ak boli potrebné na odstránenie závad, kto-
ré vznikli v èase, keï bol poistený zbavený 
možnosti s vecou nakladať.

 f)  Ak poistený má proti inému právo na náhra-
du škody spôsobenej poistnou udalosťou, 
prechádza jeho právo na poistite¾a, a to do 
výšky plnenia, ktoré mu poistite¾ poskytol. 
Poistený na náklady poistite¾a urobí všetko 
preto, bude spolupôsobiť a dá súhlas, aby 
boli podniknuté všetky také úkony, aké 
môžu byť nutné a žiadané poistite¾om v 
záujme zabezpeèenia práv a regresov, ale-
bo v záujme prijatia právnej pomoci alebo 
odškodnenia od tretích zmluvných strán, 
bez oh¾adu na to, èi takéto výkony sú alebo 
budú nutné alebo vyžadované pred, alebo 
po odškodnení poisteného poistite¾om.

 g)  Poistený je povinný v prípade, že sa v sú-
vislosti s poistnou udalosťou zaèalo trestné 
konanie proti poistenému alebo jeho pra-
covníkovi, túto okolnosť okamžite písomne 
oznámiť poistite¾ovi.

 h)  Poistený je povinný, ak vzniklo v súvislosti s 
poistnou udalosťou podozrenie z trestného 
èinu, podať okamžite oznámenie príslušným 
policajným orgánom. 

 i)  Poistený je povinný zabezpeèiť dodržiavanie 
horeuvedených povinností aj zo strany tre-
tích osôb, ktorým bol predmet poistenia zo 
strany poisteného prenechaný do užívania.

3) Práva a povinnosti poistite¾a :
 a)  Poistite¾ ma právo v akejko¾vek vhodnej 

dobe kontrolovať a skúmať riziká a poistený 
poskytne za týmto úèelom všetky informácie 
potrebné k odhadu rizika.

 b)  Poistite¾ má povinnosť vrátiť poistenému 
doklady, ktoré si predtým od neho vyžiadal, 
poistite¾ môže oznaèiť originály dokladov.

 c)  Ak sa poistite¾ dozvie až po poistnej udalosti, 
že jej príèinou je skutoènosť, ktorú pre vedomé 
nepravdivé alebo neúplné odpovede nemo-
hol zistiť pri dojednávaní poistenia a ktorá pre 
uzavretie poistnej zmluvy bola podstatná, je 
oprávnený plnenie z poistnej zmluvy odmiet-
nuť. Odmietnutím plnenia poistenie zanikne.

 d)  Ak poistený koná s úmyslom uviesť poistite-
¾a do omylu v súvislosti s okolnosťami, ktoré 
majú vplyv na výšku alebo dôvod poistného 
plnenia, má poistite¾ právo poistné plnenie 
primerane znížiť alebo zamietnuť.

 e)  V prípade porušenia povinností poistníka/
poisteného uvedených v bode 1) a 2) tohto 
èlánku a Oddielu II, èlánku 2, bodu 4, má 
poistite¾ právo poistné plnenie primerane 
znížiť.

Èlánok 8
Všeobecné výluky

1)  Právo na poistné plnenie nevznikne, ak ide 
o poškodenie, znièenie alebo stratu priamo 
alebo nepriamo spôsobené, vyplývajúce alebo 
zvýšené v dôsledku: 

 a)  úmyselného konania alebo hrubej nedban-
livosti poisteného, jeho zástupcov ako aj 
iných osôb konajúcich z podnetu poiste-
ného. Za hrubú nedbanlivosť sa považuje 
konanie poisteného a jeho zástupcov sme-
rujúce k porušeniu ustanovení èlánku Práva 
a povinnosti poistníka, poisteného a poisti-
te¾a ako aj poverenie náležite nepouèenej a 
nespôsobilej osoby obsluhou poistenej veci,

 b)  jadrovej reakcie, jadrového žiarenia alebo 
rádioaktívneho zamorenia, ako aj výrobou, 
ťažbou, spracovaním azbestu, alebo v akej-



ko¾vek ïalšej priamej alebo nepriamej súvis-
losti s azbestom,

 c)  vojny, napadnutia alebo èinu vonkajšieho 
nepriate¾a, nepriate¾skej akcie (bez oh¾adu 
na to èi už bola vojna vyhlásená alebo nie), 
obèianskej vojny, nepokojov, revolúcie, 
povstania, vzbury, demonštrácie, štrajku, 
výluky z práce, zásahu vojenskej èi inej 
ozbrojenej moci, èinov osôb jednajúcich 
zákerne alebo v mene alebo v spojení s 
nejakou politickou organizáciou, spiknutia, 
zabavenia, rekvirácie pre vojenské úèely 
alebo deštrukcie alebo poškodenia majetku 
nariadením akejko¾vek vlády de jure alebo 
de facto, alebo akejko¾vek verejnej moci.

2)  Právo na poistné plnenie nevznikne ak v dôsled-
ku porušenia niektorej z povinností uvedených  v 
èlánku 7 Práva a povinnosti poistníka poisteného 
a poistite¾a bude poistite¾ovi znemožnené jed-
noznaène urèiť vznik nároku na poskytnutie po-
istného plnenia a/alebo rozsah jeho povinnosti 
plniť.

3)  Z poistenia, ktoré sa riadi týmito poistnými 
podmienkami je vylúèený akýko¾vek druh škôd, 
strát, výdavkov alebo nákladov, ktoré sú priamo 
alebo nepriamo spôsobené, vyplývajú z, alebo 
sú v spojitosti s hocijakým druhom teroristickej 
akcie alebo teroristického èinu, bez oh¾adu na 
iné spolupôsobiace príèiny alebo udalosti, ktoré 
sa udiali v rovnakom èase alebo v slede nesúvi-
siacom so škodou. Z poistenia, ktoré sa riadi tý-
mito poistnými podmienkami sú vylúèené všetky 
škody, straty, výdavky alebo náklady, ktoré sú 
priamo alebo nepriamo spôsobené, vyplývajú z, 
alebo sú späté s èinmi spojenými s obmedzením, 
prevenciou alebo potláèaním teroristickej akcie 
alebo teroristického èinu, alebo ktoré sa nejakým 
spôsobom na ne vzťahujú.

 a)  Za teroristickú akciu alebo teroristický èin sa 
považujú také konania, ktoré napåòajú skut-
kovú podstatu niektorého z  nasledovných 
trestných èinov: teroru, záškodníctva, sabo-
táže  pod¾a príslušných ustanovení Trestné-
ho zákona Slovenskej republiky ako aj èiny 
vymenované v èl. 1 Európskeho dohovoru 
o potlaèovaní terorizmu z 27. 1. 1977.

 b)  Za teroristickú akciu alebo teroristický èin 
sa okrem konaní uvedených pod písm. a)   
považuje tiež každý èin osoby alebo sku-
piny osôb, ktorý bol vykonaný za úèelom 
dosiahnutia politických, náboženských, 
etnických, ideologických alebo podobných 
cie¾ov, ktoré sú zamerané na šírenie strachu 
a ohrozenia medzi obyvate¾stvom alebo 
èasťami obyvate¾stva a tým na získanie vply-
vu na vládu alebo štátne zriadenie, alebo 
poškodenie ústavného zriadenia alebo po-
škodenie hospodárskeho života v Slovenskej 
republike alebo v inom štáte.

4)  Poistenie sa nevzťahuje na následné škody ako 
sú ušlý zisk, pokuty, manká ( schodok na fi-
nanèných hodnotách ), rôzne peòažné sankcie, 
úroky z omeškania, zmluvné pokuty a penále, 
pokia¾ nie je ïalej uvedené inak.

Èlánok 9
Spolupoistenie

Ak sa na poistení toho istého predmetu poistenia 
podie¾a viacero poistite¾ov (spolupoistenie), platí, 
že každý z poistite¾ov zodpovedá za svoje záväzky 
len do výšky svojho podielu uvedeného v dohode 
o spoloènom postupe spolupoisťovate¾ov. Tento 
podiel sa uvedie aj v poistnej zmluve.

Èlánok 10
Znalecké konanie

1)  Poistený a poistite¾ sa v prípade nezhody o 
výške plnenia môžu dohodnúť, že výška plnenia 
bude stanovená znaleckým konaním. Znalecké 
konanie môže byť rozšírené aj na ostatné pred-
poklady nárokov na plnenie.

2)  Znalcom alebo expertom v danom odbore 
(ïalej len znalec) sa v zmysle týchto poistných 
podmienok rozumie osoba, ktorá je vzh¾adom 
k svojej profesii a vzdelaniu považovaná za 
odborníka v danom odbore a k poistenému, 
resp. poistite¾ovi nemá žiadne nevyrovnané 

záväzky alebo iné vzťahy, na základe ktorých by 
mohli byť spochybnené výsledky jej znaleckého 
posudku.

3) Zásady znaleckého konania:
 a)  Poistený a poistite¾ sa písomne dohodnú 

na urèení znalca v danom odbore, ktorý 
voèi žiadnej zo strán nesmie mať žiadne zá-
väzky. Každá zo strán môže námietku voèi 
osobe znalca vzniesť len pred zaèatím jeho 
èinnosti.

 b)  Urèený znalec vypracuje znalecký posudok 
o sporných otázkach.

 c)  Náklady znaleckého konania hradia obidve 
strany rovnakým dielom.

 d)  Znaleckým konaním nie sú dotknuté práva 
a povinnosti poistite¾a a poisteného stano-
vené právnymi predpismi, poistnými pod-
mienkami a poistnou zmluvou.

Èlánok 11
Závereèné ustanovenia

1)  Všetky prípadné zmeny v poistnej zmluve musia 
byť vykonané písomnou formou a len po vzá-
jomnej dohode obidvoch zmluvných strán. 

2)  Prípadné spory, ktoré vzniknú v súvislosti s tým-
to poistením, budú riešené súdnymi orgánmi 
Slovenskej republiky, ak nie je v poistnej zmluve 
uvedené inak.

ODDIEL II
POISTENIE  VECNEJ  ŠKODY

Èlánok 1
Predmet poistenia

1)  Predmetom poistenia sú veci, ktoré má poistený:
 a) vo vlastníctve, alebo 
 b)  používa pod¾a písomnej nájomnej zmluvy, 

pokia¾ je pod¾a nej povinný používanú vec 
opraviť, zaobstarať novú vec alebo poskyt-
núť peòažnú náhradu, ak bude vec poško-
dená, odcudzená alebo znièená, alebo

 c)  prevzal od právnickej alebo fyzickej osoby 
na základe platnej zmluvy, pokia¾ nie je 
dojednané  inak.

2)  Veci pod¾a ods.1 sú predmetom poistenia len ak:
 a)  boli odovzdané do riadneho užívania na 

základe kolaudaèného rozhodnutia alebo 
na základe úspešného absolvovania prebe-
racích a výkonových testov a

 b)  v èase uzavretia poistenia, ako aj v èase vzniku 
poistnej udalosti vyhovujú príslušným bez-
peènostným a technickým normám, sú v pre-
vádzkyschopnom stave a riadne udržiavané a

 c)  poistený riadne využíva na mieste poistenia na 
úèely, na ktoré sú dané predmety urèené.

3)  Predmetom poistenia pod¾a ods.1 sú v poistnej 
zmluve uvedené položky ako:

 a) budovy, haly, stavby a ich súèasti,
 b)  prevádzkovo - obchodné zariadenia - t.j. 

hnute¾ný hmotný majetok, ktorý poistený 
používa pre zabezpeèenie plynulého chodu 
prevádzky (napr. stroje, prístroje, zariade-
nia, inventár, dopravné prostriedky bez 
ŠPZ/EÈ),

 c)  zásoby – t.j. suroviny, materiál, palivo urèené 
na výrobu, zásoby vlastnej výroby – nedo-
konèená výroba, polotovary, hotové výrobky 
a tovar, s ktorým poistený obchoduje. Za zá-
soby sa v zmysle týchto poistných podmienok 
nepovažujú predmety poistenia uvedené pod 
písm. d) a e).

 d)  hotovosť v akejko¾vek mene, vkladné a še-
kové knižky, cenné papiere, platobné karty, 
drahé kovy (zlato, platina a iné), drahé 
kamene (diamanty, perly a iné) a ceniny 
(poštové známky, kolky, telefónne a ostatné 
karty a stravné lístky),

 e)  klenoty a šperky z drahých kovov a dra-
hých kameòov,  zbierky mincí, známok 
a cenností, ktoré sú s klenotmi a šperkami 
porovnate¾né svojou cenou a povahou 
a pri ktorých starnutie všeobecne nezapríèi-
òuje zníženie ich hodnoty,

 f)  automaty na vhadzovanie mincí (vrátane 
menièov peòazí) vrátane obsahu, ako aj 
automaty vydávajúce peniaze alebo ceniny; 
predmetom poistenia nie sú hracie automaty,

 g)  písomnosti, nosièe dát, plány, obchodné 
knihy, kartotéky, výkresy a programové vy-
bavenie. Programové vybavenie je poistené 
za predpokladu, že poistený oprávnene 
vlastní inštalaèné médium (disketa, CD-
-ROM, DVD), ktoré musí byť uložené v inom 
chránenom priestore / objekte ako pois-
tený poèítaè a je oprávneným užívate¾om 
programového vybavenia. Pri uvedených 
predmetoch poistenia nie sú poistením 
kryté náklady spojené so znovunadobud-
nutím údajov/dát, nachádzajúcich sa na 
uvedených nosièoch, ktoré poistený  vytvoril 
vlastnou prácou, t.j. poistenie sa vzťahuje 
iba na stratu, poškodenie alebo znièenie 
tých predmetov patriacich k danej položke 
predmetu poistenia, ktoré boli zakúpené od 
subjektu, ktorý má povolenie na ich predaj.

 h)  náklady na odpratanie zvyškov po poist-
nej udalosti, náklady na búracie práce 
a  náklady na skládku vyvezeného odpadu, 
náklady na hasenie, presun zariadení v sú-
vislosti s poistnou udalosťou,

 i)  cudzie veci, t.j. veci, ktoré poistený prevzal 
od právnickej alebo fyzickej osoby na zá-
klade zmluvy za úèelom ich údržby, opravy 
alebo úschovy,

 j)  sklo. Poistením je kryté nepredvídané a náhle 
poškodenie skla, ktoré obmedzuje, alebo vy-
luèuje jeho funkènosť, t.j. lom skla. Poistením 
nie sú kryté škody spôsobené na skle, ktoré 
vznikli inak než rozbitím skla, skiel (napr. 
poškrabaním, odbitím úlomkov, ryhami, 
odretím a pod.),

 k)  umelecké a historické predmety – umelecké 
predmety sú unikátne predmety zhotovené 
všeobecne uznávanými umelcami; historic-
ké predmety sú predmety, ktoré majú vzťah 
k historickým udalostiam alebo osobnos-
tiam a sú staršie ako 100 rokov.

 l)  stavebné úpravy, súèasti stavby - sú prvky, 
ktoré upravujú priestory na chod prevádz-
ky, napr. premiestnite¾né prieèky, sanita, 
nátery, ma¾ovky, obklady, dlažby a pod.. 
Poistenie tejto položky sa dojednáva len 
v tom prípade, ak poistený nie je vlastníkom 
budovy, resp. èasti nehnute¾nosti.

 m)  èasť nehnute¾nosti – je èasť nehnute¾nosti, 
ktorá je vo vlastníctve poisteného a nachádza 
sa v budove, ktorá je v užívaní.

4)  Poistenie sa nevzťahuje na:  náklady na dekon-
tamináciu zeminy a vody, 

5)  Poistenie sa nevzťahuje na studne, pozemné komu-
nikácie, ko¾ajové dráhy, mosty, tunely, lávky.  

6)  Všetky ustanovenia tohto èlánku môžu byť 
upravené, doplnené alebo pozmenené poist-
nou zmluvou.

Èlánok 2
Poistené nebezpeèia.

1.  Poisteným nebezpeèím je poškodenie, znièenie 
alebo strata predmetu poistenia v dôsledku:

 a) požiaru, 
 b) výbuchu,
 c) priameho zásahu blesku, 
 d)  nárazu alebo pádu letiaceho telesa riadené-

ho ¾udskou posádkou, prípadne jeho èastí 
alebo pádu nákladu.

1.1. Poistenie sa nevzťahuje na:
 a)  škody spôsobené požiarom v tom prípade, 

ak boli uvedené veci pri spracovaní alebo 
z iného dôvodu vystavené vplyvu úžitkové-
ho ohòa alebo tepla. To isté platí aj o ve-
ciach, v ktorých sa produkuje úžitkový oheò 
alebo teplo, alebo ktorým sa úžitkový oheò 
alebo teplo vedú,

 b)  škody spôsobené opálením, okrem tých, 
ktoré sú spôsobené niektorým z poistených 
nebezpeèí v odstavci 1 tohto èlánku,

 c)  škody, ktoré vzniknú explóziami v spa¾ova-
cích priestoroch spa¾ovacích motorov, ako 
aj škody, ktoré vzniknú v spínacích èastiach 
elektrických stýkaèov tlakom plynu, škody, 
ktoré vzniknú explóziou pri trhacích prá-
cach. 

 d)  škody, ktoré vzniknú na elektrických zaria-
deniach pôsobením elektrického prúdu, 
a to pri výskyte ohòa alebo bez neho (ide 
napríklad o zvýšenie prúdu, napätia, o skrat,  



o skrat vo vinutí, o prepojenie so zemou 
alebo nejakým predmetom, o nedostatoène 
zopnuté kontakty a o zlyhanie meracích, re-
gulaèných alebo bezpeènostných zariadení),

 e)  škody, ktoré vzniknú nepriamym zásahom 
blesku. 

2.  Ak je v poistnej zmluve dohodnuté poistenie 
živelných nebezpeèí, poisteným nebezpeèím je 
aj poškodenie, znièenie alebo strata predmetu 
poistenia v dôsledku:

 a) víchrice,
 b) krupobitia,
 c) povodne,
 d) záplavy,
 e) zemetrasenia,
 f) zosuvu pôdy, zrútenia skál alebo zemín,
 g) zosuvu, alebo zrútenia lavín,
 h)  pádu stromov, stožiarov a iných predmetov, 

ak nie sú súèasťou toho istého súboru ako 
poškodená vec,

 i) tiaže snehu alebo námrazy
 j) nárazu vozidla,
 k) dymu,
 l) nadzvukovej vlny,
2.1.  Poistenie živelných nebezpeèí v zmysle ods.2 sa 

nevzťahuje na:
 a)  škody spôsobené vniknutím atmosferických 

zrážok alebo neèistôt do budovy, ak k ním 
nedošlo v dôsledku poškodenia stavebných 
súèastí budov následkom víchrice alebo kru-
pobitia,

 b)  škody na veciach, ktoré sú umiestnené na 
vonkajšej strane budovy (napr. znaèkové 
tabule, markízy, neónové zariadenia, anté-
nové zariadenia, vonkajšie vedenie elektriny 
vrátane ståpov a stožiarov),

 c) škody spôsobené trvalým pôsobením dymu,
 d)  škody spôsobené vyliatím povrchových vôd z 

brehov, ktoré sa s oh¾adom na situáciu v mies-
te poistenia dajú predpokladať s výskytom 
èastejším než jedenkrát za desať rokov pod¾a 
údajov hydrometeorologického ústavu,

 e)  škody spôsobené spätným prúdením vody 
z kanalizaèného potrubia alebo z verejnej 
kanalizácie, okrem škôd spôsobených spät-
ným prúdením vody v dôsledku povodne 
a záplavy,

3.  Ak je v poistnej zmluve dohodnuté poistenie vo-
dovodných škôd, poistenému vnikne právo na 
poistné plnenie, ak prišlo k poškodeniu, znièe-
niu alebo strate predmetu poistenia pôsobením 
vody z vodovodných zariadení. 

 Vodou z vodovodných zariadení rozumieme: 
 a)  vodu unikajúcu v dôsledku poruchy z pevne 

inštalovaných prívodných alebo odpa-
dových potrubí pre zásobovanie vodou 
alebo zo zariadení zásobovaných vodou 
s potrubným systémom pevne spojených,

 b)  kvapalinu alebo paru unikajúcu z ústred-
ného, etážového alebo dia¾kového kúrenia, 
z klimatizaèného zariadenia, alebo solárne-
ho systému,

 c)  hasiacu kvapalinu vytekajúcu zo samoèinné-
ho hasiaceho zariadenia.

  Vodná para a tekutiny zaisťujúce prenos tepla 
sú tu postavené na úroveò vody.

3.1.  Poistenie vodovodných škôd v zmysle ods.3 sa 
nevzťahuje na škody spôsobené:

 a)  prenikaním spodnej vody, pôsobením 
vlhkosti a pliesní,

 b)  spätným prúdením vody z kanalizaèného 
potrubia alebo z verejnej kanalizácie,

3.2.  Ak je predmetom poistenia budova, poistenie 
vodovodných škôd sa vzťahuje aj na škody 
na potrubiach vo vnútri poistenej  budovy 
spôsobené:

 a)  roztrhnutím potrubia tlakom alebo mrazom 
(vrátane nákladov na ved¾ajšie práce a na 
rozmrazenie), a to pri prívodných alebo 
odpadových potrubiach na zásobovanie 
vodou a pri potrubí pre vykurovanie ho-
rúcou vodou alebo parou,   pri potrubiach 
klimatizaèných zariadení, alebo solárnych 
systémoch.

 b)  mrazom (vrátane nákladov na ved¾ajšie prá-
ce a na rozmrazenie) na kúpe¾òových zaria-
deniach, na umývadlách, na splachovacích 
záchodoch, na uzáveroch proti zápachu, na 
vodomeroch, na telesách ústredného kúre-
nia, vo vykurovacích kotloch, v bojleroch, vo 
vykurovacích rozvodoch, na zariadeniach 

podobného druhu vykurovaných horúcou vo-
dou alebo parou a na potrubiach, armatúrach 
a èerpadlách  samoèinných hasiacich zariadení.

3.3. Poistenie vodovodných škôd sa nevzťahuje na:
 a)  škody na samotnom samoèinnom hasiacom 

zariadení,
 b)  škody, vzniknuté v súvislosti s tlakovými 

skúškami,
 c)  škody vzniknuté poèas prestavby alebo 

opravy budovy alebo opráv na samoèinnom 
hasiacom zariadení.

3.4. Poistený je povinný :
 a)  udržiavať vodovodné zariadenia v bezchyb-

nom stave
 b)  dostatoène èasto kontrolovať nepoužívané 

budovy alebo èasti budov a uzatvoriť v nich, 
vyprázdniť a držať vyprázdnené všetky vodo-
vodné zariadenia a inštalácie.

4.  Poistený je povinný, v miestnostiach pod úrovòou 
terénu, uložiť poistené veci minimálne 12 cm nad 
úrovòou podlahy podzemného podlažia.

5.  Všetky ustanovenia tohto èlánku môžu byť 
upravené, doplnené alebo pozmenené poist-
nou zmluvou.

6.  Poistenie sa nevzťahuje na škody na predme-
toch poistenia pod¾a Oddielu II, Èlánku 1, bodu 
3), písmena b) až m), nachádzajúcich sa na 
vo¾nom priestranstve a pod prísteškom, ak nie 
je v zmluve dojednané inak.

Èlánok 3
Poistná hodnota, poistná suma

1)  Poistná hodnota je hodnota poistenej veci, roz-
hodujúca pre urèenie výšky poistného.

2)  Poistná hodnota pre položku budovy a položku 
prevádzkovo-obchodné zariadenia môže byť :

 a) nová hodnota, 
 b) èasová hodnota.
3)  Poistná hodnota zásob je èiastka, ktorú je nutné 

vynaložiť na zakúpenie alebo výrobu veci rov-
nakého druhu a kvality, prièom rozhodujúcou 
je vždy nižšia suma.

4)  Poistnou hodnotou hotovosti v akejko¾vek 
mene, zlata, platiny a iných drahých kovov, 
drahých kameòov je hodnota zodpovedajúca 
ich platnému trhovému kurzu v SR v èase uza-
tvorenia poistnej zmluvy.

5)  Poistná hodnota cenných papierov v èase vzni-
ku poistnej udalosti je:

 a)  u cenných papierov prijatých k burzovému 
obchodu ich cena uverejnená v kurzovom 
lístku burzy cenných papierov,

 b)  u disponibilných dokladov (vkladné knižky 
a pod.) hodnota ich aktív,

 c)  u ostatných cenných papierov ich trhová 
cena.

6)  Poistná hodnota cenín je obstarávacia cena 
uvedená v úètovnej evidencii.

7)  Poistná hodnota klenotov a šperkov z drahých 
kovov a drahých kameòov, umeleckých a his-
torických predmetov, zbierok mincí, známok 
a cennosti je ich nová hodnota, ktorou sa 
v danom prípade rozumejú náklady na znovu-
nadobudnutie veci rovnakého druhu a kvality 
bez zoh¾adnenia historickej hodnoty, prípadne 
vyhotovenie repliky bez zoh¾adnenia historickej 
hodnoty.

8)  Poistná hodnota písomností, plánov, obchod-
ných kníh, kartoték, výkresov, nosièov dát, je ich 
nová hodnota.

9)  Poistná hodnota pre automaty na vhadzovanie 
mincí (vrátane menièov peòazí) vrátane obsa-
hu, ako aj automaty vydávajúce peniaze alebo 
ceniny je ich nová hodnota

10)  Poistná suma má pre každú položku predmetu 
poistenia zodpovedať jeho poistnej hodnote. 
Poistnú sumu stanoví na vlastnú zodpovednosť 
poistený.

11)  Poistná suma je suma, urèená v zmluve ako 
najvyššia hranica plnenia poistite¾a pre každú 
položku predmetu poistenia, miesto poistenia 
a poistné obdobie.

12)  V prípade položiek predmetu poistenia, ktoré 
sú poistené na prvé riziko platí, že poistná suma 
pre položku, za ktorú poistite¾ poskytol poistné 
plnenie sa zníži pre zvyšok poistného obdobia o 
výšku poskytnutého plnenia.

13)  Všetky ustanovenia tohto èlánku môžu byť 
upravené, doplnené alebo pozmenené 
poistnou zmluvou.

Èlánok 4
Rozsah poistného plnenia

1)  Poistite¾ poskytne poistné plnenie vo forme 
finanènej úhrady alebo vecnej náhrady majetku 
alebo opravy poškodenej alebo znièenej veci, ak 
sú splnené všetky podmienky pre poskytnutie po-
istného plnenia, alebo je táto škoda nevyhnutným 
následkom poisteného nebezpeèia. 

2) Výška plnenia je:
 a)  pri veciach, ktoré sa v dôsledku poistnej 

udalosti znièili alebo stratili, ich poistná 
hodnota bezprostredne pred vznikom po-
istnej udalosti ( èasová hodnota ) znížená 
o hodnotu zvyškov znièenej veci,

 b)  pri poškodených veciach výška nevyhnut-
ných nákladov na ich opravu ku dòu vzniku 
poistnej udalosti, znížených o hodnotu 
zodpovedajúcu výške opotrebovania, maxi-
málne však ich èasová hodnota. Do plnenia 
sa zapoèítavajú náklady na uvedenie poško-
denej veci do prevádzkyschopného stavu 
vrátane nákladov na rozobratie a zloženie, 
na dopravu do opravovne a z opravovne 
a colných poplatkov. Náhrada nákladov 
na opravu sa kráti, ak sa hodnota veci po 
oprave zvýši v porovnaní s hodnotou veci 
bezprostredne pred vznikom poistnej uda-
losti. Výška plnenia je znížená o hodnotu 
prípadných zvyškov. Na výšku plnenia ne-
vplývajú úradné obmedzenia a nie sú do 
nej zahrnuté zvýšené náklady z dôvodu 
technického pokroku.

3)  Ak je poistná hodnota predmetu poistenia rovná 
jeho novej hodnote, poistený má nárok aj na 
tú èasť plnenia, o ktorú škoda prekraèuje výšku 
vypoèítanú pod¾a bodu 2 tohto èlánku, za pred-
pokladu že poistený zabezpeèí, aby sa plnenie 
v priebehu troch rokov po vzniku poistnej uda-
losti použilo na tieto úèely:

 a)  u budov: na opravu alebo znovunadobud-
nutie budovy formou výstavby pri zachovaní 
rovnakého konštrukèného a stavebného rie-
šenia a úèelu jej použitia ako bola pôvodná 
budova  a na pôvodnom mieste poistenia. 
Pokia¾ to nie je na pôvodnom mieste na 
základe právnych predpisov možné alebo 
hospodársky úèelné, v tom prípade staèí, keï 
bude budova znovunadobudnutá formou 
výstavy na inom mieste v rámci Slovenskej 
republiky.

 b)  u hnute¾ných vecí znièených alebo strate-
ných v dôsledku poistnej udalosti: znovu-
nadobudnutie hnute¾ných  vecí rovnakého 
druhu, kvality a úèelu použitia,  

 c)  u hnute¾ných vecí poškodených v dôsledku 
poistnej udalosti: ich obnovenie do pôvod-
ného stavu.

4)  Poistné plnenie pod¾a ods.3 v nových cenách sa 
neposkytne pri znovunadobudnutí :

 -  nehnute¾nosti, ktorej miera opotrebenia je 
vyššia ako 60 %,

 -  nehnute¾nosti, ktorá nebola v èase poistnej 
udalosti prevádzkovaná, 

 -  prevádzkovo-obchodného zariadenia, kto-
rého miera opotrebenia je vyššia ako 60 %.

5)  Poistenie sa dojednáva so spoluúèasťou, ktorou 
sa rozumie èiastka dohodnutá v poistnej zmlu-
ve medzi poistníkom a poistite¾om, ktorá sa 
odpoèíta z plnenia poistite¾a pri každej poistnej 
udalosti.

6)  Poistite¾ poskytne plnenie v súvislosti s poistnou 
udalosťou len za tie náklady, ktoré sú uvedené 
v poistnej zmluve a ktoré boli úèelne vynalo-
žené. Náklady na zásah hasièov alebo iných 
osôb, ktoré sú povinné zasiahnuť vo verejnom 
záujme, poistite¾ nehradí.

7)  Poistite¾ nahradí náklady na provizórnu opravu 
len vtedy, ak sú súèasťou celkových nákladov na 
opravu a nezvyšujú celkové plnenie poistite¾a. 

8)  Do nákladov na opravu sa nezahàòajú odmeny 
vyplatené za prácu nadèas, v noci, v dòoch 
pracovného vo¾na a pracovného pokoja, ex-
presné príplatky, oprava v zahranièí, letecké 
dodávky náhradných dielov a cestovné náklady 
technikov a expertov zo zahranièia, ak nebolo 
v poistnej zmluve dojednané inak.

9)  Plnenie poistite¾a nepresiahne poistnú sumu 
dojednanú pre každú položku predmetu poiste-
nia alebo iný limit platný v èase poistnej udalos-
ti na jedno miesto poistenia a poistné obdobie, 



platí vždy nižšia suma.
10)  Ak je poistený registrovaný platca dane z pri-

danej hodnoty, hodnota zodpovedajúca tejto 
dani sa nezapoèítava do plnenia poskytnutého 
poistite¾om. 

11)  Ak je v èase poistnej udalosti poistná suma pre 
danú položku predmetu poistenia nižšia než jej 
poistná hodnota na danom mieste poistenia, 
poistite¾ poskytne plnenie, ktoré je v rovnakom 
pomere ku škode, ako je poistná suma k poist-
nej hodnote (podpoistenie). Ak poistná suma 
niektorej z poistených položiek presahuje jej po-
istnú hodnotu v èase poistnej udalosti, bude táto 
èiastka zoh¾adnená v prospech položky na ktorej 
nastalo podpoistenie. 

12)  Pokia¾ poistite¾ rozhodol o spôsobe odškodne-
nia a poistený napriek tomu vykoná opravu ale-
bo výmenu veci iným než urèeným spôsobom, 
poskytne poistite¾ plnenie len do tej výšky, 
ktorú by poskytol, ak by poistený postupoval 
pod¾a pokynov poistite¾a.

13)  Ak je tá istá vec poistená proti tomu istému ne-
bezpeèiu u viacerých poistite¾ov a ak prevyšuje 
úhrn poistných súm poistnú hodnotu alebo ak 
prevyšuje úhrn súm, ktorý by z uzavretých po-
istných zmlúv z tej istej udalosti poistitelia boli 
povinní plniť (viacnásobné poistenie), je každý 
z poistite¾ov povinný poskytnúť plnenie do výšky 
hodnoty veci alebo dohodnutej poistnej sumy 
len v pomere sumy, ktorú by bol povinný plniť 
pod¾a svojej poistnej zmluvy k sumám, ktoré boli 
úhrnom povinní plniť všetci poistitelia.

14)  Maximálna výška poistného plnenia pre ne-
bezpeèie povodne, záplavy a zemetrasenia sa 
rovná súètu poistných súm za všetky položky 
predmetu poistenia uvedené v poistnej zmluve, 
najviac však 4 979 087,83 € / 150 000 000 Sk. 

Èlánok 5
Definícia pojmov

1)  Požiar je oheò v podobe plameòa, ktorý sprevá-
dza horenie a vznikol mimo urèeného ohniska 
alebo také ohnisko opustil a šíri sa vlastnou silou. 
Požiarom však nie je žeravenie a tlenie s obme-
dzeným prístupom kyslíka ako aj pôsobenie 
úžitkového ohòa a jeho tepla. Požiarom ïalej nie 
je pôsobenie tepla pri skrate v elektrickom vede-
ní (zariadení), ak sa plameò vzniknutý skratom 
ïalej nerozšíril.

2)  Priamy zásah blesku je bezprostredný prechod 
bleskového prúdu danou poistenou vecou. 
Škody vzniknuté horením a tlakom vzduchu 
(znièené strechy a komíny, vyrazené okenné 
tabule, atï.) sú poistením kryté, pokia¾ boli po-
istené zariadenia zasiahnuté bleskovým prúdom. 
Škody na elektrických zariadeniach sú zahrnuté 
do poistenia len v tom prípade, keï blesk prejde 
priamo poškodeným zariadením, prièom nie 
sú kryté škody na elektrických zariadenia spô-
sobené priamym zásahom blesku do budovy, 
v ktorej sa dané zariadenia nachádzali. Škody, 
ktoré vzniknú na poistených veciach priamym 
pôsobením elektrického prúdu, bez toho aby 
bleskový prúd prešiel poistenou vecou (napr. 
prúdovým nárazom, prepätím, škody spôsobené 
chybami v  izolácii, nedostatoèným kontaktom, 
zlyhaním meracieho, regulaèného alebo istiace-
ho zariadenia) nie sú zahrnuté do poistenia pre 
prípad poškodenia alebo znièenia veci živelnou 
udalosťou. 

  Poistením nie sú kryté škody spôsobené na po-
istených veciach nepriamym zásahom blesku, 
najmä zásahom blesku do vonkajších vedení, 
výbojom typu mrak – mrak, alebo zásahom 
blesku do okolitých stavieb a predmetov, alebo 
vo¾ných priestranstiev. 

3)  Výbuch je náhly nièivý prejav tlakovej sily spo-
èívajúcej v rozpínavosti plynov alebo pár (ve¾mi 
rýchla chemická reakcia nestabilnej sústavy). Za 
výbuch tlakovej nádoby (kotla, potrubia a pod.) 
so stlaèeným plynom alebo parou sa považuje 
roztrhnutie jej stien v takom rozsahu, že došlo 
k náhlemu vyrovnaniu tlaku medzi vonkajškom 
a vnútrom nádoby. Výbuchom však nie je prud-
ké vyrovnanie podtlaku (implózia) ani aerody-
namický tresk spôsobený prevádzkou lietadla. 
Pre úèely týchto podmienok nie je výbuchom 
reakcia v spa¾ovacom priestore motorov, hlav-
niach strelných zbraní a iných zariadeniach, 

v ktorých sa energia výbuchu cie¾avedome 
využíva.

4)  Víchrica je dynamické pôsobenie hmoty vzdu-
chu, ktorá sa pohybuje rýchlosťou 20,8 a viac 
m/s (75 km/h a viac). Ak nie je táto rýchlosť pre 
miesto škody zistená, musí poistený preukázať, 
že pohyb vzduchu spôsobil v okolí miesta pois-
tenia škody na riadne udržiavaných budovách 
alebo rovnako odolných iných veciach, alebo, že 
škoda pri bezchybnom stave poistenej budovy 
alebo budovy, v ktorej sa nachádzajú poistené 
veci, mohla vzniknúť iba v dôsledku víchrice.

5)  Krupobitie je jav, pri ktorom kúsky ¾adu rôzneho 
tvaru, ve¾kosti, váhy a hustoty vytvorené v atmosfé-
re dopadajú na poistenú vec a tým dochádza k jej 
poškodeniu alebo znièeniu. Nepoistené sú škody 
na strechách, ktoré nemajú vplyv na ich funkènosť 
alebo ïalšie používanie. 

6)  Zosuv pôdy, zrútenie skál alebo zemín je jav, 
ktorý vznikol pôsobením gravitácie a ktorý má 
za následok porušenie dlhodobej rovnováhy, 
ku ktorej svahy zemského povrchu dospeli 
vývojom. Zosuvom pôdy však nie je klesanie 
zemského povrchu do centra Zeme v dôsledku 
pôsobenia prírodných síl alebo ¾udskej èinnos-
ti.

7)  Zosuv alebo zrútenie lavín je jav, keï masa sne-
hu alebo ¾adu sa náhle na prírodných svahoch 
uvedie do pohybu a rúti sa do údolia.

8)  Pád stromov, stožiarov a iných predmetov je 
pohyb telesa, majúci znaky pádu s deštruktívny-
mi úèinkami.

9)  Ťarcha snehu a námrazy je deštruktívne pôso-
benie snehu a námrazy nadmernou hmotnos-
ťou na strešné krytiny alebo nosné konštrukcie 
budov, ktorá sa na nich nazhromaždila z atmo-
sferických zrážok.

10)  Škodami v dôsledku nárazu vozidla sa rozumie 
bezprostredné znièenie alebo poškodenie pois-
tenej veci bezprostredným stretom s cestným 
alebo ko¾ajovým vozidlom. Poistite¾ však nepo-
skytne plnenie za škody spôsobené vozidlami, 
ktoré prevádzkuje poistený, užívate¾ poisteného 
majetku alebo jeho zamestnanci, ïalej škody 
vzniknuté na vozidlách a ich náklade, plotoch 
a na cestách.

11)  Za škodu spôsobenú dymom považujeme 
bezprostredné znièenie alebo poškodenie veci 
dymom, ktorý vystupuje náhle a náhodne v dô-
sledku poruchy zo spa¾ovacích, kúrenárskych, 
varných alebo sušiacich zariadení nachádzajú-
cich sa na poistenom mieste.

12)  Za škodu spôsobenú nadzvukovou vlnou 
považujeme priame znièenie  alebo poškode-
nie poistenej veci úèinkom nadzvukovej vlny, 
spôsobenej preletom lietadla.

13)  Povodòou sa rozumie zaplavenie väèších èi 
menších územných celkov vodou, ktorá sa 
vyliala z brehov vodných tokov alebo nádrží 
alebo tieto brehy a hrádze pretrhla alebo bola 
spôsobená náhlym a neoèakávaným zmenše-
ním prietokového profilu koryta. Za povodeò 
sa nepovažuje také zaplavenie územia, ktoré 
bolo spôsobené regulovaným vypúšťaním vôd 
z vodných tokov.

14)  Záplavou sa rozumie vytvorenie súvislej vodnej 
plochy na území v mieste poistenia, ktorá bola 
spôsobená:

 a)  vystúpením povrchových vôd (stojatých, 
alebo teèúcich) zo svojho koryta,

 b) atmosferickými zrážkami.
15)  Zemetrasením  v zmysle týchto podmienok sa 

považuje len zemetrasenie dosahujúce aspoò 
5. stupeò medzinárodnej stupnice, udávajúcej 
makroseizmické úèinky zemetrasenia (MCS).

16)  Nová hodnota je èiastka, ktorú treba vynaložiť 
na znovuzriadenie veci toho istého druhu, 
kvality a výkonu na danom mieste a v danom 
èase, vrátane nákladov na dopravu, montáž, 
uvedenie do prevádzky a prípadné colné a iné 
poplatky bez zoh¾adnenia akýchko¾vek poskyt-
nutých zliav.

17)  Èasová hodnota je nová hodnota veci znížená 
o hodnotu zodpovedajúcu výške opotrebova-
nia alebo iného znehodnotenia.

18)  Zvyšková hodnota je hodnota veci urèenej na 
likvidáciu, ktorá je natrvalo znehodnotená alebo 
nepoužite¾ná pre prevádzkové úèely. Zodpove-
dá dosažite¾nej predajnej cene.

19)  Trhová hodnota je najnižšia cena, za ktorú je 
možné vec rovnakých parametrov kúpiť alebo 

predať v danom mieste a èase.
20)  Pod riadnym udržiavaním veci sa v zmysle týchto 

poistných podmienok rozumie zabezpeèenie na-
sledovných úkonov zo strany poisteného:

 a) bezpeènostné skúšky,
 b)  pravidelné preventívne obhliadky, revízie a 

opravy,
 c)  odstraòovanie škôd alebo porúch, zapríèine-

ných bežnou prevádzkou alebo starnutím, 
vyžadujúcich opravu alebo výmenu.

21)  Ak sa pre uvedenie poistenej veci do prevádzky 
vyžaduje skúšobná prevádzka, je vec považova-
ná za prevádzkyschopnú, pokia¾ sa skúšobná 
prevádzka úspešne ukonèila a vec dosahuje 
projektované parametre. Vec je považovaná za 
prevádzkyschopnú aj vtedy, ak je odstavená, je 
rozobratá na èistenie alebo údržbu, zostavovaná 
po vykonaní èistenia alebo údržby, alebo je v 
skúšobnej prevádzke po odstavení, údržbe èi 
èistení a podobne.

22)  Chránený priestor/objekt v zmysle týchto 
podmienok je priestor/objekt, ktorý je od iných 
priestorov/objektov oddelený požiarnymi 
deliacimi konštrukciami (požiarnymi stenami, 
požiarnymi stropmi, požiarnymi obvodovými 
stenami a požiarnymi uzávermi), ktorých 
funkciou je brániť šíreniu požiaru do susedných 
priestorov/objektov. 

ODDIEL III
POISTENIE PRERUŠENIA PREVÁDZKY

Èlánok 1
Predmet poistenia

Predmetom poistenia sú následné škody spôsobe-
né prerušením prevádzky v dôsledku vecnej škody 
uvedenej v èl.2, oddiel II. 

Èlánok 2
Rozsah poistenia. Vecná škoda.

1)  Za vecnú škodu sa považuje znièenie, poško-
denie alebo strata veci, slúžiacej prevádzke 
v dôsledku :

 a) požiaru, výbuchu, priameho zásahu blesku, 
 b)  nárazu alebo zrútenia sa letiaceho telesa ria-

deného ¾udskou posádkou, jeho èasti alebo 
nákladu,

 c)  hasenia, zbúrania alebo vyprázdnenia 
budovy pri niektorej z týchto poistných 
udalostí (písm. a, b),

 d) víchrice,
 e) krupobitia,
 f) vody z vodovodu,
 g) povodne,
 h) záplavy,
 i) zemetrasenia,
 j) zosuvu pôdy, zrútenia skál alebo zemín,
 k) zosuvu, alebo zrútenia lavín,
 l)  pádu stromov, stožiarov a iných predmetov, 

ak nie sú súèasťou toho istého súboru ako 
poškodená vec,

 m) tiaže snehu alebo námrazy,
 n) nárazu vozidla,
 o) dymu,
 p) nadzvukovej vlny.

2)  Škody spôsobené prerušením prevádzky z dô-
sledku vecnej škody pod¾a bodu 1) písmeno 
d) až p) sú poistené, len ak je to dojednané 
v poistnej zmluve.

3)  Poistite¾ nie je povinný plniť za škody z prerušenia 
prevádzky, ktoré boli zapríèinené alebo zväèšené:

 a)  mimoriadnymi udalosťami vzniknutými 
poèas prerušenia prevádzky, pod ktorými 
sa rozumejú aj príèiny uvedené v Oddieli I 
èlánku 8, ods. 1) a 3), bez oh¾adu na to, èi 
vznikli v prevádzke poisteného, v opraváren-
skej dielni alebo poèas prepravy,

 b)  úradne nariadenými obmedzeniami na pre-
vádzku alebo jej obnovenie,

 c)  výpadkom dodávky elektrického prúdu, 
plynu, vody alebo pary z verejnej siete,

 d)  zmenami, doplnkami, vylepšeniami alebo 
revíziami, ktoré sa vykonajú na poistenom 
majetku po vzniku materiálnej škody v prie-
behu odstraòovania jej následkov,

 e)  nepodstatnými prerušeniami prevádzky, 



ktorých následky sa dajú odstrániť bez ve¾-
kých výdavkov,

 f)  prerušeniami prevádzky v dôsledku ma-
teriálnej škody spoèívajúcej v znièení, po-
škodení alebo iným znehodnotení surovín, 
polotovarov, hotových výrobkov alebo iných 
materiálov,

 g)  skutoènosťou, že poistený vèas nezabezpeèí 
opätovné sprevádzkovanie, zaobstaranie 
alebo zriadenie poškodeného alebo znièe-
ného poisteného majetku alebo na to nemá 
k dispozícii dostatoèný kapitál,

 h)  mimoriadnymi prieťahmi pri obnove prevádz-
ky ako napr.: objasòovaním vlastníckych, ma-
jetkovo-právnych vzťahov, súdnymi procesmi, 
správnymi konaniami a pod.,

 i)  prerušením prevádzky spôsobeným poško-
dením alebo znièením nepoistenej veci, 
aj keby sa jednalo súèasne aj o následky 
materiálnej škody vzniknutej na niektorej 
z poistených vecí.

Èlánok 3
Poistná hodnota, poistná suma, doba ruèenia.

1) Poistnou hodnotou sa rozumie :
 a)  zisk, ktorý by poistený  vytvoril v dobe ruèenia, 

keby k prerušeniu prevádzky nedošlo. 
 b) stále náklady, 
2)  Tieto èiastky pod¾a ods.1 musia byť upravené tak, 

aby poistná hodnota pre položku zisk a stálych ná-
kladov zoh¾adòovala oèakávaný stav zisku a stálych 
nákladov v poistnom období.

3)  Ak je poistený registrovaný platca dane z prida-
nej hodnoty, hodnota zodpovedajúca tejto dani 
sa nezapoèítava do poistnej hodnoty.

4)  Poistná suma má pre každú položku predmetu 
poistenia zodpovedať jeho poistnej hodnote. 
Poistnú sumu stanoví na vlastnú zodpovednosť 
poistený. Poistná suma je suma, urèená v zmlu-
ve ako najvyššia hranica plnenia poistite¾a pre 
každú položku predmetu poistenia jednotlivo, 
miesto poistenia a poistné obdobie. 

5)  Ak nie je s poistite¾om dojednané inak, nebude po-
istná suma znížená o èiastku zodpovedajúcu výške 
poskytnutého plnenia za predpokladu, ak poistený 
zaplatí pomerné dodatoèné poistné za obdobie od 
dátumu vzniku poistnej udalosti do konca poistné-
ho obdobia, vymerané poistite¾om. Zníženie poist-
nej sumy sa týka každého predmetu poistenia, za 
ktorý bolo poskytnuté poistné plnenie.

6)  Doba ruèenia predstavuje obdobie zaèínajúce 
vznikom poistnej udalosti a trvajúce po dobu, 
poèas ktorej sú výsledky prevádzkovej èinnosti pois-
teného negatívne ovplyvnené poistnou udalosťou 
(prerušením prevádzky), prièom maximálna doba 
ruèenia je uvedená v poistnej zmluve. To všetko 
platí za predpokladu, že poistite¾ neruèí za škodu 
vzniknutú poèas trvania èasovej spoluúèasti, ktorej 
zaèiatok je totožný so zaèiatkom poistnej udalosti 
z titulu prerušenia alebo obmedzenia prevádzky. 

Èlánok 4
Poistné, vrátenie poistného.

1)  Poistné je definované v oddieli I Všeobecné 
ustanovenia, èlánok 5 Poistné

2)  Poistník má nárok, na vrátenie pomernej èiastky 
zo zaplateného poistného, maximálne však do 
výšky jednej tretiny zaplateného roèného po-
istného pre každú poistenú položku osobitne, 
ak poistné obdobie zodpovedá kalendárnemu 
roku a poistený ohlási najneskôr do 4 mesiacov 
po uplynutí poistného obdobia, že podnikový 
zisk a stále náklady pod¾a výsledkov hospodá-
renia potvrdených auditom, boli v zmysle týchto 
podmienok v uplynulom roku nižšie ako poistná 
suma.

3)  Èiastka poistného, ktorá má byť v zmysle ods.2 
vrátená predstavuje rozdiel medzi zaplateným 
celkovým roèným poistným v zmysle poistnej 
zmluvy a roèným poistným, ktoré by inak poistník 
zaplatil pod¾a skutoèných výsledkov hospodáre-
nia za daný kalendárny rok. 

Èlánok 5
Podpoistenie.

1)  Ak je v èase poistnej udalosti poistná suma pre 

danú položku predmetu poistenia nižšia než jej 
poistná hodnota na danom mieste poistenia, 
poistite¾ poskytne plnenie, ktoré je v rovnakom 
pomere ku škode, ako je poistná suma k poist-
nej hodnote (podpoistenie). Ak poistná suma 
niektorej z poistených položiek presahuje jej 
poistnú hodnotu v èase poistnej udalosti, bude 
táto èiastka zoh¾adnená v prospech položky na 
ktorej nastalo podpoistenie.

2)  Ak sa preukáže v prípade vzniku poistnej udalosti, že 
suma ohlásená ako koneèná pre poistenú položku 
pod¾a èlánku 4, bodu2) na konci uplynulého po-
istného obdobia bola nižšia ako poistná hodnota 
tejto položky v tomto uplynulom poistnom obdo-
bí, potom sa vypoèítané poistné plnenie znižuje 
v pomere, v akom je poistné skutoène zaplatené 
(t.j. po vrátení poistného pod¾a èlánku 4, bodu 2) 
k poistnému, ktoré by poistený musel zaplatiť pod¾a 
poistnej hodnoty. Ak bola poistná suma jednej po-
ložky v uplynulom poistnom období nižšia ako po-
istná hodnota tejto položky v uplynulom poistnom 
období, tak sa vypoèítané poistné plnenie znižuje 
v pomere v akom je poistné skutoène zaplatené (t.j. 
aj po vrátení poistného pod¾a èlánku 4, bodu 2) 
k poistnému, ktoré by poistený musel zaplatiť pod¾a 
poistnej hodnoty. Ustanovenie tohto odseku však 
neplatí, pokia¾ poistený preukáže, že k nesprávne-
mu nahláseniu došlo bez jeho zavinenia.

3)  Ak došlo v priebehu poistného obdobia z akého-
ko¾vek dôvodu k zmene poistnej sumy, potom sa 
pre úèely èlánku 4, bodu 2 a bodu 2 tohto èlánku 
používa roèná priemerná suma, ktorá sa vypoèí-
ta z príslušných súm s prihliadnutím k obdobiu, 
v ktorých platia.

Èlánok 6
Rozsah poistného plnenia.

1) Poistite¾ poskytne poistné plnenie za:
 a)  zisk z realizácie predaja vyrobených výrob-

kov, predaného tovaru a zisk z poskytova-
ných služieb, ktorý by poistený dosiahol 
v prípade, že by nebolo bývalo došlo k pre-
rušeniu prevádzky, najdlhšie však poèas 
doby ruèenia. 

 b)  stále náklady, ktoré musí poistený poèas 
doby trvania prerušenia prevádzky, naj-
dlhšie však poèas doby ruèenia, bezpod-
mieneène vynakladať, aby bolo možné po 
obnovení zariadení èo najskôr uviesť pre-
vádzku do èinnosti v pôvodnom rozsahu.

2) Poistite¾ poskytne popri poistnom plnení :
 a)  úhradu nákladov, ktoré poistený vynaložil 

na odvrátenie alebo zmiernenie škody 
z prerušenia prevádzky pod podmienkou, 
ak je ich vynaloženie úèelné, nutné a hospo-
dársky zdôvodnené a pokia¾ znižujú rozsah 
povinnosti poisťovate¾a poskytnúť poistné 
plnenie. Poisťovate¾ musí byť o vykonaných 
opatreniach bezodkladne informovaný.

 b)  úhradu nákladov, ktoré poistený pod¾a 
okolností mohol považovať za potrebné, 
ich vynaloženie sa ako potrebné objektívne 
javilo, ale pre ich naliehavosť si nemohol vo-
pred vyžiadať súhlas poisťovate¾a. V takom 
prípade musí byť poisťovate¾ bezodkladne 
informovaný o vykonaných opatreniach,

 c)  aj plnenie za odpisy budov, strojov a ostat-
ných prostriedkov, avšak len do tej miery, 
pokia¾ pripadajú na èasti poisteného majet-
ku, ktorý nie je zasiahnutý vecnou škodou,

3)  Poistite¾ pri stanovení výšky škody spôsobenej 
prerušením prevádzky prihliada :

 a)  ku všetkým okolnostiam, ktoré priaznivo 
èi nepriaznivo ovplyvnili chod a výsledok 
prerušenia prevádzky poèas doby ruèenia,

 b)  k hospodárskym výhodám, ktoré sa po 
uplynutí oceòovacieho obdobia prejavia 
ako následok prerušenia prevádzky poèas 
doby ruèenia, nako¾ko poistenie nesmie 
viesť k obohateniu poisteného,

 c)  k prípadným úsporám na stálych nákladoch, 
ktoré už pri prerušení prevádzky nevznikajú 
alebo sa znižujú,

4)  Poistite¾ uhradí vždy len primerané a hospodár-
ne vynaložené náklady obvyklé v mieste vzniku 
poistnej udalosti.

5)  Poistené nie sú náklady, ktoré už pri prerušení 
prevádzky nevznikajú, najmä :

 a)  náklady na suroviny, pomocné a prevádz-

kové látky, technologickú energiu a náklady 
na odobratý tovar, pokia¾ nejde o náklady 
vynaložené na udržiavanie prevádzky alebo 
nevyhnutné poplatky za cudzí odber energie,

 b) odvodové a daòové povinnosti a vývozné clá,
 c) prepravné náklady, náklady spojov,
 d) poistné závislé na obrate,
 e)  licenèné poplatky závislé na obrate a vy-

nálezcovské, patentové poplatky závislé na 
obrate,

 f)  zisky, variabilné náklady a stále náklady 
nesúvisiace s výrobou, obchodnou alebo 
priemyselnou prevádzkou, napr. z finanè-
ných operácii, obchodov s pozemkami,

 g)  majetkové sankcie (pokuty, penále), ktoré je 
poistník povinný uhradiť v dôsledku nespl-
nenia príp. porušenia svojich záväzkov,

Èlánok 7
Rozsah zistení expertov

1)  Pod¾a oddielu I. èlánku 10 Znalecké konanie; je 
možné dohodnúť, že výška poistného plnenia 
bude stanovená znaleckým konaním. Znalecký 
posudok musí, pokia¾ sa o tom po vzniku škody 
z prerušenia prevádzky obidve strany nedohod-
nú inak, obsahovať predovšetkým nasledujúce 
zistenia :

 a)  výpoèet ziskov a strát pre bežný rok až do 
zaèiatku prerušenia prevádzky a za pred-
chádzajúci úètovný rok,

 b)  výpoèet ziskov a strát, z ktorého vyplýva, 
ako by sa èinnosť poisteného vyvíjala v prie-
behu oceòovacieho obdobia bez prerušenia 
prevádzky,

 c)  výpoèet ziskov a strát, z ktorého vyplýva, 
ako sa èinnosť poisteného vyvíjala v prie-
behu oceòovacieho obdobia v dôsledku 
prerušenia prevádzky,

 d)  èi a akým spôsobom bolo pri stanovení 
výšky odškodnenia z prerušenia prevádzky 
prihliadané na okolnosti, ktoré majú vplyv 
na povinnosti poisťovate¾a plniť.

Èlánok 8
Spoluúèasť

1)  Poistník sa podie¾a na každej poistnej udalosti 
pevne stanovenou sumou (ïalej len spoluú-
èasť) na náhrade škody vrátane vynaložených 
nákladov na zabránenie alebo zníženie škody

2)  V poistnej zmluve môže byť dojednaný èaso-
vý úsek, ktorý oznaèuje dåžku trvania škody 
z prerušenia prevádzky (ïalej len èasová spo-
luúèasť), za ktorý poistite¾ neposkytne poistné 
plnenie. Zaèiatok èasovej spoluúèasti je zhodný 
so zaèiatkom doby ruèenia.

Tieto poistné podmienky nadobúdajú úèinnosť 
1. 1. 2009.
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ODDIEL I
VŠEOBECNÉ USTANOVENIA

Èlánok 1  
Úvodné ustanovenia

1) Poistený je osoba na ktorej majetok sa poistenie vzťahuje.
2)  Poistník je ten, kto uzavrel s poistite¾om poistnú zmluvu. 

Poistník je oprávnený na prevzatie plnení poisťovne len 
na základe písomného súhlasu poisteného. V prípade, že 
poistený sám dojednáva poistnú zmluvu, je zároveò aj 
poistníkom.

3)  Poistná zmluva je zmluva o poistení medzi poistite¾om a 
poistníkom. Neoddelite¾nou súèasťou poistnej zmluvy sú 
poistné podmienky a zmluvné dojednania.

4)  Poistná udalosť je náhla a nepredvídaná udalosť bližšie 
definovaná v èlánkoch Oddielu II týchto poistných 
podmienok a v dojednaniach poistnej zmluvy, v súvislosti 
s ktorou dôjde k poškodeniu,  znièeniu alebo strate vecí 
patriacich k niektorej z položiek èlánku Predmet poistenia, 
uvedených v poistnej zmluve, prièom takéto poškodenie, 
znièenie, alebo strata predmetu poistenia musí nastať 
na mieste poistenia uvedenom v poistnej zmluve poèas 
doby jej trvania. Za nepredvídané sa považujú udalosti, 
ktoré poistený buï vèas nepredvídal alebo na základe 
potrebných odborných znalostí a poznatkov predvídať 
nemohol. Za jednu poistnú udalosť sa považujú škody 
vzniknuté z jednej a tej istej príèiny, resp. kombinácie 
príèin v èasovej súvislosti 72 hodín.

5)  Poistné plnenie je náhrada, ktorá je pod¾a poistnej 
zmluvy poskytnutá poistenému v prípade, že nastala 
poistná udalosť a boli splnené všetky podmienky jej 
poskytnutia uvedené v týchto poistných podmienkach 
a poistnej zmluve.

6)  Poistka je písomné potvrdenie poistite¾a o prijatí návrhu 
na uzavretie poistnej zmluvy a slúži ako potvrdenie 
o uzatvorení poistnej zmluvy.

Èlánok 2
Miesto poistenia

1)  Miestom poistenia sú budovy, priestory alebo pozemky 
oznaèené v poistnej zmluve ako miesto poistenia. Veci, 
ktoré zamestnanci potrebujú k výkonu povolania, nie sú 
poistené v ich obytných priestoroch. 

2)  Poistenie sa vzťahuje len na predmety poistenia, ktoré sa 
nachádzajú na mieste v poistnej zmluve uvedenom ako 

miesto poistenia. Toto neplatí pre predmety poistenia, 
ktoré sú v dôsledku vzniknutej poistnej udalosti alebo 
bezprostredne po nej z miesta poistenia premiestnené 
a v èasovej a miestnej súvislosti s týmto postupom 
poškodené znièené, alebo stratené. 

Èlánok 3
Zaèiatok, zmeny a doba trvania poistenia

1)  Na uzavretie poistnej zmluvy je potrebné, aby bol návrh 
na uzavretie poistnej zmluvy prijatý v lehote  urèenej 
poistníkom a ak ju neurèí poistník, tak do jedného mesiaca 
odo dòa keï poistite¾ návrh dostal. Poistná zmluva je 
uzavretá okamihom, keï poistník/poistený dostane 
oznámenie o prijatí svojho návrhu za predpokladu splnenia 
podmienok uvedených na návrhu poistnej zmluvy.

2)  Pokia¾ nie je v poistnej zmluve uvedené inak, poistným 
obdobím je jeden rok.

3)  Doba trvania poistenia, t.j. zaèiatok a koniec poistenia, je 
urèená v poistnej zmluve.

4)  Zmeny poistnej zmluvy možno uskutoèniť len písomnou 
dohodou zmluvných strán.

Èlánok 4
Zánik poistenia a výpovedné lehoty.

Okrem dôvodov zániku v zmysle všeobecne záväzných 
právnych predpisov platia nasledovné ustanovenia:
1) Poistenie zaniká:
 a) uplynutím doby, na ktorú bolo poistenie dojednané,
 b)  výpoveïou ku koncu poistného obdobia; výpoveï sa 

musí dať aspoò šesť týždòov pred jeho uplynutím,
 c)  výpoveïou každej zo zmluvných strán do dvoch 

mesiacov od uzavretia poistnej zmluvy; výpovedná 
lehota je osem dní, jej uplynutím poistenie zanikne,

 d) zmenou vlastníka predmetu poistenia,
 e)  zánikom predmetu poistenia (napr. jeho likvidáciou, stratou, 

znièením) alebo skonèením užívania predmetu poistenia,
 f)  ak poistený alebo poistite¾ písomne vypovedal poistenie 

do 3 mesiacov od oznámenia poistnej udalosti. 
Poistenie zaniká v tomto prípade uplynutím jedného 
mesiaca od doruèenia výpovede druhému úèastníkovi,

 g)  poistenie zanikne ukonèením èinnosti poisteného, 
vstupom poisteného do likvidácie, vydaním uznesenia 
o zaèatí konkurzného konania na majetok poisteného  
podaním návrhu na povolenia reštrukturalizácie 
poisteného. Pod pojmom ukonèenie  èinnosti 
poisteného sa na úèely tohto poistenia rozumie zánik 
oprávnenia poisteného k výkonu podnikate¾skej 
èinnosti z akéhoko¾vek právneho dôvodu. 

2)  V zmysle § 801 Obèianskeho zákonníka poistenie zaniká 
nezaplatením jednorazového poistného alebo poistného 
za prvé poistné obdobie do troch mesiacov od jeho 
splatnosti. Poistenie zanikne ïalej tým, že poistné za 
ïalšie poistné obdobie nebolo zaplatené do jedného 
mesiaca odo dòa  doruèenia výzvy poistite¾a na jeho 
zaplatenie, ak nebolo poistné zaplatené pred doruèením 
tejto výzvy. Výzva poistite¾a musí obsahovať upozornenie, 
že poistenie zanikne v prípade jeho nezaplatenia. To 
isté platí, ak bola zaplatená len èasť poistného. Výzva 
sa považuje za doruèenú, ak ju adresát prijal, odmietol 
prijať, alebo dòom, keï ju pošta vrátila odosielajúcej 
strane ako nedoruèenú.

3)  Pri porušení povinnosti poistníka odpovedať pravdivo 
a úplne na všetky písomné otázky poistite¾a týkajúce sa 
dojednania poistenia, môže poistite¾ odstúpiť od zmluvy, 
ak pri pravdivom a úplnom odpovedaní na otázky 
týkajúce sa dojednania poistenia, prípadne jeho zmeny, 
by zmluvu neuzatvoril alebo zmenu nedojednal.

4)  Zásielka, ktorou sa oznamuje výpoveï, odstúpenie od 
zmluvy alebo odmietnutie poistného plnenia sa považuje 
za doruèenú dòom, kedy ju adresát prijal, odmietol prijať, 
alebo dòom keï ju pošta vrátila odosielajúcej strane ako 
nedoruèenú.

Èlánok 5
Poistné

1)  Poistné je suma uvedená v poistnej zmluve, ktorú musí 
zaplatiť poistník ako protihodnotu za dohodnutú poistnú 
ochranu.

2)  Poistník je povinný platiť za dohodnuté poistné obdobie 
poistné, ktoré ak nie je v poistnej zmluve uvedené 
inak, je splatné prvým dòom poistného obdobia. 
V prípade, ak v poistnej zmluve bolo platenie poistného 
za poistné obdobie dojednané v splátkach, platí, že 
splátka poistného je splatná prvým dòom príslušnej èasti 
poistného obdobia, za ktoré patrí.

3)  Ak bolo dohodnuté platenie poistného v splátkach, platí, 
že nezaplatením splátky poistného sa 30-tym dòom 
nasledujúcim po dni splatnosti nezaplatenej splátky stáva 

splatným poistné za celé poistné obdobie.
4)  Výška poistného je stanovená v poistnej zmluve. 

Podkladom pre výpoèet poistného sú poistné sumy 
uvedené v poistnej zmluve.

5)  Ak je poistník v omeškaní s platením poistného, je 
povinný zaplatiť poistite¾ovi úrok z omeškania za každý 
deò omeškania v zmysle všeobecne záväzných právnych 
predpisov.

6)  Ak nastala poistná udalosť a dôvod ïalšieho poistenia 
tým odpadol, patrí poistite¾ovi poistné do konca 
poistného obdobia, v ktorom poistná udalosť nastala.

7) Jednorazové poistné patrí poistite¾ovi vždy celé.
8)  Všetky platby poistného/splátky poistného sa zúètujú 

pod¾a poradia najskôr na krytie najstarších nedoplatkov 
poistného/splátky poistného, následne  úrokov z omeškania 
a potom na splatenie posledne predpísaného poistného/
splátky poistného.

9)  Poistite¾ má voèi tomu, kto je povinný platiť poistné, 
právo na náhradu nákladov, ktoré mu vzniknú v súvislosti 
s doruèením výzvy na zaplatenie dlžného poistného .

Èlánok 6
Splatnosť poistného plnenia

1)  Poistné plnenie je splatné do 15 dní, len èo poistite¾ 
skonèil vyšetrenie potrebné na zistenie rozsahu povinnosti 
poistite¾a plniť. 

2)  Vyšetrenie sa musí vykonať bez zbytoèného odkladu; ak 
sa nemôže skonèiť do jedného mesiaca po tom, keï sa 
poistite¾ o poistnej udalosti dozvedel, je poistite¾ povinný 
poskytnúť poistenému na základe písomnej žiadosti 
primeraný preddavok z predpokladanej výšky škody, 
ak je preukázaný právny základ nároku poisteného na 
poskytnutie poistného plnenia.

3)  V prípade, ak jednoznaèné preukázanie vzniku nároku 
na poskytnutie poistného plnenia závisí od rozhodnutia 
orgánu èinného v trestnom konaní, rozhodnutia súdu 
v obèianskom súdnom konaní, šetrenia hasièov, resp. 
šetrenia iného subjektu, vyšetrenie poistite¾a v zmysle 
bodu 1) tohto èlánku nie je možné skonèiť skôr, ako po 
doruèení právoplatného rozhodnutia príslušného orgánu 
èinného v trestnom konaní, právoplatného rozhodnutia 
súdu v obèianskom súdnom konaní, koneèného stanoviska 
hasièov, resp. koneèného a záväzného  rozhodnutia iného 
subjektu šetriaceho poistnú udalosť poistite¾ovi. 

Èlánok 7
Práva a povinnosti poistníka, poisteného a poistite¾a

1)  Povinnosti poistníka a poisteného pri uzavieraní poistnej 
zmluvy a poèas doby jej trvania:

 a)  Poistník je povinný odpovedať pravdivo a úplne 
na všetky písomné otázky poistite¾a týkajúce sa 
dojednávania poistenia ako aj zmeny poistenia. 
Túto povinnosť má aj ten, na ktorého majetok sa má 
poistenie vzťahovať, aj keï zmluvu sám neuzaviera.

 b)  Poistník/poistený je povinný dodržiavať ustanovenia 
týchto poistných podmienok, zmluvné dojednania 
a ïalšie povinnosti uložené mu poistnou zmluvou.

 c)  Poistník je povinný platiť poistné vèas a v stanovenej 
výške.

 d)  Poistník/poistený je povinný bezodkladne oznámiť 
všetky jemu známe okolnosti zmeny rizika, a to aj 
vtedy, ak k nej dôjde mimo jeho vôle. Poistite¾ je 
v danom prípade oprávnený upraviť rozsah krytia a výšku 
poistného. Povinnosť poistníka/poisteného  informovať 
o zmene rizika sa týka predovšetkým okolností, o ktorých 
informoval písomne poistite¾a pri uzavieraní poistnej 
zmluvy. Pri nedodržaní tejto povinnosti je poistite¾ 
v prípade poistnej udalosti oprávnený k odmietnutiu, 
alebo k primeranému zníženiu plnenia, za predpokladu, 
že okolnosť, ktorá bola predmetom porušenia 
oznamovacej povinnosti, bola príèinnou vzniku poistnej 
udalosti alebo ovplyvnila jej rozsah.

 e)  Poistník/poistený je povinný bezodkladne informovať 
poistite¾a o tom, že nastali skutoènosti uvedené v èlánku 
Zánik poistenia. 

 f)  Poistený je povinný riadne sa starať o poistené veci, 
predovšetkým udržiavať ich v dobrom technickom 
stave, používať ich pod¾a návodu na obsluhu a údržbu 
a na úèel, na ktorý ich výrobca urèil. 

 g)  Ak nie je v zmluve dojednané inak, je poistený povinný 
mať poistené elektronické zariadenia chránené 
ochranným zariadením proti blesku a prepätiu, ako 
aj signalizaèným zariadením, ktoré je inštalované a 
udržiavané pod¾a odporúèaní výrobcu elektronického 
zariadenia a pod¾a odporúèaní výrobcu ochranných 
zariadení proti blesku a prepätiu.

 h)  Poistený je povinný zabezpeèiť, aby inštalované 
ochranné zariadenia proti blesku a prepätiu, ako aj 
signalizaèné zariadenia boli:

   -  pravidelne udržiavané odborným personálom 
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výrobcu alebo dodávate¾skej firmy, 
   - kontrolované vyškoleným personálom,
   -  vybavené automatickým núdzovým vypínaèom, ktorý 

zodpovedá najnovším predpisom pre elektronické 
zariadenia a odporúèaniam výrobcu.

 i)  Ak má poistený dojednané poistenie  u iného poistite¾a 
pre veci, ktoré poistil v UNIQA poisťovni, a.s. týmto 
poistením, je povinný oznámiť UNIQA poisťovni, a.s., 
názov a sídlo iného poistite¾a, druh poistenia ako aj 
výšku poistnej sumy. 

 j)  Poistený je povinný viesť úètovníctvo v zmysle 
všeobecne záväzných právnych predpisov tak, aby 
bolo možné kedyko¾vek stanoviť hodnotu poisteného 
majetku na každom mieste poistenia. Všetky podklady, 
ako sú inventárne zoznamy, záznamy o priebehu 
a úètovné súvahy a výkazy musia byť uskladnené na 
bezpeènom mieste, tak, aby v prípade poistnej udalosti 
nedošlo k ich súèasnému znièeniu alebo znehodnoteniu 
a to minimálne po dobu troch rokov

 k)  Poistený je povinný dbať, aby poistná udalosť nenastala, 
najmä nesmie porušovať povinnosti smerujúce 
k odvráteniu alebo zmenšeniu nebezpeèenstva, ktoré 
sú mu právnymi predpismi uložené, alebo ktoré vzal na 
seba poistnou zmluvou, ani nesmie trpieť porušovanie 
týchto povinností zo strany tretích osôb (u poistenej 
právnickej osoby sa za tretie osoby pokladajú tiež 
fyzické a právnické osoby, ktoré konajú v jej mene).

 l)  Poistník/poistený je povinný zabezpeèiť dodržiavanie 
horeuvedených povinností aj zo strany tretích osôb, 
ktorým bol predmet poistenia zo strany poisteného 
prenechaný do užívania.

2) Povinnosti poisteného po vzniku poistnej udalosti:
 a)  Ak vznikne poistná udalosť je poistený povinný urobiť 

všetky možné opatrenia smerujúce k tomu, aby sa 
vzniknutá škoda už nezväèšovala a aby sa obmedzil 
rozsah už vzniknutej škody.

 b)  Poistený je povinný okamžite po zistení udalosti, 
ktorá by mohla byť dôvodom vzniku práva na poistné 
plnenie, písomne alebo akýmko¾vek iným vhodným 
spôsobom oznámiť poistite¾ovi vznik takejto udalosti 
a dať pravdivé písomné vysvetlenie o jej vzniku a rozsahu 
s vyèíslením výšky škody.

 c)  Po oznámení poistnej udalosti je poistený oprávnený 
vykonať opravu alebo výmenu poistnou udalosťou 
poškodenej veci až po predchádzajúcej dohode 
s poistite¾om. Ak zástupca poistite¾a nevykoná 
obhliadku poškodených vecí v dobe, ktorá by v danom 
prípade mohla byť považovaná za primeranú, je 
poistený oprávnený k vykonaniu opravy alebo výmeny, 
najskôr však po troch dòoch od nahlásenia škody 
poistite¾ovi. Poistený je povinný uschovať poškodené 
veci alebo ich èasti, pokia¾ poistite¾ alebo ním poverené 
osoby nevykonajú ich obhliadku.

 d)  Poistený je povinný poskytnúť poistite¾ovi súèinnosť, 
ktorá je potrebná na zistenie príèiny a výšky škody ako aj 
originály všetkých dokladov vyžiadaných poistite¾om .

 e)  Poistený je povinný bezodkladne písomne oznámiť 
poistite¾ovi nájdenie stratenej alebo odcudzenej veci, 
a to bez oh¾adu na to, èi už za òu bolo poskytnuté 
poistné plnenie. Ak sa vrátila stratená alebo odcudzená 
vec do vlastníctva poisteného potom, èo bolo za 
túto vec poskytnuté poistné plnenie, musí poistený 
poistné plnenie vrátiť alebo dať poistite¾ovi túto vec 
k dispozícii. Poistený má toto právo vo¾by po dobu 
dvoch týždòov po obdržaní písomného vyzvania 
poistite¾om. Po uplynutí tejto doby prechádza toto 
právo vo¾by na poistite¾a. V prípade vrátenia poistného 
plnenia poistite¾ovi sa z poskytnutého poistného plnenia 
odpoèítajú primerané náklady na opravu tejto veci, ak 
boli potrebné na odstránenie závad, ktoré vznikli v èase, 
keï bol poistený zbavený možnosti s vecou nakladať.

 f)  Ak poistený má proti inému právo na náhradu škody 
spôsobenej poistnou udalosťou, prechádza jeho 
právo na poistite¾a, a to do výšky plnenia, ktoré mu 
poistite¾ poskytol. Poistený na náklady poistite¾a urobí 
všetko preto, bude spolupôsobiť a dá súhlas, aby boli 
podniknuté všetky také úkony, aké môžu byť nutné 
a žiadané poistite¾om v záujme zabezpeèenia práv 
a regresov, alebo v záujme prijatia právnej pomoci 
alebo odškodnenia od tretích zmluvných strán, 
bez oh¾adu na to, èi takéto výkony sú alebo budú 
nutné alebo vyžadované pred, alebo po odškodnení 
poisteného poistite¾om.

 g)  Poistený je povinný v prípade, že sa v súvislosti s poistnou 
udalosťou zaèalo trestné konanie proti poistenému alebo 
jeho pracovníkovi, túto okolnosť okamžite písomne 
oznámiť poistite¾ovi.

 h)  Poistený je povinný, ak vzniklo v súvislosti s poistnou 
udalosťou podozrenie z trestného èinu, podať okamžite 
oznámenie príslušným policajným orgánom. 

 i)  Poistený je povinný zabezpeèiť dodržiavanie 
horeuvedených povinností aj zo strany tretích osôb, 
ktorým bol predmet poistenia zo strany poisteného 
prenechaný do užívania.

3) Práva a povinnosti poistite¾a:
 a)  Poistite¾ ma právo v akejko¾vek vhodnej dobe kontrolovať 

a skúmať riziká a poistený poskytne za týmto úèelom 
všetky informácie potrebné k odhadu rizika.

 b)  Poistite¾ má povinnosť vrátiť poistenému doklady, ktoré 
si predtým od neho vyžiadal, poistite¾ môže oznaèiť 
originály dokladov.

 c)  Ak sa poistite¾ dozvie až po poistnej udalosti, že jej 
príèinou je skutoènosť, ktorú pre vedomé nepravdivé 
alebo neúplné odpovede nemohol zistiť pri dojednávaní 
poistenia a ktorá pre uzavretie poistnej zmluvy bola 
podstatná, je oprávnený plnenie z poistnej zmluvy 

odmietnuť. Odmietnutím plnenia poistenie zanikne.
 d)  Ak poistený koná s úmyslom uviesť poistite¾a do omylu 

v súvislosti s okolnosťami, ktoré majú vplyv na výšku 
alebo dôvod poistného plnenia, má poistite¾ právo 
poistné plnenie primerane znížiť alebo zamietnuť.

 e)  V prípade porušenia povinností poistníka/poisteného 
uvedených v bode 1) a 2) tohto èlánku, má poistite¾ 
právo poistné plnenie primerane znížiť.

Èlánok 8
Všeobecné výluky

1)  Právo na poistné plnenie nevznikne, ak ide o poškodenie, 
znièenie alebo stratu priamo alebo nepriamo spôsobené, 
vyplývajúce alebo zvýšené v dôsledku: 

 a)  úmyselného konania alebo hrubej nedbanlivosti 
poisteného, jeho zástupcov ako aj iných osôb konajúcich 
z podnetu poisteného. Za hrubú nedbanlivosť sa 
považuje konanie poisteného a jeho zástupcov smerujúce 
k porušeniu ustanovení èlánku Práva a povinnosti 
poistníka, poisteného a poistite¾a ako aj poverenie náležite 
nepouèenej a nespôsobilej osoby obsluhou poistenej veci,

 b)  jadrovej reakcie, jadrového žiarenia alebo rádioaktívneho 
zamorenia, ako aj výrobou, ťažbou, spracovaním azbestu, 
alebo v akejko¾vek ïalšej priamej alebo nepriamej 
súvislosti s azbestom,

 c)  vojny, napadnutia alebo èinu vonkajšieho nepriate¾a, 
nepriate¾skej akcie (bez oh¾adu na to èi už bola vojna 
vyhlásená alebo nie), obèianskej vojny, nepokojov, 
revolúcie, povstania, vzbury, demonštrácie, štrajku, 
výluky z práce, zásahu vojenskej èi inej ozbrojenej moci, 
èinov osôb jednajúcich zákerne alebo v mene alebo v 
spojení s nejakou politickou organizáciou, spiknutia, 
zabavenia, rekvirácie pre vojenské úèely alebo deštrukcie 
alebo poškodenia majetku nariadením akejko¾vek vlády 
de jure alebo de facto, alebo akejko¾vek verejnej moci.

2)  Právo na poistné plnenie nevznikne ak v dôsledku 
porušenia niektorej z povinností uvedených  v èlánku 
7 Práva a povinnosti poistníka, poisteného a poistite¾a, 
bude poistite¾ovi znemožnené jednoznaène urèiť vznik 
nároku na poskytnutie poistného plnenia a/alebo rozsah 
jeho povinnosti plniť.

3)  Z poistenia, ktoré sa riadi týmito poistnými podmienkami 
je vylúèený akýko¾vek druh škôd, strát, výdavkov alebo 
nákladov, ktoré sú priamo alebo nepriamo spôsobené, 
vyplývajú z, alebo sú v spojitosti s hocijakým druhom 
teroristickej akcie alebo teroristického èinu, bez oh¾adu na 
iné spolupôsobiace príèiny alebo udalosti, ktoré sa udiali 
v rovnakom èase alebo v slede nesúvisiacom so škodou. 
Z poistenia, ktoré sa riadi týmito poistnými podmienkami 
sú vylúèené všetky škody, straty, výdavky alebo náklady, 
ktoré sú priamo alebo nepriamo spôsobené, vyplývajú 
z, alebo sú späté s èinmi spojenými s obmedzením, 
prevenciou alebo potláèaním teroristickej akcie alebo 
teroristického èinu, alebo ktoré sa nejakým spôsobom na 
ne vzťahujú.

 a)  Za teroristickú akciu alebo teroristický èin sa považujú také 
konania, ktoré napåòajú skutkovú podstatu niektorého 
z nasledovných trestných èinov: teroru, záškodníctva, 
sabotáže pod¾a príslušných ustanovení Trestného zákona 
Slovenskej republiky ako aj èiny vymenované v èl. 1 
Európskeho dohovoru o potlaèovaní terorizmu z 27. 1. 1977.

 b)  Za teroristickú akciu alebo teroristický èin sa okrem 
konaní uvedených pod písm. a) považuje tiež každý 
èin osoby alebo skupiny osôb, ktorý bol vykonaný za 
úèelom dosiahnutia politických, náboženských, etnických, 
ideologických alebo podobných cie¾ov, ktoré sú zamerané 
na šírenie strachu a ohrozenia medzi obyvate¾stvom alebo 
èasťami obyvate¾stva a tým na získanie vplyvu na vládu 
alebo štátne zriadenie, alebo poškodenie ústavného 
zriadenia alebo poškodenie hospodárskeho života 
v Slovenskej republike alebo v inom štáte.

4)  Poistenie sa nevzťahuje na následné škody ako sú ušlý 
zisk, pokuty, manká (schodok na finanèných hodnotách), 
rôzne peòažné sankcie, úroky z omeškania, zmluvné 
pokuty a penále, pokia¾ nie je ïalej uvedené inak.

Èlánok 9
Spolupoistenie

Ak sa na poistení toho istého predmetu poistenia podie¾a 
viacero poistite¾ov (spolupoistenie), platí, že každý z 
poistite¾ov zodpovedá za svoje záväzky len do výšky svojho 
podielu uvedeného v dohode o spoloènom postupe 
spolupoisťovate¾ov. Tento podiel sa uvedie aj v poistnej 
zmluve.

Èlánok 10
Znalecké konanie

1)  Poistený a poistite¾ sa v prípade nezhody o výške plnenia 
môžu dohodnúť, že výška plnenia bude stanovená 
znaleckým konaním. Znalecké konanie môže byť 
rozšírené aj na ostatné predpoklady nárokov na plnenie.

2)  Znalcom alebo expertom v danom odbore (ïalej 
len znalec) sa v zmysle týchto poistných podmienok 
rozumie osoba, ktorá je vzh¾adom k svojej profesii a 
vzdelaniu považovaná za odborníka v danom odbore a k 
poistenému, resp. poistite¾ovi nemá žiadne nevyrovnané 
záväzky alebo iné vzťahy, na základe ktorých by mohli byť 
spochybnené výsledky jej znaleckého posudku.

3) Zásady znaleckého konania:
 a)  Poistený a poistite¾ sa písomne dohodnú na urèení 

znalca v danom odbore, ktorý voèi žiadnej zo strán 
nesmie mať žiadne záväzky. Každá zo strán môže 
námietku voèi osobe znalca vzniesť len pred zaèatím 
jeho èinnosti.

 b)  Urèený znalec vypracuje znalecký posudok o sporných 
otázkach.

 c)  Náklady znaleckého konania hradia obidve strany 
rovnakým dielom.

 d)  Znaleckým konaním nie sú dotknuté práva a povinnosti 
poistite¾a a poisteného stanovené právnymi predpismi, 
poistnými podmienkami a poistnou zmluvou.

Èlánok 11
Závereèné ustanovenia

1)  Všetky prípadné zmeny v poistnej zmluve musia byť 
vykonané písomnou formou a len po vzájomnej dohode 
obidvoch zmluvných strán. 

2)  Prípadné spory, ktoré vzniknú v súvislosti s týmto 
poistením, budú riešené súdnymi orgánmi Slovenskej 
republiky, ak nie je v poistnej zmluve uvedené inak.

ODDIEL II
POISTENIE VECNEJ ŠKODY

Èlánok 1
Predmet poistenia

1)  Predmetom poistenia sú stroje a strojné zariadenia, ktoré 
má poistený:

 a)  vo vlastníctve, alebo 
 b)  používa pod¾a písomnej nájomnej zmluvy, pokia¾ je 

pod¾a nej povinný používanú vec opraviť, zaobstarať 
novú vec alebo poskytnúť peòažnú náhradu, ak bude 
vec poškodená, odcudzená alebo znièená, alebo

 c)  prevzal od právnickej alebo fyzickej osoby na základe 
platnej zmluvy, pokia¾ nie je dojednané  inak.

2)  Stroje a strojné zariadenia pod¾a ods.1 tohto èlánku sú 
predmetom poistenia len ak:

 a)  boli odovzdané do riadneho užívania na základe 
kolaudaèného rozhodnutia alebo na základe úspešného 
absolvovania preberacích a výkonových testov a

 b)  v èase uzavretia poistenia, ako aj v èase vzniku poistnej 
udalosti vyhovujú príslušným bezpeènostným a 
technickým normám, sú v prevádzkyschopnom stave a 
riadne udržiavané,

 c)  poistený riadne využíva na mieste poistenia na úèely, na 
ktoré sú dané predmety urèené.

3)  Predmetom poistenia sú v poistnej zmluve uvedené 
položky, ako napr.:

 a) stroje a strojné zariadenia,
 b) základy a podstavce strojov a zariadení,
 c) náklady na demontáž a likvidáciu znièeného zariadenia,
 d)  náklady za prácu nadèas, v noci, za prácu poèas 

zákonných sviatkov, za expresnú prepravu,
 e)  náklady za leteckú prepravu vymieòaných èastí.
4)  Ak sú predmetom poistenia transformátory, poistenie sa 

vzťahuje aj na ich olejové a plynové náplne.
5) Poistenie sa nevzťahuje na:
 a)  pomocné a prevádzkové látky, ako napr. pohonné látky, 

chemikálie, filtraèné hmoty a vložky, kontaktné hmoty, 
katalyzátory, chladivá, èistiace prostriedky, mazivá a oleje, 

 b)  výmurovky, výstie¾ky a nanesené vrstvy, ktoré musia byť 
pod¾a skúseností poèas obdobia životnosti poistenej 
veci viackrát vymenené (najmä pri peciach, ohniskách 
alebo iných zariadeniach produkujúcich teplo, 
zariadeniach na produkciu pary a nádrží),

 c)  náradie všetkých druhov, napr. vrtáky, nože, frézy, 
pílové listy alebo iné ostria èi brúsne kotúèe alebo pásy, 
ïalej len vymenite¾né èasti ako i škody na elektrických 
a mechanických zabezpeèovacích prvkoch,

 d)  ostatné diely, ktoré musia byť pod¾a skúseností poèas 
obdobia životnosti poisteného stroja viackrát vymieòané 
(vymenite¾né èasti), napr. formy, matrice, raznice, vzorové 
a ryhované dielce, kompozitové, gumové èi plastové 
výstie¾ky, sitá, laná, pneumatiky, drviace kladivá, rovnako 
ako ložiská a ostatné klzné a valivé uloženia pre rotaèný 
a priamoèiary pohyb, žiarivky, žiarovky, ventily, obrazovky, 
hadice, dielce z gumy, textilu, skla, porcelánu alebo 
umelých hmôt, tesniace materiály, reťaze, remene, káble, 
kefy, akumulátorové batérie a pod.

6)  Stroje a technologické zariadenia sú poistené nezávisle 
od toho, èi sú v prevádzke alebo mimo prevádzky, v 
èase keï sú demontované za úèelom údržby, v priebehu 
údržby alebo èistenia, ak sú prevážané v areáli pracoviska 
alebo sú zmontovávané po vykonaní údržby, pokia¾ 
sa nachádzajú na urèenom pracovisku alebo v areáli 
uvedenom v poistnej zmluve alebo v prílohe k zmluve.

7)  Všetky ustanovenia tohto èlánku môžu byť upravené, 
doplnené alebo pozmenené poistnou zmluvou.

Èlánok 2
Poistené nebezpeèia

1)  Poisteným nebezpeèím v zmysle tohto èlánku je 
akéko¾vek náhle a nepredvídané, v týchto poistných 
podmienkach nevylúèené materiálne poškodenie alebo 
znièenie poistených predmetov uvedených v poistnej 
zmluve a nachádzajúcich sa na mieste poistenia 
uvedenom v poistnej zmluve (spôsobené napr. 
chybou odliatku alebo materiálu, chybným dizajnom, 
výrobnými èi montážnymi chybami, zlou remeselnou 



prácou, nedostatoènou kvalifikáciou alebo zruènosťou, 
nedbanlivosťou obsluhy, nedostatkom vody v kotloch,  
fyzikálnym výbuchom, odtrhnutím alebo roztrhnutím 
odstredivou silou, bezprostredným úèinkom elektrickej 
energie v dôsledku skratu, prepätia, nadprúdu, výboja, 
oblúku, preskoku alebo indukcie, chybou izolácie, 
zlyhaním meracích, regulaèných alebo bezpeènostných 
zariadení alebo akouko¾vek inou príèinou, ktorá nie je 
osobitne vylúèená).

2) Poistenie sa nevzťahuje na:
 a)  poškodenie alebo znièenie spôsobené živelnými 

nebezpeèiami,
 b)  škody spôsobené únikom surovín alebo produktov 

z nádrží tankov a cisterien,
 c)  škody spôsobené výbuchom spa¾ovacích motorov 

a vodíkom chladených generátorov,
 d)  náklady na dekontamináciu rádioaktívnych látok,
 e)  poškodenie alebo znièenie okolitého majetku 

a zodpovednosť za škody spôsobené tretím osobám,
 f)  poškodenie alebo znièenie priamo alebo nepriamo 

spôsobené odcudzením a vlámaním alebo pokusom 
o odcudzenie a vlámanie.

3) Poistenie sa ïalej nevzťahuje na:
 a)  poškodenie alebo znièenie spôsobené mimoriadnymi 

podmienkami, priamo alebo nepriamo vyvolanými 
testovaním, úmyselným preťažením alebo pokusmi,

 b)  poškodenie alebo znièenie priamo alebo nepriamo 
spôsobené uvedením stroja do prevádzky po 
škode pred ukonèením jeho opravy, prípadne po 
vykonaní provizórnej opravy, ak toto nebolo písomne 
odsúhlasené poisťovate¾om,

 c)  škody alebo chyby, za ktoré ruèí (na základe zákona 
alebo uzatvorenej zmluvy) dodávate¾, poistený alebo 
jeho zmluvný partner (napr. ten, ktorý je zodpovedný za 
údržbu alebo opravu veci), alebo ak ide o škodu alebo 
chybu, na ktorú poskytuje dodávate¾, výrobca alebo 
opravárenská firma záruku, v èase platnosti tejto záruky,

 d)  poškodenie alebo znièenie spôsobené akouko¾vek 
chybou alebo závadou, ktorá existovala na zaèiatku 
poistenia, a ktorá bola poistenému alebo jeho 
zástupcovi známa, bez oh¾adu na to, èi o takýchto 
chybách alebo závadách poistite¾ vedel alebo nie,

 e)  poškodenie alebo znièenie spôsobené priamo alebo 
nepriamo zlyhaním alebo prerušením dodávky plynu, 
vody alebo elektrického prúdu,

 f)  bezprostredné škody priamo zapríèinené trvalým 
vplyvom prevádzky, prirodzeným opotrebením alebo 
trvalým vplyvom chemických, biologických, fyzikálnych 
a atmosférických procesov (korózia, erózia, kavitácia, 
opotrebenie a pod.),

 g)  náklady spojené s údržbu poistených vecí alebo 
výmenou ich súèastí poèas údržby,

 h)  škody alebo chyby na požièaných veciach, za ktoré 
zodpovedá ich majite¾ na základe zákona alebo v rámci 
zmluvy o prenájme alebo údržbe,

 i)  náklady na prípadné zmeny, doplnky, vylepšenia alebo 
revízne práce,

 j)  akéko¾vek následné škody alebo zodpovednosť za 
škody spôsobené tretím osobám ako sú napr.: ušlý zisk, 
zvýšené náklady, náklady na výrobu, pokuty, penále, 
manká,

 k)  chyby vzh¾adu alebo poškriabanie natretých, politúrovaných 
alebo emailových povrchov.

4)  Všetky ustanovenia tohto èlánku môžu byť upravené, 
doplnené alebo pozmenené poistnou zmluvou.

Èlánok 3
Poistná hodnota, poistná suma

1)  Poistná hodnota je hodnota poistenej veci, rozhodujúca 
pre urèenie výšky poistného. Poistnou hodnotou v zmysle 
týchto poistných podmienok je nová nadobúdacia 
hodnota poistenej veci, t.j. suma, ktorú treba vynaložiť na 
znovuzriadenie veci toho istého druhu, kvality a výkonu 
na danom mieste a v danom èase, vrátane nákladov na 
dopravu, montáž, uvedenie do prevádzky a prípadné 
colné a iné poplatky bez zoh¾adnenia akýchko¾vek 
poskytnutých zliav.

2)  Poistná suma má pre každú položku predmetu poistenia 
zodpovedať jeho poistnej hodnote. Poistnú sumu stanoví 
na vlastnú zodpovednosť poistený.

3)  Poistná suma je suma, urèená v zmluve ako najvyššia 
hranica plnenia poistite¾a pre každú položku predmetu 
poistenia jednotlivo, miesto poistenia a poistné obdobie.

4)  V prípade položiek predmetu poistenia, ktoré sú poistené 
na prvé riziko platí, že poistná suma pre položku, za ktorú 
poistite¾ poskytol poistné plnenie sa zníži pre zvyšok 
poistného obdobia o výšku poskytnutého plnenia.

5)  Všetky ustanovenia tohto èlánku môžu byť upravené, 
doplnené alebo pozmenené poistnou zmluvou.

Èlánok 4
Rozsah poistného plnenia

1)  Poistite¾ poskytne poistné plnenie vo forme finanènej 
úhrady alebo vecnej náhrady majetku alebo opravy 
poškodenej alebo znièenej veci.

2) Výška plnenia je:
 a)  pri veciach, ktoré sa v dôsledku poistnej udalosti znièili 

suma zodpovedajúca ich èasovej hodnote v dobe 
poistnej udalosti znížená o hodnotu zvyškov celej veci, 

 b)  pri poškodených veciach výška nevyhnutných 
nákladov na ich opravu v èase vzniku poistnej udalosti, 
maximálne však ich èasová hodnota. Do plnenia sa 

zapoèítavajú náklady na uvedenie poškodenej veci 
do prevádzkyschopného stavu vrátane nákladov na 
rozobratie a zloženie, na dopravu do opravovne a z 
opravovne a colných poplatkov. Náhrada nákladov 
na opravu sa kráti, ak sa hodnota veci po oprave zvýši 
v porovnaní s hodnotou veci bezprostredne pred 
vznikom poistnej udalosti. Výška plnenia je znížená 
o hodnotu prípadných zvyškov. Na výšku plnenia 
nevplývajú úradné obmedzenia a zvýšené náklady z 
dôvodu technického pokroku.

3)  Do nákladov na opravu sa nezahàòajú odmeny vyplatené 
za prácu nadèas, v noci, v dòoch pracovného vo¾na 
a pracovného pokoja, expresné príplatky, oprava v 
zahranièí, letecké dodávky náhradných dielov a cestovné 
náklady technikov a expertov zo zahranièia, ak nebolo v 
poistnej zmluve dojednané inak.

4)  Náklady na provizórnu opravu nahradí poistite¾ iba 
vtedy, ak sú tieto náklady súèasťou celkových nákladov 
na opravu a nezvyšujú celkové plnenie poistite¾a, ak 
nerozhodne poistite¾ po poistnej udalosti inak.

5)  Ak je poistený registrovaný platca dane z pridanej hodnoty, 
hodnota zodpovedajúca tejto dani sa nezapoèítava do 
plnenia poskytnutého poistite¾om.

6)  Pokia¾ poistite¾ rozhodol o spôsobe opravy alebo 
náhrady škody a poistený napriek tomu uskutoènil 
opravu alebo výmenu veci iným spôsobom, poskytne 
poistite¾ plnenie len do tej výšky, ktorú by poskytol, keby 
poistený postupoval pod¾a jeho pokynov.

7)  Ak je v èase poistnej udalosti poistná suma pre danú 
položku predmetu poistenia nižšia než jej poistná 
hodnota na danom mieste poistenia, poistite¾ poskytne 
plnenie, ktoré je v rovnakom pomere ku škode, ako je 
poistná suma k poistnej hodnote (podpoistenie). Ak 
poistná suma niektorej z poistených položiek presahuje 
jej poistnú hodnotu v èase poistnej udalosti, bude táto 
èiastka zoh¾adnená v prospech položky na ktorej nastalo 
podpoistenie. 

8)  Poistenie sa dojednáva so spoluúèasťou, ktorou sa 
rozumie suma dohodnutá medzi poisteným a poistite¾om 
uvedená v poistnej zmluve, ktorá sa odpoèíta z plnenia 
poistite¾a pri každej poistnej udalosti.

9)  Ak poistený urobil opatrenia, ktoré mohol vzh¾adom 
na okolnosti prípadu považovať za nevyhnutné na 
odvrátenie bezprostredne hroziacej poistnej udalosti 
alebo zmiernenie následkov poistnej udalosti, poistite¾ 
nahradí náklady, ktoré poistený na také opatrenia 
vynaložil, ak boli úmerné cene poistenej veci.

10)  Poistite¾ poskytne plnenie len v prípade, ak sú mu 
predložené príslušné úèty a doklady o vykonaných 
opravách alebo výmenách. 

Èlánok 5
Definícia pojmov

1)  Poškodením veci sa rozumie zmena stavu veci alebo 
jej èasti, ktorá vyluèuje alebo obmedzuje jej funkènosť, 
pokia¾ sa dá vec opravou uviesť do pôvodného 
prevádzkyschopného stavu.

2)  Znièením veci sa rozumie zmena stavu veci, ktorá 
vyluèuje alebo obmedzuje jej funkènosť, ak ju nemožno 
odstrániť opravou, a preto vec už nemožno ïalej používať 
na pôvodný úèel.

3)  Živelnými nebezpeèiami sa z h¾adiska tohto poistenia 
rozumejú požiar, chemický výbuch, priamy úder blesku, 
náraz alebo zrútenie vzdušného dopravného prostriedku, 
jeho èasti alebo nákladu, záplava, povodeò, víchrica, 
krupobitie, zosuv pôdy, zrútenie skál alebo zemín, 
zosúvanie alebo zrútenie lavín, pád stromov, stožiarov 
a iných predmetov, tiaž snehu alebo námrazy, hasenie 
ohòa alebo následná demolácia, zborenie sa stavieb, 
vulkanická erupcia, voda vytekajúca z vodovodného 
zariadenia, zemetrasenie, ako aj všetky škody spojené 
s odstraòovaním následkov týchto škôd alebo ich 
priamou elimináciou.

4)  Chemický výbuch je náhly nièivý prejav tlakovej sily 
spoèívajúcej v rozpínavosti plynov alebo pár v dôsledku 
ve¾mi rýchlej chemickej reakcie nestabilnej sústavy.

5)  Mechanickým poškodením alebo znièením sa v tomto 
poistení rozumie fyzické poškodenie alebo znièenie 
poistenej veci napr. lomom, trhlinou, deformáciou, 
zadrením, uvo¾nením, netesnosťou, upchatím, vytavením. 

6)  Elektrickým poškodením alebo znièením sa v tomto 
poistení rozumie poškodenie alebo znièenie poistenej 
veci z dôvodov, ako sú napr. skrat, èi iné pôsobenie 
elektrického prúdu (napr. prepätie, chyba izolácie, 
koróna, výboj, oblúk, preskok), vedúce k strate jej 
funkènosti alebo k strate funkènosti jej prvkov.

7)  Èasová hodnota poistenej veci je jej hodnota v èase 
poistnej udalosti. Urèí ju poistite¾ tak, že od poistnej 
hodnoty odpoèíta hodnotu zodpovedajúcu opotrebeniu 
a inému znehodnoteniu veci z doby pred poistnou 
udalosťou. 

8)  Nedbanlivosťou sa pod¾a týchto podmienok rozumie 
akéko¾vek konanie riadnej (zauèenej) obsluhy stroja 
alebo zariadenia, ktoré má za následok vznik jeho 
poškodenia alebo znièenia.

9)  Ak sa pre uvedenie poistenej veci do prevádzky 
vyžaduje skúšobná prevádzka, je vec považovaná za 
prevádzkyschopnú, pokia¾ sa skúšobná prevádzka 
úspešne ukonèila a vec dosahuje projektované parametre. 
Vec je považovaná za prevádzkyschopnú aj vtedy, ak 
je odstavená, je rozobratá na èistenie alebo údržbu, 
zostavovaná po vykonaní èistenia alebo údržby, alebo je 
v skúšobnej prevádzke po odstavení, údržbe èi èistení a 
podobne.

10)  Pod riadnym udržiavaním veci sa v zmysle týchto poistných 
podmienok rozumie zabezpeèenie nasledovných úkonov 
zo strany poisteného:

  a) bezpeènostné skúšky,
  b) pravidelné preventívne obhliadky, revízie a opravy,
  c)  odstraòovanie škôd alebo porúch, zapríèinených 

bežnou prevádzkou alebo starnutím, vyžadujúcich 
opravu alebo výmenu skupín, dielcov alebo èastí.

ODDIEL III
POISTENIE PRERUŠENIA PREVÁDZKY

Èlánok 1
Predmet poistenia

Predmetom poistenia sú následné škody spôsobené 
prerušením prevádzky v dôsledku vecnej škody uvedenej v 
Oddieli II, v èl. 2. 

Èlánok 2
Rozsah poistenia, vecná škoda

1)  Za vecnú škodu sa považuje náhle a nepredvídané, 
v týchto poistných podmienkach nevylúèené materiálne 
poškodenie alebo znièenie poisteného stroja alebo 
strojného zariadenia.

2)  Škody spôsobené prerušením prevádzky z dôsledku 
vecnej škody pod¾a bodu 1), sú poistené, len ak je 
v poistnej zmluve dojednaný predmet poistenia v zmysle 
Oddielu III, èlánku 1. 

3)  Poistite¾  nie je povinný plniť za škody  z prerušenia 
prevádzky, ktoré boli zapríèinené alebo zväèšené:

 a)  mimoriadnymi udalosťami vzniknutými poèas 
prerušenia prevádzky, pod ktorými sa rozumejú aj 
príèiny uvedené v  Oddieli I, èlánku 8, bodu 1) a 3), 
bez oh¾adu na to, èi vznikli v prevádzke poisteného, 
v opravárenskej dielni alebo poèas prepravy,

 b)  úradne nariadenými obmedzeniami na prevádzku 
alebo jej obnovenie,

 c)  výpadkom dodávky elektrického prúdu, plynu, vody 
alebo pary z verejnej siete,

 d)  zmenami, doplnkami, vylepšeniami  alebo revíziami, ktoré 
sa vykonajú na poistenom majetku po vzniku materiálnej 
škody v priebehu odstraòovania jej následkov,

 e)  nepodstatnými prerušeniami prevádzky, ktorých 
následky sa dajú odstrániť bez ve¾kých výdavkov,

 f)  prerušeniami prevádzky v dôsledku materiálnej 
škody spoèívajúcej v znièení, poškodení alebo iným 
znehodnotení surovín, polotovarov, hotových výrobkov 
alebo iných materiálov,

 g)  skutoènosťou, že poistený vèas nezabezpeèí opätovné 
sprevádzkovanie, zaobstaranie alebo zriadenie 
poškodeného alebo znièeného poisteného majetku 
alebo na to nemá k dispozícii dostatoèný kapitál,

 h)  mimoriadnymi prieťahmi pri obnove prevádzky ako napr.: 
objasòovaním vlastníckych, majetkovo-právnych vzťahov, 
súdnymi procesmi, správnymi konaniami a pod.,

 i)  prerušením prevádzky spôsobeným poškodením alebo 
znièením nepoistenej veci, aj keby sa jednalo súèasne aj 
o následky materiálnej škody vzniknutej na niektorej z 
poistených vecí.

Èlánok 3
Poistná hodnota, poistná suma, doba ruèenia

1) Poistnou hodnotou sa rozumie:
 a)  zisk, ktorý by poistený vytvoril v dobe ruèenia, keby 

k prerušeniu prevádzky nedošlo, 
 b) stále náklady.
2)  Tieto èiastky pod¾a bodu 1) tohto èlánku musia byť upravené 

tak, aby poistná hodnota pre položku zisk a stálych nákladov 
zoh¾adòovala oèakávaný stav zisku a stálych nákladov 
v poistnom období.

3)  Ak je poistený registrovaný platca dane z pridanej hodnoty, 
hodnota zodpovedajúca tejto dani sa nezapoèítava do 
poistnej hodnoty.

4)  Poistná suma má pre každú položku predmetu poistenia 
zodpovedať jeho poistnej hodnote. Poistnú sumu stanoví 
na vlastnú zodpovednosť poistený. Poistná suma je suma, 
urèená v zmluve ako najvyššia hranica plnenia poistite¾a 
pre každú položku predmetu poistenia jednotlivo, miesto 
poistenia a poistné obdobie. 

5)  Ak nie je s poistite¾om dojednané inak, nebude 
poistná suma znížená o èiastku zodpovedajúcu výške 
poskytnutého plnenia za predpokladu, ak poistený 
zaplatí pomerné dodatoèné poistné za obdobie od 
dátumu vzniku poistnej udalosti do konca poistného 
obdobia, vymerané poistite¾om. Zníženie poistnej sumy 
sa týka každého predmetu poistenia, za ktorý bolo 
poskytnuté poistné plnenie.

6)  Doba ruèenia predstavuje obdobie zaèínajúce vznikom 
poistnej udalosti a trvajúce po dobu, ktorú sú výsledky 
prevádzkovej èinnosti poisteného negatívne ovplyvnené 
poistnou udalosťou (prerušením prevádzky),  prièom 
maximálna doba ruèenia je uvedená v poistnej zmluve.  
To všetko platí za predpokladu, že poistite¾ neruèí za 
škodu vzniknutú poèas trvania èasovej spoluúèasti, ktorej 
zaèiatok je totožný zo zaèiatkom poistnej udalosti z titulu 
prerušenia alebo obmedzenia prevádzky. 



Èlánok 4
Poistné, vrátenie poistného

1)  Poistné je definované v Oddieli I Všeobecné ustanovenia, 
èlánok 5 Poistné.

2)  Poistník má nárok, na vrátenie pomernej èiastky zo 
zaplateného poistného, maximálne však do výšky 
jednej tretiny zaplateného roèného poistného pre 
každú poistenú položku osobitne, ak poistné obdobie 
zodpovedá kalendárnemu roku a poistený ohlási 
najneskôr do 4 mesiacov po uplynutí poistného obdobia, 
že podnikový zisk a stále náklady pod¾a výsledkov 
hospodárenia potvrdených auditom, boli v zmysle týchto 
podmienok v uplynulom roku nižšie ako poistná suma.

3)  Èiastka poistného, ktorá má byť v zmysle bodu 2 tohto èlánku 
vrátená, predstavuje rozdiel medzi zaplateným celkovým 
roèným poistným v zmysle poistnej zmluvy a roèným 
poistným, ktoré by inak poistník zaplatil pod¾a skutoèných 
výsledkov hospodárenia za daný kalendárny rok. 

Èlánok 5
Podpoistenie

1)  Ak je v èase poistnej udalosti poistná suma pre danú 
položku predmetu poistenia nižšia než jej poistná 
hodnota na danom mieste poistenia, poistite¾ poskytne 
plnenie, ktoré je v rovnakom pomere ku škode, ako je 
poistná suma k poistnej hodnote (podpoistenie). Ak 
poistná suma niektorej z poistených položiek presahuje 
jej poistnú hodnotu v èase poistnej udalosti, bude táto 
èiastka zoh¾adnená v prospech položky na ktorej nastalo 
podpoistenie.

2)  Ak sa preukáže v prípade vzniku poistnej udalosti, 
že suma ohlásená ako koneèná pre poistenú položku 
pod¾a èlánku 4, bodu 2) na konci uplynulého poistného 
obdobia bola nižšia ako poistná hodnota tejto položky 
v tomto uplynulom poistnom období, potom sa 
vypoèítané poistné plnenie znižuje v pomere, v akom 
je poistné skutoène zaplatené (t.j. po vrátení poistného 
pod¾a èlánku 4, bodu 2) k poistnému, ktoré by poistený 
musel zaplatiť pod¾a poistnej hodnoty. Ak bola poistná 
suma jednej položky v uplynulom poistnom období nižšia 
ako poistná hodnota tejto položky v uplynulom poistnom 
období, tak sa vypoèítané poistné plnenie znižuje 
v pomere v akom je poistné skutoène zaplatené (t.j. aj po 
vrátení poistného pod¾a èlánku 4, bodu 2) k poistnému, 
ktoré by poistený musel zaplatiť pod¾a poistnej hodnoty. 
Ustanovenie tohto odseku však neplatí, pokia¾ poistený 
preukáže, že k nesprávnemu nahláseniu došlo bez jeho 
zavinenia.

3)  Ak došlo v priebehu poistného obdobia z akéhoko¾vek 
dôvodu k zmene poistnej sumy, potom sa pre úèely 
èlánku 4, bodu 2) a bodu 3) tohto èlánku, používa roèná 
priemerná suma, ktorá sa vypoèíta z príslušných súm 
s prihliadnutím k obdobiu, v ktorých platia.

Èlánok 6
Rozsah poistného plnenia

1) Poistite¾ poskytne poistné plnenie za:
 a)  zisk z realizácie predaja vyrobených výrobkov, predaného 

tovaru a zisk z poskytovaných služieb, ktorý by poistený 
dosiahol v prípade, že by nebolo bývalo došlo k prerušeniu 
prevádzky, najdlhšie však poèas doby ruèenia,

 b)  stále náklady, ktoré musí poistený poèas doby trvania 
prerušenia prevádzky, najdlhšie však poèas doby 
ruèenia, bezpodmieneène vynakladať, aby bolo možné 
po obnovení zariadení èo najskôr uviesť prevádzku do 
èinnosti v pôvodnom rozsahu.

2) Poistite¾ poskytne popri poistnom plnení:
 a)  úhradu nákladov, ktoré poistený vynaložil na odvrátenie 

alebo zmiernenie škody z prerušenia prevádzky pod 
podmienkou, ak je ich vynaloženie úèelné, nutné 
a hospodársky zdôvodnené a pokia¾ znižujú rozsah 
povinnosti poisťovate¾a poskytnúť poistné plnenie,

 b)  úhradu nákladov, ktoré poistený pod¾a okolností 
mohol považovať za potrebné, ich vynaloženie sa ako 
potrebné objektívne javilo, ale pre ich naliehavosť si 
nemohol vopred vyžiadať súhlas poisťovate¾a. V takom 
prípade musí byť poisťovate¾ bezodkladne informovaný 
o vykonaných opatreniach,

 c)  aj plnenie za odpisy budov, strojov a ostatných 
prostriedkov, avšak len do tej miery, pokia¾ pripadajú 
na èasti poisteného majetku, ktorý nie je zasiahnutý 
vecnou škodou.

3)  Poistite¾ pri stanovení výšky škody spôsobenej prerušením 
prevádzky prihliada:

 a)  ku všetkým okolnostiam, ktoré priaznivo èi nepriaznivo 
ovplyvnili chod a výsledok prerušenia prevádzky poèas 
doby ruèenia,

 b)  k hospodárskym výhodám, ktoré sa po uplynutí 
oceòovacieho obdobia prejavia ako následok prerušenia 
prevádzky poèas doby ruèenia, nako¾ko poistenie 
nesmie viesť k obohateniu poisteného,

 c)  k prípadným úsporám na stálych nákladoch, ktoré už 
pri prerušení prevádzky nevznikajú alebo sa znižujú.

4)  Poistite¾ uhradí vždy len primerané a hospodárne 
vynaložené náklady obvyklé v mieste vzniku poistnej 
udalosti.

5)  Poistené nie sú náklady, ktoré už pri prerušení prevádzky 
nevznikajú, najmä:

 a)  náklady na suroviny, pomocné a prevádzkové látky, 
technologickú energiu a náklady na odobratý tovar, 
pokia¾ nejde o náklady vynaložené na udržiavanie 

prevádzky alebo nevyhnutné poplatky za cudzí odber 
energie,

 b) odvodové a daòové povinnosti a vývozné clá,
 c) prepravné náklady, náklady spojov,
 d) poistné závislé na obrate,
 e)  licenèné poplatky závislé na obrate a vynálezcovské, 

patentové poplatky závislé na obrate,
 f)  zisky, variabilné náklady a stále náklady nesúvisiace 

s výrobou, obchodnou alebo priemyselnou prevádzkou, 
napr. z finanèných operácii, obchodov s pozemkami,

 g)  majetkové sankcie (pokuty, penále), ktoré je poistník 
povinný uhradiť v dôsledku nesplnenia príp. porušenia 
svojich záväzkov.

Èlánok 7
Rozsah zistení expertov

1)  Pod¾a Oddielu I., èlánku 10 Znalecké konanie, je možné 
dohodnúť, že výška poistného plnenia bude stanovená 
znaleckým konaním. Znalecký posudok musí, pokia¾ sa 
o tom po vzniku škody z prerušenia prevádzky obidve 
strany nedohodnú inak, obsahovať predovšetkým 
nasledujúce zistenia:

 a)  výpoèet ziskov a strát pre bežný rok až do zaèiatku 
prerušenia prevádzky a za predchádzajúci úètovný rok,

 b)  výpoèet ziskov a strát, z ktorého vyplýva, ako by sa èinnosť 
poisteného vyvíjala v priebehu oceòovacieho obdobia bez 
prerušenia prevádzky,

 c)  výpoèet ziskov a strát, z ktorého vyplýva, ako sa èinnosť 
poisteného vyvíjala v priebehu oceòovacieho obdobia 
v dôsledku prerušenia prevádzky,

 d)  èi a akým spôsobom bolo pri stanovení výšky odškodnenia 
z prerušenia prevádzky prihliadané na okolnosti, ktoré 
majú vplyv na povinnosti poisťovate¾a plniť.

Èlánok 8
Spoluúèasť

1)  Poistník sa podie¾a na každej poistnej udalosti pevne 
stanovenou sumou (ïalej len spoluúèasť) na náhrade 
škody vrátane vynaložených nákladov na zabránenie 
alebo zníženie škody.

2)  V poistnej zmluve môže byť dojednaný èasový úsek, ktorý 
oznaèuje dåžku trvania škody z prerušenia prevádzky 
(ïalej len èasová spoluúèasť), za ktorý poistite¾ 
neposkytne poistné plnenie. Zaèiatok èasovej spoluúèasti 
je zhodný so zaèiatkom doby ruèenia.

Tieto poistné podmienky nadobúdajú úèinnosť  1. 5. 2012.
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ODDIEL I
VŠEOBECNÉ USTANOVENIA

Èlánok 1  
Úvodné ustanovenia

1)  Poistený je osoba na ktorej majetok sa poistenie 
vzťahuje.

2)  Poistník je ten, kto uzavrel s poistite¾om poistnú 
zmluvu. Poistník je oprávnený na prevzatie 
plnení poisťovne len na základe písomného 
súhlasu poisteného. V prípade, že poistený 
sám dojednáva poistnú zmluvu, je zároveò aj 
poistníkom.

3)  Poistná zmluva je zmluva o poistení medzi 
poistite¾om a poistníkom. Neoddelite¾nou 
súèasťou poistnej zmluvy sú poistné podmienky 
a zmluvné dojednania.

4)  Poistná udalosť je náhla a nepredvídaná udalosť 
bližšie definovaná v èlánkoch Oddielu II týchto 
poistných podmienok Poistené nebezpeèia a v 
dojednaniach poistnej zmluvy, v súvislosti s ktorou 
dôjde k poškodeniu, znièeniu alebo odcudzeniu 
vecí patriacich k niektorej z položiek èlánku Predmet 
poistenia, uvedených v poistnej zmluve, prièom 
takéto poškodenie, znièenie, alebo odcudzenie 
musí nastať na mieste poistenia uvedenom 
v poistnej zmluve poèas doby jej trvania. 

5)  Poistné plnenie je náhrada, ktorá je pod¾a poistnej 
zmluvy poskytnutá poistenému v prípade, že 
nastala poistná udalosť a boli splnené všetky 
podmienky jej poskytnutia uvedené v týchto 
poistných podmienkach a poistnej zmluve.

6)  Poistka je písomné potvrdenie poistite¾a o prijatí 
návrhu na uzavretie poistnej zmluvy a slúži ako 
potvrdenie o uzatvorení poistnej zmluvy.

Èlánok 2
Miesto poistenia

1)  Miestom poistenia sú budovy, priestory alebo 
pozemky oznaèené v poistnej zmluve ako miesto 
poistenia.  

 Miestom poistenia pre:
 a)  hotovosť v akejko¾vek mene, zlato, platinu a iné 

drahé kovy, drahé kamene, klenoty a šperky 

z drahých kovov a drahých kameòov, perly, 
cenné papiere, umelecké a historické predmety 
(pokia¾ to ich objem, resp. vlastnosti dovo¾ujú), 
zbierky mincí, známok a pod. a ostatné ceniny 
a cennosti, ktoré sú s uvedenými porovnate¾né 
svojou cenou a povahou,

 b)  zbrane, na ktorých držbu, nosenie alebo 
používanie je potrebné zákonom stanovené 
povolenie v zmysle zákona o zbraniach, sú 
uzamknuté schránky, trezory alebo sejfy, bližšie 
špecifikované v poistnej zmluve.

 2)  Poistenie sa vzťahuje len na predmety poistenia, 
ktoré sa nachádzajú na mieste poistenia v poistnej 
zmluve uvedenom ako miesto poistenia. Toto 
neplatí pre predmety poistenia, ktoré sú v dôsledku 
vzniknutej poistnej udalosti alebo bezprostredne 
po nej z miesta poistenia premiestnené a v èasovej 
a miestnej súvislosti s týmto postupom poškodené, 
znièené alebo odcudzené, za predpokladu, ak 
bol predmet poistenia zabezpeèený proti krádeži 
zmluvne dohodnutým zabezpeèením.

3)  Poistné krytie sa vzťahuje len na miesto poistenia, 
ktoré spåòa podmienky zabezpeèenia uvedené 
v poistnej zmluve.

Èlánok 3
Zaèiatok, zmeny a doba trvania poistenia

1)  Na uzavretie poistnej zmluvy je potrebné, aby 
bol návrh na uzavretie poistnej zmluvy prijatý 
v lehote  urèenej poistníkom a ak ju neurèí 
poistník, tak do jedného mesiaca odo dòa 
keï poistite¾ návrh dostal. Poistná zmluva je 
uzavretá okamihom, keï poistník/poistený 
dostane oznámenie o prijatí svojho návrhu za 
predpokladu splnenia podmienok uvedených na 
návrhu poistnej zmluvy.

2)  Pokia¾ nie je v poistnej zmluve uvedené inak, 
poistným obdobím je jeden rok.

3)  Doba trvania poistenia, t.j. zaèiatok a koniec 
poistenia, je urèená v poistnej zmluve.

4)  Zmeny poistnej zmluvy možno uskutoèniť len 
písomnou dohodou zmluvných strán.

Èlánok 4
Zánik poistenia a výpovedné lehoty

Okrem dôvodov zániku v zmysle všeobecne záväzných 
právnych predpisov platia nasledovné ustanovenia:
1) Poistenie zaniká:
 a)  uplynutím doby, na ktorú bolo poistenie 

dojednané,
 b)  výpoveïou ku koncu poistného obdobia; 

výpoveï sa musí dať aspoò šesť týždòov pred 
jeho uplynutím,

 c)  výpoveïou každej zo zmluvných strán do 
dvoch mesiacov od uzavretia poistnej zmluvy; 
výpovedná lehota je osem dní, jej uplynutím 
poistenie zanikne,

 d) zmenou vlastníka predmetu poistenia,
 e)  zánikom predmetu poistenia (napr. jeho 

likvidáciou, stratou, znièením) alebo skonèením 
užívania predmetu poistenia,

 f)  ak poistený alebo poistite¾ písomne vypovedal 
poistenie do 3 mesiacov od oznámenia poistnej 
udalosti. Poistenie zaniká v tomto prípade 
uplynutím jedného mesiaca od doruèenia 
výpovede druhému úèastníkovi,

 g)  poistenie zanikne ukonèením èinnosti 
poisteného, vstupom poisteného do likvidácie, 
vyhlásením konkurzu, podaním návrhu na 
vyrovnanie alebo zamietnutím návrhu na 
konkurz pre nedostatok majetku.

 Pod pojmom ukonèenie èinnosti poisteného sa rozumie:
 -  u právnických osôb, ktoré sa zapisujú do zákonom 

urèeného registra, výmaz z tohto registra, alebo
 -  u právnických osôb, ktoré sa nezapisujú do registra, 

zrušenie právnickej osoby zriaïovate¾om, alebo
 -  u podnikate¾ov – fyzických osôb, ktoré sú zapísané 

v zákonom urèenom registri, výmaz z tohto registra, 
alebo

 - u podnikate¾ov – fyzických osôb, ktoré nie 
sú zapísané v registri, zánik oprávnenia na 
podnikate¾skú èinnosť.

2)  V zmysle § 801 Obèianskeho zákonníka poistenie 
zaniká nezaplatením jednorazového poistného 
alebo poistného za prvé poistné obdobie do 
troch mesiacov od jeho splatnosti. Poistenie 
zanikne ïalej tým, že poistné za ïalšie poistné 
obdobie nebolo zaplatené do jedného mesiaca 
odo dòa  doruèenia výzvy poistite¾a na jeho 
zaplatenie, ak nebolo poistné zaplatené pred 
doruèením tejto výzvy. Výzva poistite¾a musí 
obsahovať upozornenie, že poistenie zanikne 
v prípade jeho nezaplatenia. To isté platí, ak bola 
zaplatená len èasť poistného. Výzva sa považuje 
za doruèenú, ak ju adresát prijal, odmietol prijať, 
alebo dòom, keï ju pošta vrátila odosielajúcej 
strane ako nedoruèenú.

3)  Pri porušení povinnosti poistníka odpovedať 
pravdivo a úplne na všetky písomné otázky 
poistite¾a týkajúce sa dojednania poistenia, môže 
poistite¾ odstúpiť od zmluvy, ak pri pravdivom 
a úplnom odpovedaní na otázky týkajúce sa 
dojednania poistenia, prípadne jeho zmeny, by 
zmluvu neuzatvoril alebo zmenu nedojednal.

4)  Zásielka, ktorou sa oznamuje výpoveï, odstúpenie 
od zmluvy alebo odmietnutie poistného plnenia 
sa považuje za doruèenú dòom, kedy ju adresát 
prijal, odmietol prijať, alebo dòom keï ju pošta 
vrátila odosielajúcej strane ako nedoruèenú.

Èlánok 5
Poistné

1)  Poistné je suma uvedená v poistnej zmluve, 
ktorú musí zaplatiť poistník ako protihodnotu za 
dohodnutú poistnú ochranu.

2)  Poistník je povinný platiť za dohodnuté poistné 
obdobie poistné, ktoré ak nie je v poistnej zmluve 
uvedené inak, je splatné prvým dòom poistného 
obdobia. V prípade, ak v poistnej zmluve bolo 
platenie poistného za poistné obdobie dojednané 
v splátkach, platí, že splátka poistného je splatná 
prvým dòom príslušnej èasti poistného obdobia.

3)  Ak bolo dohodnuté platenie poistného v splátkach, 
platí, že nezaplatením splátky poistného sa 30-tym 
dòom nasledujúcim po dni splatnosti nezaplatenej 
splátky stáva splatným poistné za celé poistné 
obdobie.

4)  Výška poistného je stanovená v poistnej zmluve. 
Podkladom pre výpoèet poistného sú poistné 
sumy uvedené v poistnej zmluve.

5)  Ak je poistník v omeškaní s platením poistného, 
je povinný zaplatiť poistite¾ovi úrok z omeškania 
za každý deò omeškania v zmysle všeobecne 
záväzných právnych predpisov.

6)  Ak nastala poistná udalosť a dôvod ïalšieho 
poistenia tým odpadol, patrí poistite¾ovi poistné 
do konca poistného obdobia, v ktorom poistná 
udalosť nastala.

7) Jednorazové poistné patrí poistite¾ovi vždy celé.
8)  Všetky platby poistného/splátky poistného sa 

zúètujú pod¾a poradia najskôr na krytie najstarších 
nedoplatkov poistného/splátky poistného, následne  
úrokov z omeškania a potom na splatenie posledne 
predpísaného poistného/splátky poistného.

9)  Poistite¾ má voèi tomu, kto je povinný platiť 
poistné, právo na náhradu nákladov, ktoré 
mu vzniknú v súvislosti s doruèením výzvy na 
zaplatenie dlžného poistného .

Èlánok 6
Splatnosť poistného plnenia

1)  Poistné plnenie je splatné do 15 dní, len èo 
poistite¾ skonèil vyšetrenie potrebné na zistenie 
rozsahu povinnosti poistite¾a plniť. 
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2)  Vyšetrenie sa musí vykonať bez zbytoèného 
odkladu; ak sa nemôže skonèiť do jedného 
mesiaca po tom, keï sa poistite¾ o poistnej 
udalosti dozvedel, je poistite¾ povinný poskytnúť 
poistenému na základe písomnej žiadosti 
primeraný preddavok z predpokladanej výšky 
škody, ak je preukázaný právny základ nároku 
poisteného na poskytnutie poistného plnenia.

3)  V prípade, ak jednoznaèné preukázanie vzniku 
nároku na poskytnutie poistného plnenia závisí od 
rozhodnutia orgánu èinného v trestnom konaní, 
rozhodnutia súdu v obèianskom súdnom konaní, 
šetrenia hasièov, resp. šetrenia iného subjektu, 
vyšetrenie poistite¾a v zmysle bodu 1) tohto 
èlánku nie je možné skonèiť skôr, ako po doruèení 
právoplatného rozhodnutia príslušného orgánu 
èinného v trestnom konaní, právoplatného 
rozhodnutia súdu v obèianskom súdnom konaní, 
koneèného stanoviska hasièov, resp. koneèného a 
záväzného  rozhodnutia iného subjektu šetriaceho 
poistnú udalosť poistite¾ovi. 

Èlánok 7
Práva a povinnosti poistníka, poisteného a 
poistite¾a

1)  Povinnosti poistníka a poisteného pri uzavieraní 
poistnej zmluvy a poèas doby jej trvania:

 a)  Poistník je povinný odpovedať pravdivo a úplne 
na všetky písomné otázky poistite¾a týkajúce sa 
dojednávania poistenia ako aj zmeny poistenia. 
Túto povinnosť má aj ten, na ktorého majetok 
sa má poistenie vzťahovať, aj keï zmluvu sám 
neuzaviera.

 b)  Poistník/poistený je povinný dodržiavať ustanovenia 
týchto poistných podmienok, zmluvné dojednania 
a ïalšie povinnosti uložené mu poistnou zmluvou.

 c)  Poistník je povinný platiť poistné vèas a v stanovenej 
výške.

 d)  Poistník/poistený je povinný bezodkladne oznámiť 
všetky jemu známe okolnosti zmeny rizika, a to aj 
vtedy, ak k nej dôjde mimo jeho vôle. Poistite¾ je 
v danom prípade oprávnený upraviť rozsah krytia 
a výšku poistného. Povinnosť poistníka/poisteného  
informovať o zmene rizika sa týka predovšetkým 
okolností, o ktorých informoval písomne poistite¾a 
pri uzavieraní poistnej zmluvy. Pri nedodržaní tejto 
povinnosti je poistite¾ v prípade poistnej udalosti 
oprávnený k odmietnutiu, alebo  k primeranému 
zníženiu plnenia, za predpokladu, že okolnosť, 
ktorá bola predmetom porušenia oznamovacej 
povinnosti, bola príèinnou vzniku poistnej udalosti 
alebo ovplyvnila jej rozsah.

 e)  Poistník/poistený je povinný bezodkladne 
informovať poistite¾a o tom, že nastali 
skutoènosti uvedené v èlánku Zánik poistenia. 

 f)  Poistený je povinný riadne sa starať o poistené veci, 
predovšetkým udržiavať ich v dobrom technickom 
stave, používať ich pod¾a návodu na obsluhu 
a údržbu a na úèel, na ktorý ich výrobca urèil. 

 g)  Poistený je povinný vyhotoviť zoznamy všetkých 
poistených cenných papierov s uvedením 
ich druhu, série a èísla a zoznamy poistených 
vkladných knižiek s udaním výdajných miest, 
mena a èísla a tieto uchovávať na osobitných, 
uzamknutých miestach. Na týchto zoznamoch 
nesmú byť uvedené tajné kódy, heslá a iné tajné 
údaje, prislúchajúce týmto dokladom

 h)  Ak má poistený dojednané poistenie u iného 
poistite¾a pre veci, ktoré poistil v UNIQA 
poisťovni, a.s. týmto poistením, je povinný 
oznámiť UNIQA poisťovni, a.s., názov a sídlo 
iného poistite¾a, druh poistenia ako aj výšku 
poistnej sumy. To isté platí, ak poistený uzavrie 
poistenie rovnakých vecí proti tomu istému 
nebezpeèiu u inej poisťovne pre prípad škody, 
ktorá presahuje rámec poistných podmienok.

 i)  Poistený je povinný viesť úètovníctvo v zmysle 
všeobecne záväzných právnych predpisov tak, 
aby bolo možné kedyko¾vek stanoviť hodnotu 
poisteného majetku na každom mieste 
poistenia. Všetky podklady, ako sú inventárne 
zoznamy, záznamy o priebehu výroby a úètovné 
súvahy a výkazy musia byť uskladnené na 
bezpeènom mieste, tak, aby v prípade poistnej 
udalosti nedošlo k ich súèasnému znièeniu 
alebo znehodnoteniu a to minimálne po dobu 
posledných troch rokov.

 j)  Poistený je povinný dbať, aby poistná udalosť 
nenastala, najmä nesmie porušovať povinnosti 

smerujúce k odvráteniu alebo zmenšeniu 
nebezpeèenstva, ktoré sú mu právnymi predpismi 
uložené, alebo ktoré vzal na seba poistnou 
zmluvou, ani nesmie trpieť porušovanie týchto 
povinností zo strany tretích osôb (u poistenej 
právnickej osoby sa za tretie osoby pokladajú tiež 
fyzické a právnické osoby, ktoré konajú v jej mene).

 k)  Poistník/poistený je povinný zabezpeèiť 
dodržiavanie horeuvedených povinností aj zo 
strany tretích osôb, ktorým bol predmet poistenia 
zo strany poisteného prenechaný do užívania.

2) Povinnosti poisteného po vzniku poistnej udalosti:
 a)  Ak vznikne poistná udalosť je poistený povinný 

urobiť všetky možné opatrenia smerujúce k 
tomu, aby sa vzniknutá škoda už nezväèšovala 
a aby sa obmedzil rozsah už vzniknutej škody.

 b)  Bezodkladne po zistení poistnej udalosti je poistený 
povinný zablokovať na príslušných miestach 
všetky chýbajúce vkladné knižky a všetky ostatné 
zablokovate¾né cenné papiere a iné cennosti.

 c)  Poistený je povinný okamžite po zistení udalosti, 
ktorá by mohla byť dôvodom vzniku práva na 
poistné plnenie, písomne alebo akýmko¾vek iným 
vhodným spôsobom oznámiť poistite¾ovi vznik 
takejto udalosti a dať pravdivé písomné vysvetlenie 
o jej vzniku a rozsahu s vyèíslením výšky škody.

 d)  Poistený je povinný okamžite po zistení krádeže, 
lúpeže alebo vandalizmu podať oznámenie 
príslušným policajným orgánom.

 e)  Po oznámení poistnej udalosti je poistený 
oprávnený vykonať opravu alebo výmenu poistnou 
udalosťou poškodenej veci až po predchádzajúcej 
dohode s poistite¾om. Ak zástupca poistite¾a 
nevykoná obhliadku poškodených vecí v dobe, 
ktorá by v danom prípade mohla byť považovaná 
za primeranú, je poistený oprávnený k vykonaniu 
opravy alebo výmeny, najskôr však po troch 
dòoch od nahlásenia škody poistite¾ovi. Poistený 
je povinný uschovať poškodené veci alebo ich 
èasti, pokia¾ poistite¾ alebo ním poverené osoby 
nevykonajú ich obhliadku.

 f)  Poistený je povinný poskytnúť poistite¾ovi 
súèinnosť, ktorá je potrebná na zistenie príèiny 
a výšky škody ako aj originály všetkých dokladov 
vyžiadaných poistite¾om.

 g)  Poistený je povinný bezodkladne písomne oznámiť 
poistite¾ovi nájdenie stratenej alebo odcudzenej veci, 
a to bez oh¾adu na to, èi už za òu bolo poskytnuté 
poistné plnenie. Ak sa vrátila stratená alebo 
odcudzená vec do vlastníctva poisteného potom, 
èo bolo za túto vec poskytnuté poistné plnenie, 
musí poistený poistné plnenie vrátiť alebo dať 
poistite¾ovi túto vec k dispozícii. Poistený má 
toto právo vo¾by po dobu dvoch týždòov po 
obdržaní písomného vyzvania poistite¾om. Po 
uplynutí tejto doby prechádza toto právo vo¾by 
na poistite¾a. V prípade vrátenia poistného plnenia 
poistite¾ovi sa z poskytnutého poistného plnenia 
odpoèítajú primerané náklady na opravu tejto 
veci, ak boli potrebné na odstránenie závad, ktoré 
vznikli v èase, keï bol poistený zbavený možnosti 
s vecou nakladať.

 h)  Ak poistený má proti inému právo na náhradu 
škody spôsobenej poistnou udalosťou, 
prechádza jeho právo na poistite¾a, a to do výšky 
plnenia, ktoré mu poistite¾ poskytol. Poistený 
na náklady poistite¾a urobí všetko preto, bude 
spolupôsobiť a dá súhlas, aby boli podniknuté 
všetky také úkony, aké môžu byť nutné a žiadané 
poistite¾om v záujme zabezpeèenia práv a 
regresov, alebo v záujme prijatia právnej pomoci 
alebo odškodnenia od tretích zmluvných strán, 
bez oh¾adu na to, èi takéto výkony sú alebo 
budú nutné alebo vyžadované pred, alebo po 
odškodnení poisteného poistite¾om.

 i)  Poistený je povinný v prípade, že sa v súvislosti 
s poistnou udalosťou zaèalo trestné konanie 
proti poistenému alebo jeho pracovníkovi, túto 
okolnosť okamžite písomne oznámiť poistite¾ovi.

 j)  Poistený je povinný zabezpeèiť dodržiavanie 
hore-uvedených povinností aj zo strany tretích 
osôb, ktorým bol predmet poistenia zo strany 
poisteného prenechaný do užívania.

3) Práva a povinnosti poistite¾a :
 a)  Poistite¾ ma právo kedyko¾vek kontrolovať 

a skúmať dodržiavanie zmluvne dohodnutých 
bezpeènostných opatrení. Poistený poskytne za 
týmto úèelom všetky potrebné informácie.

 b)  Poistite¾ má povinnosť vrátiť poistenému 
doklady, ktoré si predtým od neho vyžiadal, 
poistite¾ môže oznaèiť originály dokladov.

 c)  Ak sa poistite¾ dozvie až po poistnej udalosti, 
že jej príèinou je skutoènosť, ktorú pre vedomé 
nepravdivé alebo neúplné odpovede nemohol 
zistiť pri dojednávaní poistenia a ktorá pre 
uzavretie poistnej zmluvy bola podstatná, je 
oprávnený plnenie z poistnej zmluvy odmietnuť. 
Odmietnutím plnenia poistenie zanikne.

 d)  Ak poistený koná s úmyslom uviesť poistite¾a 
do omylu v súvislosti s okolnosťami, ktoré majú 
vplyv na výšku alebo dôvod poistného plnenia, 
má poistite¾ právo poistné plnenie primerane 
znížiť alebo zamietnuť.

 e)  V prípade porušenia povinností poistníka/
poisteného uvedených v bode 1) a 2) tohto 
èlánku, má poistite¾ právo poistné plnenie 
primerane znížiť.

Èlánok 8
Všeobecné výluky

1)  Právo na poistné plnenie nevznikne, ak ide 
o poškodenie, znièenie alebo odcudzenie priamo 
alebo nepriamo spôsobené, vyplývajúce alebo 
zvýšené v dôsledku: 

 a)  úmyselného konania alebo hrubej nedbanlivosti 
poisteného, jeho zástupcov ako aj iných osôb 
konajúcich z podnetu poisteného. Za hrubú 
nedbanlivosť sa považuje konanie poisteného a 
jeho zástupcov smerujúce k porušeniu ustanovení 
èlánku Práva a povinnosti poistníka, poisteného a 
poistite¾a ako aj poverenie náležite nepouèenej a 
nespôsobilej osoby obsluhou poistenej veci,

 b)  jadrovej reakcie, jadrového žiarenia alebo 
rádioaktívneho zamorenia, ako aj výrobou, ťažbou, 
spracovaním azbestu, alebo v akejko¾vek ïalšej 
priamej alebo nepriamej súvislosti s azbestom,

 c)  vojny, napadnutia alebo èinu vonkajšieho 
nepriate¾a, nepriate¾skej akcie (bez oh¾adu 
na to èi už bola vojna vyhlásená alebo nie), 
obèianskej vojny, nepokojov, revolúcie, 
povstania, vzbury, demonštrácie, štrajku, výluky 
z práce, zásahu vojenskej èi inej ozbrojenej 
moci, èinov osôb jednajúcich zákerne alebo 
v mene alebo v spojení s nejakou politickou 
organizáciou, spiknutia, zabavenia, rekvirácie 
pre vojenské úèely alebo deštrukcie alebo 
poškodenia majetku nariadením akejko¾vek 
vlády de jure alebo de facto, alebo akejko¾vek 
verejnej moci.

2)  Právo na poistné plnenie nevznikne ak v dôsledku 
porušenia niektorej z povinností uvedených v èlánku 
7 Práva a povinnosti poistníka poisteného a poistite¾a 
bude poistite¾ovi znemožnené jednoznaène urèiť 
vznik nároku na poskytnutie poistného plnenia a/
alebo rozsah jeho povinnosti plniť.

3)  Z poistenia, ktoré sa riadi týmito poistnými 
podmienkami je vylúèený akýko¾vek druh škôd, 
strát, výdavkov alebo nákladov, ktoré sú priamo 
alebo nepriamo spôsobené, vyplývajú z, alebo 
sú v spojitosti s hocijakým druhom teroristickej 
akcie alebo teroristického èinu, bez oh¾adu 
na iné spolupôsobiace príèiny alebo udalosti, 
ktoré sa udiali v rovnakom èase alebo v slede 
nesúvisiacom so škodou. Z poistenia, ktoré sa 
riadi týmito poistnými podmienkami sú vylúèené 
všetky škody, straty, výdavky alebo náklady, ktoré 
sú priamo alebo nepriamo spôsobené, vyplývajú z, 
alebo sú späté s èinmi spojenými s obmedzením, 
prevenciou alebo potláèaním teroristickej akcie 
alebo teroristického èinu, alebo ktoré sa nejakým 
spôsobom na ne vzťahujú.

 a)  Za teroristickú akciu alebo teroristický èin sa 
považujú také konania, ktoré napåòajú skutkovú 
podstatu niektorého z  nasledovných trestných 
èinov: teroru, záškodníctva, sabotáže pod¾a 
príslušných ustanovení Trestného zákona 
Slovenskej republiky ako aj èiny vymenované 
v èl. 1 Európskeho dohovoru o potlaèovaní 
terorizmu z 27. 1. 1977.

 b)  Za teroristickú akciu alebo teroristický èin sa 
okrem konaní uvedených pod písm. a) považuje 
tiež každý èin osoby alebo skupiny osôb, ktorý 
bol vykonaný za úèelom dosiahnutia politických, 
náboženských, etnických, ideologických alebo 
podobných cie¾ov, ktoré sú zamerané na šírenie 
strachu a ohrozenia medzi obyvate¾stvom alebo 
èasťami obyvate¾stva a tým na získanie vplyvu na 
vládu alebo štátne zriadenie, alebo poškodenie 
ústavného zriadenia alebo poškodenie 
hospodárskeho života v Slovenskej republike 
alebo v inom štáte.



4)  Poistenie sa nevzťahuje na následné škody ako sú 
ušlý zisk, pokuty, manká (schodok na finanèných 
hodnotách), rôzne peòažné sankcie, úroky 
z omeškania, zmluvné pokuty a penále, pokia¾ 
nie je ïalej uvedené inak.

Èlánok 9
Spolupoistenie

Ak sa na poistení toho istého predmetu poistenia 
podie¾a viacero poistite¾ov (spolupoistenie), platí, 
že každý z poistite¾ov zodpovedá za svoje záväzky 
len do výšky svojho podielu uvedeného v dohode 
o spoloènom postupe spolupoisťovate¾ov. Tento podiel 
sa uvedie aj v poistnej zmluve.

Èlánok 10
Znalecké konanie

1)  Poistený a poistite¾ sa v prípade nezhody o výške 
plnenia môžu dohodnúť, že výška plnenia bude 
stanovená znaleckým konaním. Znalecké konanie 
môže byť rozšírené aj na ostatné predpoklady 
nárokov na plnenie.

2)  Znalcom alebo expertom v danom odbore (ïalej 
len znalec) sa v zmysle týchto poistných podmienok 
rozumie osoba, ktorá je vzh¾adom k svojej profesii 
a vzdelaniu považovaná za odborníka v danom 
odbore a k poistenému, resp. poistite¾ovi nemá 
žiadne nevyrovnané záväzky alebo iné vzťahy, 
na základe ktorých by mohli byť spochybnené 
výsledky jej znaleckého posudku.

3) Zásady znaleckého konania:
 a)  Poistený a poistite¾ sa písomne dohodnú na 

urèení znalca v danom odbore, ktorý voèi žiadnej 
zo strán nesmie mať žiadne záväzky. Každá zo 
strán môže námietku voèi osobe znalca vzniesť 
len pred zaèatím jeho èinnosti.

 b)  Urèený znalec vypracuje znalecký posudok 
o sporných otázkach.

 c)  Náklady znaleckého konania hradia obidve 
strany rovnakým dielom.

 d)  Znaleckým konaním nie sú dotknuté práva a 
povinnosti poistite¾a a poisteného stanovené 
právnymi predpismi, poistnými podmienkami a 
poistnou zmluvou.

Èlánok 11
Závereèné ustanovenia

1)  Všetky prípadné zmeny v poistnej zmluve 
musia byť vykonané písomnou formou a len po 
vzájomnej dohode obidvoch zmluvných strán. 

2)  Prípadné spory, ktoré vzniknú v súvislosti s týmto 
poistením, budú riešené súdnymi orgánmi 
Slovenskej republiky, ak nie je v poistnej zmluve 
uvedené inak.

ODDIEL II
POISTENIE MATERIÁLNEJ ŠKODY

Èlánok 1
Predmet poistenia

1)  Predmetom poistenie sú veci, ktoré poistený:
 a)  má vo vlastníctve alebo
 b)  používa pod¾a písomnej nájomnej zmluvy, 

pokia¾ je pod¾a nej povinný používanú vec 
opraviť, zaobstarať novú vec alebo poskytnúť 
peòažnú náhradu, ak bude vec poškodená, 
odcudzená alebo znièená alebo

 c)  prevzal od právnickej alebo fyzickej osoby na 
základe zmluvy.

2)  Predmetom poistenia sú veci, ktoré:
 a)  boli odovzdané do riadneho užívania na 

základe kolaudaèného rozhodnutia alebo na 
základe úspešného absolvovania preberacích 
a výkonových testov a

 b)  v èase uzavretia poistenia, ako aj v èase 
vzniku poistnej udalosti vyhovujú príslušným 
bezpeènostným a technickým normám, sú 
v prevádzkyschopnom stave a riadne udržiavané a

 c)  poistený riadne využíva na mieste poistenia na 
úèely, na ktoré sú dané predmety urèené.

3)  Predmetom poistenia sú v poistnej zmluve uvedené 
položky ako:

 a)  prevádzkovo-obchodné zariadenia – t. j. hnute¾ný 

hmotný majetok, ktorý poistený používa pre 
zabezpeèenie plynulého chodu prevádzky (napr. 
stroje, prístroje, zariadenia, inventár, dopravné 
prostriedky bez EÈ vozidla),

 b)  zásoby – t.j. suroviny , materiál, palivo urèené na 
výrobu, zásoby vlastnej výroby – nedokonèená 
výroba, polotovary, hotové výrobky a  tovar, 
s ktorým poistený obchoduje. Za zásoby 
sa v zmysle týchto poistných podmienok 
nepovažujú predmety poistenia uvedené pod 
písm. c), d) a e) tohto bodu.

 c)  hotovosť v akejko¾vek mene, vkladné a šekové 
knižky, cenné papiere, platobné karty, drahé kovy 
(zlato, platina a iné),drahé kamene (diamanty, 
perly a iné) a ceniny (poštové známky, kolky, 
telefónne a ostatné karty a stravné lístky),

 d)  klenoty a šperky z drahých kovov a drahých 
kameòov, zbierky mincí, známok a cenností, ktoré 
sú s uvedenými vecami porovnate¾né svojou 
cenou a povahou a pri ktorých starnutie všeobecne 
nezapríèiòuje zníženie ich hodnoty,

 e) zbrane,
 f)  písomnosti, nosièe dát, plány, obchodné 

knihy, kartotéky, výkresy a programové 
vybavenie. Programové vybavenie je poistené 
za predpokladu, že poistený vlastní inštalaèné 
médium (CD-ROM, DVD, USB a iné), ktoré musí 
byť uložené v inej èasti chráneného priestoru/
objektu ako poistený poèítaè,. Iná èasť chráneného 
priestoru/objektu je samostatná miestnosť, ktorá 
má plné steny, vstupné dvere sú zabezpeèené 
bezpeènostnými zámkami, prípadne ïalšími 
prvkami zabezpeèenia uvedenými v poistnej 
zmluve. Pri uvedených predmetoch poistenia 
nie sú poistením kryté náklady spojené so 
znovunadobudnutím údajov/dát nachádzajúcich 
sa na uvedených nosièoch, ktoré poistený vytvoril 
vlastnou prácou, t.j. poistenie sa vzťahuje iba 
na odcudzenie, poškodenie alebo znièenie tých 
predmetov  patriacich k danej položke predmetu 
poistenia, ktoré boli zakúpené od subjektu 
oprávneného na ich predaj,

 g)  náklady na odstránenie následkov poistnej 
udalosti – t.j. náklady na odstránenie škody, 
ktorá vznikla poškodením alebo znièením 
stavebnej súèasti chráneného priestoru/objektu 
alebo schránky, ktorých obsah je poistený alebo 
poškodením ostatných špeciálnych zábran 
chrániacich vec pred krádežou, ak bolo toto 
spôsobené konaním smerujúcim ku krádeži 
poistenej veci,

 h)  cudzie veci – t.j. veci, ktoré poistený prevzal 
od právnickej alebo fyzickej osoby na základe 
zmluvy za úèelom ich údržby, opravy alebo 
úschovy,

 i)  umelecké a historické predmety – umelecké 
predmety sú unikátne predmety zhotovené 
všeobecne uznávanými umelcami; historické 
predmety sú predmety, ktoré majú vzťah 
k historickým udalostiam alebo osobnostiam a 
sú staršie ako 100 rokov.

4)  Všetky ustanovenia tohto èlánku môžu byť 
upravené, doplnené alebo pozmenené poistnou 
zmluvou.

Èlánok 2
Poistené nebezpeèia

1)  Poisteným nebezpeèím v zmysle tohto èlánku je:
 a)  krádež (ïalej aj odcudzenie), pri ktorej páchate¾ 

prekonal prekážku alebo opatrenia chrániace 
vec pred krádežou, ktorých rozsah bol zmluvne 
dohodnutý,

 b)  lúpež v zmysle trestného zákona,
 c)  vnútorný vandalizmus, pod ktorým rozumieme 

úmyselné poškodenie alebo úmyselné znièenie 
poistených predmetov inou osobou, ktorá 
si prerazí cestu do chráneného priestoru/
objektu, prekoná prekážku v zmysle zmluvných 
podmienok a poškodí alebo znièí predmet 
poistenia; vnútorným vandalizmom nie je 
poškodenie alebo znièenie predmetov poistenia, 
pokia¾ tieto predmety nie sú umiestnené v 
priestoroch/objektoch , ktoré majú plné steny, 
vstupné dvere uzamknuté bezpeènostnými 
zámkami, prípadne ïalšie prvky zabezpeèenia 
uvedené v poistnej zmluve.

2)  Ak je v poistnej zmluve dohodnuté poistenie 
vonkajšieho vandalizmu, poisteným nebezpeèím je 
aj úmyselné poškodenie alebo úmyselné znièenie 

predmetov nachádzajúcich sa na mieste poistenia 
mimo chráneného priestoru/objektu. Poistite¾ uhradí 
škody na týchto predmetoch v prípade ak je vylúèená 
ich funkènosť.

   Ak chránený priestor/objekt  pre predmety 
poistenia predstavuje otvorené priestranstvo 
v zmysle zmluvných dojednaní, nevzťahuje sa 
poistenie vonkajšieho vandalizmu na predmety 
nachádzajúce sa na tomto priestranstve. Estetické 
poškodenie  predmetov sa za vonkajší vandalizmus 
nepovažuje.

3)  Poisteníe sa nevzťahuje na:
 -  škody spôsobené ohòom, explóziou alebo únikom 

vody z potrubia, aj keï tieto vznikli v dôsledku 
vlámania, krádeže alebo vandalizmu,

 -  náklady na dekontamináciu zeminy a vody,
 -  manká zistené pri inventúre alebo rozdiely 

zapríèinené úètovníckymi alebo výpoètovými 
chybami pri vedení úètovnej evidencie,

 -  krádež, ku ktorej došlo vplyvom manipulácie so 
zariadením pre elektronické spracovanie dát alebo 
jeho zneužitím. 

4)  Všetky ustanovenia tohto èlánku môžu byť 
upravené, doplnené alebo pozmenené poistnou 
zmluvou.

Èlánok 3
Poistná hodnota, poistná suma, limit plnenia

1)  Poistná hodnota pre položku prevádzkovo-
obchodné zariadenia môže byť:

 a) nová hodnota, 
 b) èasová hodnota.
2)  Poistná hodnota zásob je èiastka, ktorú je nutné 

vynaložiť na zakúpenie alebo výrobu veci 
rovnakého druhu a kvality, prièom rozhodujúcou 
je vždy nižšia suma.

3)  Poistnou hodnotou hotovosti v akejko¾vek mene, 
zlata, platiny a iných drahých kovov, drahých 
kameòov je hodnota zodpovedajúca platnému 
kurzu v èase uzatvorenia poistnej zmluvy.

4)  Poistná hodnota cenných papierov je:
 a)  u cenných papierov prijatých k burzovému 

obchodu ich cena uverejnená v kurzovom lístku 
burzy cenných papierov, 

 b)  u disponibilných dokladov (vkladné knižky a pod.) 
hodnota ich aktív,

 c)  u ostatných cenných papierov ich trhová cena.
5)  Poistnou hodnotou cenín je obstarávacia cena 

uvedená v úètovnej evidencii.
6)  Poistná hodnota klenotov a šperkov z drahých kovov 

a drahých kameòov, umeleckých a historických 
predmetov, zbierok mincí, známok a cenností je 
ich nová hodnota, ktorou sa v danom prípade 
rozumejú náklady na znovunadobudnutie veci 
rovnakého druhu a kvality, prípadne vyhotovenie 
repliky bez zoh¾adnenia historickej hodnoty.

7)  Poistná hodnota písomností, plánov, obchodných 
kníh, kartoték, výkresov, nosièov dát, je ich nová 
hodnota.

8)  Poistná suma má pre každú položku  predmetu 
poistenia zodpovedať jeho poistnej hodnote. 
Poistnú sumu stanoví na vlastnú zodpovednosť 
poistený.

9)  Poistná suma je suma urèená v zmluve ako 
najvyššia hranica plnenia pre každú položku 
predmetu poistenia, miesto poistenia a poistné 
obdobie.

10)  Limit plnenia je maximálna výška poistného 
plnenia za jednu a všetky poistné udalosti poèas 
poistného obdobia, ktorá je uvedená priamo v 
poistnej zmluve alebo v zmluvných podmienkach.

11)  V prípade položiek predmetu poistenia, ktoré 
sú poistené na prvé riziko platí, že poistná suma 
pre položku, za ktorú poistite¾ poskytol poistné 
plnenie sa zníži pre zvyšok poistného obdobia 
o výšku poskytnutého plnenia.

12)  Všetky ustanovenia tohto èlánku môžu byť 
upravené, doplnené alebo pozmenené poistnou 
zmluvou.

Èlánok 4
Rozsah poistného plnenia

1)  Poistite¾ poskytne poistné plnenie vo forme 
finanènej úhrady alebo vecnej náhrady majetku 
alebo opravy poškodenej alebo znièenej veci.

2)  Výška plnenia je:
 a)  pri veciach, ktoré boli v dôsledku poistnej 



udalosti znièené alebo odcudzené; ich poistná 
hodnota bezprostredne pred vznikom poistnej 
udalosti znížená o hodnotu zvyškov znièenej 
alebo odcudzenej veci, 

 b)  pri poškodených veciach výška nevyhnutných 
nákladov na ich opravu v èase vzniku poistnej 
udalosti, maximálne však ich èasová hodnota. 
Do plnenia sa zapoèítavajú náklady na uvedenie 
poškodenej veci do prevádzkyschopného stavu 
vrátane nákladov na rozobratie a zloženie, na 
dopravu do opravovne a z opravovne a colných 
poplatkov. Náhrada nákladov na opravu sa kráti, 
ak sa hodnota veci po oprave zvýši v porovnaní 
s hodnotou veci bezprostredne pred vznikom 
poistnej udalosti. Výška plnenia je znížená 
o hodnotu prípadných zvyškov. Na výšku plnenia 
nevplývajú úradné obmedzenia a zvýšené 
náklady z dôvodu technického pokroku.

3)  Ak je poistná hodnota predmetu poistenia rovná 
jeho novej hodnote, poistený má nárok aj na 
tú èasť plnenia, o  ktorú škoda prekraèuje výšku 
vypoèítaného poistného plnenia pod¾a bodu 2 
tohto èlánku v prípade, ak poistený zabezpeèí, 
aby sa plnenie v priebehu troch rokov po vzniku 
poistnej udalosti použilo na tieto úèely:

 a)  u hnute¾ných vecí znièených alebo 
odcudzených: zabezpeèenie hnute¾ných vecí 
rovnakého druhu, kvality a úèelu použitia,  

 b)  u hnute¾ných vecí poškodených v dôsledku 
poistnej udalosti: ich obnovenie do pôvodného 
stavu.

4)  Poistenie sa dojednáva so spoluúèasťou, ktorou 
sa rozumie èiastka dohodnutá v poistnej zmluve, 
ktorá sa odpoèíta z plnenia poistite¾a pri každej 
poistnej udalosti.

5)  Do nevyhnutných nákladov na opravu sa 
nezahàòajú odmeny vyplatené za prácu nadèas, 
v noci, v dòoch pracovného vo¾na a pracovného 
pokoja, expresné príplatky, oprava v zahranièí, 
letecké dodávky náhradných dielov a cestovné 
náklady technikov a expertov zo zahranièia, ak 
nebolo v poistnej zmluve dojednané inak.

6)  Poistite¾ poskytne plnenie v súvislosti s poistnou 
udalosťou len za tie náklady, ktoré sú uvedené 
v poistnej zmluve a ktoré boli úèelne vynaložené.

7)  Plnenie poistite¾a nepresiahne poistnú sumu 
dojednanú pre každú položku predmetu 
poistenia alebo iný limit platný v èase poistnej 
udalosti na jedno miesto poistenia a poistné 
obdobie, platí vždy nižšia suma.

8)  Ak nastala poistná udalosť na cudzozemských 
platidlách, poskytne poistite¾ plnenie v slovenskej 
mene pod¾a kurzového lístka Národnej banky 
Slovenska a príslušných zákonných ustanovení 
platných v deò vzniku poistnej udalosti.

9)  Pokia¾ poistite¾ rozhodol o spôsobe odškodnenia 
a poistený napriek tomu vykoná opravu alebo 
výmenu veci iným než urèeným spôsobom, 
poskytne poistite¾ plnenie len do tej výšky, ktorú 
by poskytol, ak by poistený postupoval pod¾a 
pokynov poistite¾a.

10)  Poistite¾ poskytne poistné plnenie 
zodpovedajúce nákladom, ktoré poistený úèelne 
vynaložil na nevyhnutne potrebné bezpeènostné 
opatrenia, na zamedzenie alebo manipuláciu 
následných škôd z titulu vzniknutej poistnej 
udalosti (stráženie, núdzové zadebnenie a pod.) 
a to až do výšky 2 % zo zmluvne dohodnutej 
poistnej sumy pre každé miesto poistenia. Toto 
ustanovenie neplatí pre náklady, ktoré boli 
zapríèinené poškodením zdravia príslušnej 
osoby pri plnení bezpeènostných opatrení.

11)  Ak je v èase poistnej udalosti  poistná suma pre 
danú položku nižšia ako poistná hodnota poistenej 
veci na danom mieste poistenia, poistite¾ poskytne 
plnenie, ktoré je v rovnakom pomere ku škode, ako 
je poistná suma k poistnej hodnote (podpoistenie). 
Ak poistná suma niektorej z poistených položiek 
presahuje jej poistnú hodnotu v èase poistnej 
udalosti, bude táto èiastka zoh¾adnená v prospech 
položky, na ktorej nastalo podpoistenie. Toto 
ustanovenie neplatí, ak je v zmluve dojednané 
poistenie na prvé riziko. 

12)  Ak boli poškodené, znièené, stratené alebo 
odcudzené poistené cudzie veci, poskytne 
poistite¾ plnenie za tieto veci iba vtedy, ak sa 
vlastníkovi veci z toho istého dôvodu neplnilo 
z jeho vlastného poistenia a poistený je pod¾a 
zmluvy alebo zákona povinný vynaložiť náklady 
na uvedenie poškodenej cudzej veci do stavu 
pred poistnou udalosťou.

13)  Ak je tá istá vec poistená proti tomu istému 
nebezpeèiu u viacerých poistite¾ov a ak 
prevyšuje úhrn poistných súm poistnú hodnotu 
alebo ak prevyšuje úhrn súm, ktorý by z 
uzatvorených poistných zmlúv z tej istej udalosti 
poistitelia boli povinní plniť (viacnásobné 
poistenie), je každý z poistite¾ov povinný 
poskytnúť plnenie do výšky hodnoty veci alebo 
dohodnutej poistnej sumy len v pomere sumy, 
ktorú by bol povinný plniť pod¾a svojej poistnej 
zmluvy k sumám, ktoré boli úhrnom povinní 
plniť všetci poistitelia.

14)  Ak je poistený registrovaný platite¾ dane z pridanej 
hodnoty, hodnota zodpovedajúca tejto dani sa 
zapoèítava do plnenia poskytnutého poistite¾om, 
len ak bola hodnota dane zapoèítaná do poistnej 
sumy pri poisťovaní.

Èlánok 5
Definícia pojmov

1)  Za prekonanie prekážky a opatrení chrániacich 
vec pred krádežou sa považuje prípad, ak:

 a)  neoprávnená osoba dokázate¾ne vnikla násilím 
do chráneného priestoru/objektu alebo násilím 
prekonala iné opatrenia chrániace vec pred 
krádežou. To platí za predpokladu, že boli splnené 
všetky podmienky zabezpeèenia príslušného 
predmetu poistenia v zmysle zmluvných 
podmienok príslušnej poistnej zmluvy,

 b)  neoprávnená osoba vnikla do chráneného 
priestoru/objektu pomocou totožného k¾úèa, 
uzamykacieho kódu, priepustnej vstupnej 
karty alebo kreditnej bankovej karty a pod. za 
podmienky, že sa páchate¾ týchto prostriedkov 
dokázate¾ne zmocnil krádežou vlámaním 
v zmysle poistných podmienok  alebo lúpežou 
v zmysle Trestného zákona,

 c)  následný páchate¾ vnikol neoprávnene 
do chráneného priestoru/objektu bez 
prekonania prekážky, využijúc tú skutoènosť, že 
predchádzajúci páchate¾, ktorý bol právoplatne 
zistený, už tieto prekážky prekonal. Podmienkou 
vzniku práva na plnenie z poistnej udalosti 
v tomto prípade je, že poistený dokázate¾ne 
nemohol po vniknutí prvého páchate¾a 
zabezpeèiť predmet poistenia proti krádeži 
pred druhým, následným páchate¾om,

 d)  neoprávnená osoba tajne vstúpi do chráneného 
priestoru/objektu poèas prítomnosti 
oprávnenej osoby, vykoná krádež po uzamknutí 
priestorov a zanechá stopy pri opúšťaní 
chráneného priestoru, ktoré môžu byť použité 
ako hodnoverný dôkaz spáchaného trestného 
èinu krádeže.

2)  Lúpež je preukázané použitie násilia alebo hrozby 
bezprostredného násilia proti poistenému alebo 
jeho zamestnancovi v úmysle zmocniť sa jeho veci. 
Neoèakávané vytrhnutie veci z ruky nie je lúpežou. 
Zneužitie omamného, uspávacieho alebo iného 
obdobného prostriedku páchate¾om proti inej osobe 
sa bude považovať za lúpež iba v tom prípade, ak 
bude toto násilie na inej osobe dokázate¾né (napr. 
potvrdenie omamného prostriedku v krvi, v moèi, 
svedectvo iných osôb a pod.).

3)  Chránený priestor/objekt je priestor definovaný 
v poistnej zmluve, v ktorom sa nachádzajú 
predmety poistenia, a ktorý je chránený zmluvne 
dojednanými prvkami zabezpeèenia.

4)  Bezpeènostný zámok sa skladá z bezpeènostnej 
cylindrickej vložky odolnej proti vyhmataniu 
planžetou a odvàtaniu a bezpeènostného kovania 
zabraòujúcemu rozlomeniu a vylomeniu vložky. 
Bezpeènostné  kovanie musí byť chránené proti 
demontáži, t.z. nesmie byť z vonkajšej strany 
priskrutkované.

   Bezpeènostný visiaci zámok má prekrytý profil 
k¾úèa odolný proti vyhmataniu planžetou a trmeò 
(oblúk) vyrobený z vysokopevnostnej ocele. 

5)  Elektronická zabezpeèovacia signalizácia (EZS) 
je systém aktívnej ochrany priestoru/objektu, 
veci pred vlámaním a krádežou, ktorý pri vzniku 
a zistení prvých príznakov rizika vlámania 
a krádeže okamžite o tom informuje poverené 
osoby.

6)  Mreže musia byť vyrobené z vysokopevnostnej 
ocele, zabezpeèené proti vytiahnutiu a nemôžu 
byť uvo¾nite¾né z vonkajšej strany bez špeciálneho 
náradia a ich mechanického poškodenia alebo 
znièenia.

7)  Predmet poistenia je poistený na prvé riziko 
v prípade, ak bez oh¾adu na jeho možnú poistnú 
hodnotu v èase poistnej udalosti, ktorú nie je 
možné stanoviť v èase uzavretia poistnej zmluvy, 
je zmluvne stanovená poistná suma.

8)  Nová hodnota je èiastka, ktorú treba vynaložiť na 
znovuzriadenie veci toho istého druhu, kvality 
a výkonu na danom mieste a v danom èase, 
vrátane nákladov na dopravu, montáž, uvedenie 
do prevádzky a prípadné colné a iné poplatky 
bez zoh¾adnenia akýchko¾vek poskytnutých zliav.

9)  Èasová hodnota je nová hodnota veci znížená o 
èiastku zodpovedajúcu stupòu jej opotrebenia 
alebo iného znehodnotenia.

Tieto poistné podmienky nadobúdajú úèinnosť 
1. 5. 2012.



Informácie o poisťovate¾ovi

1. Obchodné meno a právna forma poisťovate¾a
 UNIQA poisťovòa, a.s.

2.  Názov štátu, kde sa nachádza sídlo poisťovate¾a a názov štátu, kde sa 
nachádza poboèka poisťovate¾a, ktorá uzaviera poistnú zmluvu

 Slovenská republika

3.  Sídlo poisťovate¾a a adresa umiestnenia poboèky poisťovate¾a, ktorá 
uzaviera poistnú zmluvu

 Lazaretská 15, 820 07 Bratislava 27

Charakteristika poistnej zmluvy

1.  Názov poistenia alebo súboru poistení, ktoré môžu byť dojednané v poistnej 
zmluve (poistný produkt)

   Poistenie požiarných nebezpeèí, živelných nebezpeèí, škôd spôsobených vodou 
z vodovodných zariadení a následnéhoprerušenia prevádzky

  Poistenie krádeže a lúpeže
  Poistenie zodpovednosťi za škodu
  Poistenie strojov a následného prerušenia prevádzky
   Poistenie elektronických zariadení a následného prerušenia prevádzky
  Poistenie firemnej prepravy zásielok
  Poistenie All Risk

2.  Popis poistenia alebo súboru poistení, ktoré môžu byť dojednané v poistnej 
zmluve (poistný produkt), a to najmä:

 a) poistné riziká
 Vysvetlenie pojmu VPP - Všeobecné poistné podmienky 
   VPP pre poistenie požiaru a následného prerušenia prevádzky - 2009, Oddiel II, Èl. 2
  VPP pre poistenie požiaru a následného prerušenia prevádzky - 2009, Oddiel III, Èl. 2
   VPP pre poistenie majetku proti krádeži, lúpeži a vandalizmu 2012, Oddiel II, Èl. 2
   VPP pre zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu - 2009, Èl. 2 a Èl. 4 
   VPP pre poistenie strojov a následného prerušenia prevádzky - 2012, Oddiel II, Èl. 2
  VPP pre poistenie strojov a následného prerušenia prevádzky - 2012, Oddiel III, Èl. 2
   VPP pre poistenie elektronických zariadení a následného prerušenia prevádzky - 2012, 

Oddiel II, Èl. 2
   VPP pre poistenie elektronických zariadení a následného prerušenia prevádzky- 2012, 

Oddiel III, Èl. 2
   VPP pre poistenie prepravy zásielok - 2004, Oddiel II, Èlánok 2
   VPP pre poistenie All Risk - 2007, Oddiel II, Èlánok 1   

 b) všeobecná charakteristika poistného plnenia
   VPP pre poistenie požiaru a následného prerušenia prevádzky - 2009, Oddiel II, Èl. 4
  VPP pre poistenie požiaru a následného prerušenia prevádzky - 2009, Oddiel III, Èl. 6
   VPP pre poistenie majetku proti krádeži, lúpeži a vandalizmu 2012, Oddiel II, Èl. 4
   VPP pre zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu - 2009, Èl. 9
   VPP pre poistenie strojov a následného prerušenia prevádzky - 2012, Oddiel II, Èl. 4
   VPP pre poistenie strojov a následného prerušenia prevádzky - 2012, Oddiel III, Èl. 6
   VPP pre poistenie elektronických zariadení a následného prerušenia prevádzky - 2012, 

Oddiel II, Èl. 4
   VPP pre poistenie elektronických zariadení a následného prerušenia prevádzky - 2012, 

Oddiel III, Èl. 6
   VPP pre poistenie prepravy zásielok - 2004, Oddiel II, Èlánok 5
   VPP pre poistenie All Risk - 2007, Oddiel II, Èlánok 9
 
 c) ïalšie výhody, ktoré môžu byť poistnou zmluvou dojednané
  žiadne

 d)  podmienky, za ktorých nevzniká poisťovate¾ovi povinnosť poskytnúť poistné 
plnenie, alebo je poisťovate¾ oprávnený poistné plnenie znížiť

   VPP pre poistenie požiaru a následného prerušenia prevádzky - 2009, Oddiel I, 
Èlánok 7, bod 1), písm. d) a bod 3), písm. c),d),e)

   VPP pre poistenie požiaru a následného prerušenia prevádzky - 2009, Oddiel I, Èl. 8
   VPP pre poistenie požiaru a následného prerušenia prevádzky - 2009, Oddiel II, 

Èlánok 4, body 11) a 13) 
   VPP pre poistenie požiaru a následného prerušenia prevádzky - 2009, Oddiel III, Èl. 5
   VPP pre poistenie majetku proti krádeži, lúpeži a vandalizmu 2012, Oddiel I, 

Èl. 7, bod 1), písm. d) a bod 3), písm. c), d), e)
   VPP pre poistenie majetku proti krádeži, lúpeži a vandalizmu 2012, Oddiel I, Èl. 8
   VPP pre poistenie majetku proti krádeži, lúpeži a vandalizmu 2012, Oddiel II, 

Èl. 4, bod 11) a bod 13)
   VPP pre zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu - 2009, Èl. 2, bod 5)
   VPP pre zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu - 2009, Èl. 5
   VPP pre zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu - 2009, Èl. 11, body 4), 

15), 21) a 22) 
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   VPP pre poistenie strojov a následného prerušenia prevádzky - 2012, Oddiel I,
Èl. 7, bod 1), písm. d) a bod 3), písm. c), d), e)

   VPP pre poistenie strojov a následného prerušenia prevádzky - 2012, Oddiel I, 
Èl. 8

   VPP pre poistenie strojov a následného prerušenia prevádzky - 2012, Oddiel II,
Èl. 4, bod 7)

   VPP pre poistenie strojov a následného prerušenia prevádzky - 2012, Oddiel III,
Èl. 5, bod 2)

   VPP pre poistenie elektronických zariadení a následného prerušenia prevádzky 
- 2012, Oddiel I, Èl. 7, bod 1), písm. d) a bod 3), písm. c), d), e)

   VPP pre poistenie elektronických zariadení a následného prerušenia prevádzky
- 2012, Oddiel I, Èl. 8

   VPP pre poistenie elektronických zariadení a následného prerušenia prevádzky
- 2012, Oddiel II, Èl. 4, bod 7)

   VPP pre poistenie elektronických zariadení a následného prerušenia prevádzky
- 2012, Oddiel III, Èl. 5, bod 2)

   VPP pre poistenie prepravy zásielok - 2004, Oddiel I, Èlánok 7, bod 4), písm. c), d), e)
   VPP pre poistenie prepravy zásielok - 2004, Oddiel I, Èlánok 8
   VPP pre poistenie prepravy zásielok - 2004, Oddiel II, Èlánok 5, body 6), 7), 8), 

9), 10), 11), 19), 20)
   VPP pre poistenie All Risk - 2007, Oddiel I, Èlánok 7, bod 1), písm. d) a bod 3), 

písm. c), d), e)
   VPP pre poistenie All Risk - 2007, Oddiel I, Èlánok 8
   VPP pre poistenie All Risk - 2007, Oddiel II, Èlánok 9, body 9) a 11)

3. Informácia o dôsledkoch nezaplatenia poistného
  V prípade ak poistník nezaplatí poistné za prvé poistné obdobie alebo jednorazové 

poistné v lehote do troch mesiacov od jeho splatnosti, poistná zmluva zanikne. 
Poistná zmluva tiež zanikne ak poistné za ïalšie poistné obdobie nebude zaplatené 
do jedného mesiaca odo dòa doruèenia výzvy poistite¾a na jeho zaplatenie. 
To isté platí ak bola zaplatená len èasť poistného. Poistite¾ovi v prípade omeškania 
s úhradou poistného alebo zániku poistenia pre jeho nezaplatenie vznikne okrem 
nároku na dlžné poistné tiež nárok na úroky z omeškania.

4.  Doplnkové administratívne služby, ktorých spoplatnenie nie je zahrnuté v poistnom, 
poplatky s nimi spojené a spôsob sprístupòovania informácií o ich zmene

 žiadne

5.  Upozornenie na ustanovenia poistnej zmluvy, ktoré umožnia poisťovate¾ovi vykonávať 
zmeny poistnej zmluvy bez súhlasu druhej zmluvnej strany

 žiadne

6.  Podmienky odstúpenia od poistnej zmluvy a vypovedania poistnej zmluvy
  Poistenie, pri ktorom je dojednané bežné poistné, zanikne výpoveïou ku koncu 

poistného obdobia; výpoveï sa musí dať aspoò šesť týždòov pred koncom 
poistného obdobia.

  Možno tiež dohodnúť v poistnej zmluve, že poistenie môže vypovedať tak 
poistník ako aj poisťovate¾ do dvoch mesiacov po uzavretí poistnej zmluvy, a to  
s osemdennou výpovednou lehotou.

7.  Pri poistení, kde výška poistného plnenia závisí priamo od hodnoty podielov 
nadobudnutých investovaním alebo od indexu akcií alebo iného trhového indexu, 
informácie o investiènom riziku, o dôsledkoch predèasného zániku poistenia, druhu 
a výške poplatkov, periodicite výpisu o stave poistenia a spôsobe sprístupòovania 
informácií o aktuálnej cene podielových jednotiek jednotlivých fondov.

 netýka sa tohto poistenia

8. Spôsob vybavovania sťažností
   Sťažnosť je možné podať písomne na adresu: UNIQA poisťovòa, a.s., Lazaretská 15, 

820 07 Bratislava 27, resp. na ktoromko¾vek obchodnom mieste UNIQA.
   Manažér sťažností, pod¾a potreby aj v spolupráci s vedúcim zamestnancom 

kontroly sprostredkovania poistenia, zabezpeèuje vybavenie každej sťažnosti 
v súlade s ustanoveniami §26 ods. 5 Zákona è. 186 / 2009 Z.z. t.j. do 30 resp. 60 
dní odo dòa doruèenia sťažnosti, písomným upovedomením klienta o spôsobe 
vybavenia jeho sťažnosti.

9. Ïalšie podmienky uzavretia poistnej zmluvy
  Ïalšie podmienky uzavretia poistnej zmluvy sú uvedené v príslušných 

všeobecných poistných podmienkach (VPP), zmluvných dojednaniach (ZD) 
alebo klauzulách, resp. sú písomne dohodnuté v èasti – ïalšie dojednania 
v návrhu poistnej zmluvy.

Upozornenie pre poistníka

Informácie uvedené v tomto formulári neobsahujú úplný rozsah práv a povinností, 
ktorý poistníkovi vyplýva z uzavretia poistnej zmluvy a nenahrádzajú informaèné 
povinnosti ustanovené všeobecne záväznými právnymi predpismi pri predaji alebo 
sprostredkovaní poistných produktov.
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